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Stjórnartíðindi 1890, A. 2 Nr. 1. 

Nr. 1 Lög 
3. 

janúar. um 

lögreglusamþykktir fyrir kaupstaðina. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur. 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

1. gr. 

Í kaupstöðum landsins má gjöra lögreglusamþykktir. 

2. gr. 

Í lögreglusamþykktinni skal kveða á um það, sem þykir þurfa að skipa fyrir um, 

eptir því, sem hagar til á hverjum stað: 
a. um reglu og velsæmi á strætum, vegum og svæðum, er almenningur fer um; 

um allt, sem að því lýtur, að gjöra alla umferð greiða og afstýra farartálma 

og öllu því, sem hættu getur valdið; um friðun og vernd á almannagripum 

og eignum; um reglu á veitingahúsum og skemmtistöðum, er almenningur 

sækir, svo og um almennar skemmtanir, svo sem leiki; 

b. um almennt hreinlæti, og takmarkanir á notkun opinna eða lokaðra svæða 
við stundun ýmsra atvinnuvega, t. a. m. fiskiverkunar, lifrarbræðslu og slátrunar, 

er heilbrigðis vegna eða af öðrum ástæðum mega teljast nauðsynlegar eða 

haganlegar o. fl.; 
c. um skipun lögregluliðs, er heldur uppi reglu, þá er eldsvoða eða önnur óvanaleg 

atvik ber að höndum, sem annaðhvort er sjerstaklega leigt til þessa eptir 

ákvæðum bæjarstjórnarinnar eða á annan hátt; 
d. um allt eptirlit, sem lýtur að því, að fyrirbyggja brunahættu og eldsvoða, þar 

sem eigi þegar eru sett lög og samþykktir um slíkt efni. 

å. gr. 

Hlutaðeigandi bæjarstjórn býr til frumvarp til (samþykktarinnar og skulu vera 

í henni reglur um, hvernig greiða skuli útgjöld þau til lögreglunnar, er hin ýmsu ákvæði 
hafa í för með sjer, er gjörð eru. Frumvarpið skal senda amtmanni, og gjörir hann við 

það þær athugasemdir, er honum þykir við þurfa og sendir það síðan landshöfðingja, er 

því næst gefur út samþykktina. Nú gjörir amtmaður eða landshöfðingi breytingar við 

frumvarpið, og skal þá leggja þær fyrir bæjarstjórnina til álita. þær breytingar, sem 

Nr. 1. Lög 3. jan. um lögreglusamþykktir fyrir kaupstaðina,



Regjeringstidende for 1890. A. 3 * Nr. 1. 

Lov 

om 

Wolitivedtægter for. Kjøbjtæderne. 

Wi Chriftian Den Miende, af Guð8 Naade Konge til Damnarf, 

de Merderð og Gotlerð, Hertug til Glevig,  Holften, Stormarn,  Ditmarffen, 

"Lauenborg og Oldenborg, : 

Gjøre vitterligt: Althinget hav vedtaget 03 Vi ved Vort Samtytte ftadfæjtet folgende Lov: 

81. EK 
For Landets Kjøbftæder fan der udfærdiges Bolitivedtægter., 

He | S2. 
% Politivebtægten optages de Beftemmeljer, jom efter be fteblige Forhold 

anfe8 fornødne: 
a. med Henfyn til Hagttagelje af Orden og Velanftændighed þaa offentlig Gabe, 

Bej eller Plads, Veforðriny af fri og uhindret JFærbjel, jamt Forebyggelje af 

Ulemper eg Hindr'nger for den offentlige Færbjel og af Alt, hvað der ber fan 

volde Fare, Fredning og Bivwrelje af offentlige Snbretninger og Ejerdomme, 

Dpretholbelje af Drben paa offentlige Beværtnings= og Forlyjteljesfteder, 

famt med Henjyr til offentlige Forejtillinger faa fom Sfuefril; 

b. angaaende den offentlige Renlighed og den Yndifrænfning ved Benyttelfen af 

aabne eller indeluftede Blabjer til abýfillige Næringsvejes Drift, jaajom Fijte- 

tilvirfning, Tranfogeri og Slagteri, der af Gunbhebð- eller andre Henfyn 

funne anjes nødvendige eller henfigtåsmæsfige m. m.; 

c. angaaende Drdningen af Politiforpjer for Jlbebranbs- og andre overordentlige 

Tilfælde, enten veð jærlig dertil lejet Mandflab efter Kommunalbeftyrelfens 

Beftemmelje eller paa anden Maade; 

d. angaaende alt Gfterjyn til Forebyggelje af Brandfare og Ildebrand, hvor færlige 

Love og Vedtægter beðangaaende iffe allerede bejtaa, 

8 3. 
Vedfommende Kommunalbeftyrelfe udarbejder Udfaft til Vedtægten, jm ffal inde- 

holde Regler for, Hvorledes de Udgifter til Politivæjenet blive at udrede, þom De for- 

ífiellige optagne Bejtemmeljer medføre.  Udfaftet inbjendeð til Amtmanden, jom med de 

Bemærkninger, hvortil han maatte finde Anledning, indftiller Sagen til Qandshøvdingen, 

af hvem Vedtægten derefter udfærdige. — JMaar Amtmanden. eller Landshøvdingen gjør 

Forandringer i Udfaftet, ffulle disje forelægges Kommunalbeftyreljen. til Erflæring. De 

Forandringer, Íom iffe tiltrædes af Kommunalbeftyreljen, maa iffe optages í Vedtægten. 

Nr. 1. Lov af 3dte Fannar om Politivedtægter for Kjobftæderne. 

Wir. 1. 
3bie 

Sannar.



Nr. 1. 

janúar. 

“ . 4 

bæjarstjórnin fellst ekki á, má eigi setja í samþykktina. Samþykktin skal prentuð á 
kostnað bæjarins og birt almenningi með því að prentast í B.-deild stjórnartíðindanna. 

Breytingar á samþykktinni skal gjöra og birta á sama hátt sem hina upprunalegu samþykkt. 

4. gr. 

Samþykktin gildir að öllum jafnaði um allt lögsagnarumdæmi kaupstaðarins. Ef 

rjett þykir vera að skipa svo fyrir, að ákvæði samþykktarinnar skuli eigi gilda á hlutum 

af landi því, er heyrir undir lögsagnarumdæmið, annað hvort að nokkru eða öllu leyti, skal 

þess getið í samþykktinni, svo sem nauðsynlegt er. 

5, gr. 

Brot gegn samþykktunum varða sektum allt að 100 kr. Börn eldri en 10 ára og 
yngri en; 15 ára skulu sæta vandarhöggum, ef þau hafa áður, eptir að þau voru orðin fullra 

10 ára, gjört sig sek í, þessum brotum, eða gjört eitthvað, sem ber vott um einstaka 

ónáttúru, þó eigi fleirum vandarhöggum en 15, og sje að öðru leyti farið eptir 30. grein 

í almennum hegningarlögum, eða sæta einföldu fangelsi allt að 8 dögum. Ef kenna má 
yfirsjón, er barn drýgir, skorti á hæfilegri umsjón foreldra eða annara, er barninu ganga í 
foreldra stað, þá skal refsa þeim fyrir yfirsjónina, en eigi barninu. 

Ef einhver lætur það ógjört, sem er skylda hans samkvæmt samþykktinni, má 
lögreglustjórinn láta gjöra þetta, eða gjöra nauðsynlegar ráðstafanir til þess að hindra, að 

vanrækslan valdi tjóni.  Kóstnaður við þetta og kostnaður, sem leiðir af þeim ráðstöf- 

unum, er lögreglustjórinn gjörir til þess að hindra brot gegn því, sem bannað er í sam- 

þykktunum, greiðist af afbrotamanninum, eða, ef hann er eigi fær um það, af bæjarsjóði. 

6. gr. 

Mál er rísa út af brotum á samþykktunum skal fara með sem almenn lögreglumál. 
Sektir allar fyrir brot á þeim renni í hlutaðeiganda bæjarsjóð. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, Í. janúar 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8.) 

J. Nellemann. 

Nr. 1, Lög 3. jan. um lögreglusamþykktir fyrir kaupstaðina.



5 

Vedtægten tryffeg paa Kommunens Befoftning, og bringes til almindelig Kundffab ved ml 
Snbryttelfe i Regjeringstidendens Afdeling B. Forandringer i Vedtægten tilvejebringes venter. 
og offentliggjøres paa jamme Maade jom den oprindelige Vedtægt. 

84, 
Bebtægten gjælder i Almindelighed for hele Kjøbftaden3 Furiðbiftion. Er ber 

Dele af det under Jurisdiftionen hørende Territorium, med Henfyn til hvilfe der findes 
Anledning til at faftjætte, at Vedtægtens Bejtemmeljer i det Hele eller tildels iffe bør 
finde Anvendelje paa famme, bliver bet, Forngbne herom at bemærke i Vedtægten. 

S 5. 
Borheelþer mob Vedtægterne ftrafjeð med Bober indtil 100 Kr. Børn over 10 

og under 15 Aar, jom tidligere, efter at have fyldt bet 10de Aar, have gjort fig jfylbige 
i en |aadan Forjeelje, eller have udvift en jærbeleð vanartig Adfærd, ftraffes med Ri3, 
dog iffe over 15 Slag, og iøvrigt under Jagttagelje af den almindelige Straffelov3 & 30 
eller med fimpelt Zængjel indtil 8 Dage.  Derjom den af et Barn beganede Forjeelje 
maa tilffrives Mangel paa behørigt Tiljyn af Forældre eller Andre, der træde Barnet i 
Forældres Sted, ville biðje og iffe Barnet være at ftraffe for Forfeelfen. 

Naar Nogen undlader, hvad der ifølge Vedtægterne paafviler ham, fan Politi 
mefteren foranftalte det udført eller træffe fornøden Foranftaltning til at forhindre, at 
gorjømmeljen afftedfommer Gfabe.  Omfoftningerne herved blive, ligejom de Omfoft- 
ninger, der foranlebigeð ved Foranftaltninger, þom af Politimefteren træffes for at for« 
hindre Srertræbelje af Vedtægternes Forbudskeftemmeljer, at udrede af ben SÉyldige eller, 
forjaavidt han iffe dertil er i Stand, af Kommunens Kasje. 

8 6. 
Sager angaaende Dvertræbeljer af Vedtægterne behandles fom offentlige Politi- 

jager. Alle Bøder, fom idømmes for Forjeeljer imod Vedtægterne, tilfalde vedfommende 
Kjøbjtads Kæmnertaðje. 

Hvorefter alle Bedfommende fig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 3die Fannar 1890. 

Under Bor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. 8) 

J. Nellemann, 

Nr, 1, Lov af 3die Januar om Politivedtægter for Kjøbftæderne,



Nr. 2. 
3. 

janúar. 

um 

breyting á tilskípun um póstmál 26. febr. 1872 og lögum 15. okt. 1875 um 

breyting á sömu tilskipun. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt:* Alþingifhefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

1. gr. 

Sendingar, sem eru prentað mál í krossbandi eða einbrugðnu bandi, mega vega 

allt að 5 pd. Burdareyrir fyrir þær skal vera 3 aurar fyrir hver 10 kvint eða minni þunga. 

2. gr. 

Böggulsendingar, sem sendar eru með póstskipunum hafna á milli á Íslandi 
og ekki þarf að senda neitt yfir land, mega vega allt að 10 pd. Burðareyrir fyrir þær 

sendingar skal vera 10 aurar fyrir hvert pund og 5 aurar að auki í ábyrgðargjald fyrir 

hverjar 100 kr. eða minna af verði sendingarinnar, ef verð er tiltekið. Undir tilvísunar- 

brjef við slíka böggla greiðist að auki venjulegt burðargjald, ef brjefið er lokað. 

2 Q 3. gr. 

Burdareyrir fyrir lokaða båggla, sem sendir eru med landpåstum frá veturnóttum 

til sumarmála, skal vera 25 aurar fyrir hver 25 kvint eða minni þunga 

4. gr. 

Með lögum þessum eru lög nr. 21, 4. nóv. 1881, úr lögum numin. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 3. janúar 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. S.) 

J. Nellemann. 

Nr. 2. Lög 3. jan. um breyting á tilskipun um póstmál 26. febr. 1872 og lögum 15. okt. 1875 um breyting á 
sömu tilskipun.



1 

pb Wir. 2. 
ðbie 

Sannar. 
om 

Forandring i Forordning om Poftvæjenet af 26de Februar 1872 vg í 

Lov af 15de Oftøber 1875 om Forandring í jamme Forordning. 

Wi Chriftian den Miende, af Guds Naade Konge til Danmark, 

de Venderå og Gotherå, Hertug til Slesvig, Holften, Stormarn, Ditmarften, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjore vitterligt: Althinget har vedtaget og Vi ved Vort Camtyfte ftabfæftet følgende Lov: 

81. 

Forfendelfer, ber indeholde trykte Sager under Sorg: eller Enfeltbaand, maa veje 
indtil 5 Mund. Portven herfor faftfættes til 3 Dre for hver 10 Kvint eller derunder. 

S2. 

Paffeforfendelfer, der fendes med Poftdamyffibene mellem Havne í Jéland og iffe 

ffulle føreg over Land, maa veje indtil 10 Pund. Portoen herfor faftjætteð til 10 Øre for 

hvert Bund og desuden en ASfurancepræmie af 5 Øre for hvert 100 Kroner eller derunder 
af Forfendeljens Værdi, forfaavidt Værdi er angiven. For luffede Adresfebreve til faadanne 
Forfendelfer betales desuden fædvanlig Porto. 

& 3. 
Porto for Tuffebe Paffer, ber fendes med Landpofterne i Tidsrummet fra ben fidfte 

Torsdag í Sommeren til den fidfte Lørdag í Vinteren, faftfættes til 25 Øre for hver 25 
Kvint eller Del deraf. 

S 4. 

Ved nærværende Lov ophæves Lou Nr. 21, af 4be November 1881. 

Hvorefter alle Bebfommende fig have at rette. 

Givet pan Amalienborg, den 3die Fannar 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl, 

Christian R. 

(L. 8.) 
Í. Nellemann. 

Mr. 2. Lov af 3dig Jan. om Forandr. í gedn. om Poftú. af 26de Febr. 1872 og i Lov af 153 Oftbr. 1875 om 
Forandring i famme Frodn



Nr. 3. Los 
3. Ð 

janúar, 

um 

löggilding verzlunarstaðar að Arngerðareyri við Ísafjarðardjúp. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 
Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvik, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

Að Arngerðareyri við Ísafjarðardjúp skal vera löggiltur verzlunarstaður. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 3. janúar 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli 

Christian R. 

(L. 8.) 

" J. Nellemann. 

Nr. 3. Lög å. jan. um låggilding verzlunarstadar að Árhgerðareyri við Ísafjarðardjúp.



Lov Mr. 3. 
3die 

Januar. 

om" 

Autorifation af et Handelsfted paa Arngerdareyri ved JIfafjordsdybet. 

vi Ghriftian den Mienðde, af Guds Naade Konge til Danmarl, 

de Venderå og Gotherð, Hertug til Gleðvig, Holften, Stormarn, Ditmarften, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Althinget har vedtaget og Vi ved Vort Samtyffe ftadfæftet folgende Lov: 

Paa Arngerdareyri ved Jjafjordsdybet flal ber være et autvrijer2t Handelsfted. 

Hvorefter alle Vedfommende fig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 3die Januar 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl 

Christian R. 

(L. SJ) 

" J. Nellemann. 

Wir. 3. Lov af 3die Sannar om Antorifation af et Gandelsfted pan Mrngerdareyri ved Jjafjordsdybet.
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Nr. 4. Lög 
3. 

jantar. 

um 

löggilding verzlunarstadar vid Hólmavík í Steingrímsfirði, 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 
Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

Við Hólmavík hjá Skeljavík í Steingrímsfirði skal vera löggiltur verzlunarstaður. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 3. janúar 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L 8) 

J. Nellemann. 

Nr. 4. Lög 3. jan. um löggilding verzlunarstaðar við Hólmavík í Steingrímsfirði.
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Lov Kr. 4. 
3dte 

Sannar. 

om 

Autorifation af et Handelsfted ved Óolmavif í Steingrimsfjord. 

Vi Chriftian den Wiende, af Guds Naade Songe til Danmarl, 

de Menderð og Gotherg, Hertug til Gleðvig, Holften, Stormarn, Ditmarffen, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjore vitterligt: Althinget har vedtaget og Vi ved Bort Gamtyffe ftadfæftet følgende Lov: 

Bed Golmavif ved Efeljavif í Steingrimsfjord ffal der være et autoriferet Handelsfted. 

Hvorefter alle Vedfommende fig have at rette. 

Givet pan Amalienborg, den 3die Fannar 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 

J. Nellemann. 

tr. 4. ov af 3die Januar om Autorifation af et Hantelsfied vrd Golmavif í Steingrimsfjord É |) }



3. 
janúar. 

Nr, 5. Lög 

um 

löggildíng verzlunarstaðar að Stapa í Snæfellsnessýslu. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 
Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi. Stórmæri, Þjettmerski. 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingifhefur fallizt á lög þessi og3Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

Að Stapa í Snæfellsnessýslu skal vera löggiltur verzlunarstaður. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 3. janúar 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8.) 

I. Nellemann. 

Nr. 5. Lög 3. jan. um löggilding verzlunarstaðar að Stapa í Snæfellsnessýslu.
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Mr. 5. 
Lov hic 

Sannar. 

om 

Wutorijation af et Handelsfted paa Stapi í Snæfellsnes Cysjel. 

Vi Chriftian den Miende, af Gudå Naade Kønge til Danmarf, 

de Vender og Gotherd, Hertug til Slesvig, Holften, Stormarn, Ditmarffeu, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Althinget har vedtaget og Vi ved Vort Gamtyffe ftadfæftet følgende Lov: 

Paa Stapi i Gnæfellneð Sysjel ffal ber være et autoriferet Handelsfted. 

Hvorefter alle Vedfommende fig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 3die Januar 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 

J. Nellemann. 

Pr. 5. Lov af 3die Januar om Mutorifation af et Gandelsfted paa Stapi i Enæfelgneg Sygsfel,
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Nr. 6. Ö Á Lög 
janúar. 

um 

löggilding verzlunarstaðar á Búðareyri við Reyðarfjörð. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs aáð Danmerkur konungur, 
Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörnm kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

Á Búðareyri við Reyðarfjörð skal vera löggiltur verzlunarstaður og út að Stekkja- 
gilslæk í Bakkagerðislandi. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 3. janúar 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. S) 

J, Nellemann. 

Nr. 6. Lög 3. jan. um låggilding verzlunarstadar á Búðareyri við Reyðarfjörð.
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%op Br. 6. 
ððie 

Sannar. 

om 

WMutortjation af et Handelsfted pan Budareyri ved Reydarfjord. 

Vi Chriftian den WMiende, af Guds Naade Konge til Danmarf, 

de Benderð og Gotherð, Hertug til Gledvig, Holften, Stormarn, Dilmarffen, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjore vitterligt: Althinget har vedtaget og Vi ved Vort Gamtyfle ftadfæftet følgende Lov : 

Paa Budareyri ved Reydarfjord og ud til Gtelfjagilölæfur inden Baffagerbi Lands 
omraade ffal ber være et autorijeret Handelsfted. 

Hvorefter alle Vedfommende fig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 3die Fannar 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L S.) 

J. Nellemann, 

Mr. 6. Lov af Bdie Januar om Autorifation af et Gandelsfed paa Budareyri veð Meybarfjorð. 

e
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Nr. 7. Lög 

janúar. 

um 

löggilding verzlunarstaðar að Múlahöfn við Hjeraðsflóa 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur Konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Vorn: 

Að Múlahöfn við Hjeraðsflóa skal vera löggiltur verzlunarstaður. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 3. janúar 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L S) 

J. Nellemann. 

Nr. 7. Lög 3. jan. nm löggilding verzlunarstaðar að Múlahöfn við Hjeraðsflóa. 

“



ð Mr 7. 
Lov 3die 

Januar. 

om 

Autorifation af et Handelsfted ved Mulahavn ved Hjeradsflot. 

Vi Chriftian den Miende, af Gið3 Mande Konge til Danmarl, 

de Vender og Gotherå, Hertug til Gleðvig, Holjften, Stormarn, Ditmarften, 

Lauenborg og Oldenbørg, 

Gjøre vitterligt: Altbinget har vedtaget cg Vi ved Bort Samtuffe ftadfæftet følgende Lov: 

Bed Mtulahavn ved Hjeradsflot fEal ber være et autortjeret Handelsfted. 

Hvorefter alle Vedfommende fig have at rette. 

Givet pan Amalienborg, den 3die Fannar 1890. 

Under Bor fongelige Haand og Segl 

Christian R. 

(L. SJ) 

” J. Nellemann. 

Me. 7. Liv af 3die Januar om Autorifation af et Santelsfted ved Mulahavn ved Hjeradsfloi.
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Nr. 8. si SM Auglysing 
jan. um 

bólusótt i Venedig og um bann gegn innflutningi á ýmsum hlutum þaðan 

"til Íslands og fl. 

þareð bólusótt gengur í Venedig, er hjermeð ákveðið, að fyrirmælum laga 17. 

des. 1875 um mótvarnir gegn því, að bólusótt og hin austurlenzka kólerusótt flytjist til 

Íslands, skuli fylgt að því er snertir skip, er til Íslands koma frá greindri borg. Ennfremur 

er bannað, samkvæmt lögum 24. okt. 1879 3. gr., að flytja með þessum skipum til Íslands 

brúkað lín, föt og sængurfatnað, nema þessir munir sjeu ferðafatnaður, dulur, brúkað vatt, 

hnökra-ull, afklippur af pappír, hár og húðir. 

Ákvæðum laga 17. des. 1875 verður hjereptir beitt að því er þessa staði snertir: 

Marseille, 

Venedig og 

allar Egiptalands hafnir. 

Fyrir þessa staði, að undanskildum Egiptalands höfnum, gildir og innflutnings- 

bann samkvæmt lögum 24. okt. 1879 3. gr. 

-Auglýsing þessi öðlast þegar gildi. 

þetta birtist öllum þeim til leiðbeiningar, er hlut eiga að máli. 

I stjórnarráði Islands, 10. janúar 1890. 

J. Nellemann. 

Nr, 8. Augl. 10. jan. um bólusótt i Venedig og um bann gegninnflutningi á ýmsum hlutum þaðan tilÍslands og fl.
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BVefjendtgjørelfe Mr. 8. 
Sannar. 

Kopper í Venedig famt om Forbud mød Yndførlel af forffjellige 

Gjenftande derfra til Island m. m. 

Da der herffer 'Kopper i Venedig, beftemmes herved, at de i Lov om Foranftalt- 
ninger til at forhindre Børnefoppers og ben afiatiffe Koleras Indbringelje til Island af 
17de December 1875 foreffrevne Forholdsregler ville være at iagttage med Henfyn til alle 
Sfibe, der anfomme til Island fra bemeldte By, ligefom ogfaa í Henhold til Lov af 24be 
Oftober 1879 & 3 al Indførfel ved faadanne Sfibe af brugt Linned, brugte Klædnings- 
ftyffer, brugte Gengflæber, for faa vidt de nævnte Gjenftande iffe høre til Perfoners Rejfe- 
gods, Klude, brugt Vat, Kradsuld, Papirsaffald, Haar og Huder forbydes. 

Beftemmeljerne i Lov af 17de December 1875 ere herefter í Virffomhed overfor 

følgende Steder: 
Mtarfeille, 
Venedig og 
famtlige ægyptiffe Havne. 

Overfor de nævnte Steder með Undtagelje af ægyptiffe Havne beftaar derhos Inde 

førjelsforbud i Henhold til Lov af 24be Oktober 1879 $ 3. 

Denne Befjendtgjørelfe træder ftrar í Kraft. 

Hvilket herved befjendtgjøres til Gfterretning for alle Vedfommende. 

Minifteriet for ISland, den 10de Fannar 1890. 

J. Nellemann. 

Ólafur Halldórsson. 

Pr. 8. Belj. af 10ðe Jan. om Kopper i Benedig amt om Forbud mað In dførfel af forffj. Gjenftande derfra t. Island mi. m 

(Oyptryft Side).



Nr. 9. 
24. 
ian. 

Stjórnartíðindi 1890. A. 20 Nr. 2. 

Lög 

meðgjöf með óskilgetnum börnum og fl. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski. 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörnm kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

1. gr. 

Heimilt er móður óskilgetins barns að krefjast þess, að föður þess verði gjört að 

skyldu að greiða að minnsta kosti helming þess kostnaðar, er af barnsförunum leiddu 

fyrir hana, og ef þörf gjörist, þröngvað til þess, svo sem heimilað er í lögum til greiðslu 

á meðgjöf með óskilgetnum börnum.  Yfirvöldin til taka upphæð þessarar fjárreiðslu, og 
getur móðir barnins heimt hana eptir reglum þeim, sem segir í 3. gr. 

2. gr. 

Nú deyr karlmaður og lætur eptir sig barn óskilgetið yngra en 16 ára. og 

skal þá greiða af fjármunum dánarbúsins sem aðra skuld, er komin sje í gjalddaga, 

barnsfúlgu þá, er hinn dáni gjalda skyldi, svo framarlega sem beiðni um það kemur til 

skiptaráðanda áður en skuldlýsingarfrestur (Proclama) er liðinn eða 6 mánuðir frá láti 

hans, hafi skuldlýsingarfrestur eigi boðaður verið. Ef ekkja hins dána eða skilgetin börn 
hans eru á lífi, þá skal eigi fje út leggja öðrum óskilgetnum börnum hans en þeim, er 
fædd voru fyrir hið síðasta hjónaband. þó skal þess jafnan gætt, að meðgjöf sú, er 

ætluð er óskilgetnu barni til framfærslu, skal aldrei nema meiru fje en því, er barnið 

skyldi í arf taka, ef skilgetið væri. Nú situr ekkja barnsföður í óskiptu búi, og heldur 
hún þá áfram að greiða meðgjöf þá, er barnsfaðirinn lúka skyldi, ef á lífi væri, en þó 

eigi meiri upphæð nje um lengri tíma en amtmanni hæfa þykir eptir efnum hennar og með 
hliðsjón til fyrtjeðra fyrirmæla, og aldrei lengur en þar til barnið er orðið 14 vetra, ef 

hún á skilgetin börn á lífi, ella þar til barn er 16 vetra. Um barnsfúlgu, er þannig er 
greidd af hendi í einu eptir lát föðurins, skal fara sem um fje óforráðamanna (ómyndugra), 

að verja má að eins hvers árs meðgjöf barninu til framfærslu jafnótt, sem hún kemur í 
gjalddaga.  Falli barnsfúlga niður að nokkru eða öllu, þá skal fje það, er óeytt er, koma 

til skipta meðal erfingja. 

Nr. 9. Lög 24. jan. um meðgjöf með óskilgetnum börnum og Ál.



Megjeringátíbenbe for 1890. A. 21 | . Fr. 2, 

Lov 

om 

Underholdsbidrag til Børn, der ere avlede udenfor Ægteffab m. m. 

vi Chriftian den Miende, af Guði Rande Konge til Danmart, 

de Benderð og Gotherð, Hertug til Gleðvig, Holften, Stormarn, Ditmartten 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Althinget har vedtaget og Vi ved Bort Samtytfe ftadfæftet følgende Lov 

81. 
Moderen til et udenfor Wgteffab avlet Barn ffal, om fornødent med de Tvangs- 

midler, jom Lovgivningen hjemler for Underholdsbidrag til Børn, der ere avlede udenfor 
Wgteffab, funne fordre Barnefaderen paalagt at afholde med mindjt Halvdelen de færlige 
Udgifter, fom Barfelfærden har medført for hende. Øvrigheden beftemmer bet herom- 
handlede Beløbs Størrelfe, Jom Moderen fan indfræve efter Reglerne i denne Lovg & á. 

82. 
Naar en Mandsperjfon efterlader fig et uægte Barn under 16 Xar3 Alderen, tal 

ber, Jaafremt Begjæring herom fremjætteð for Sfifteforvalteren, inden Proflama er ud- 
løbet, eller Hvis Proflama iffe er blevet udftedt, inden 6 Maaneder efter hang Død, 
af Dødsbvets Midler pan famme Maade jom anden forfalden Gjæld udredes det Beløb 
til Barnets Underhold, fom den Afdøde fulde betale. Hvi den Afdøde efterlader fig 
Ente eller ægte Børn, bør Udlæg iffe finde Sted til andre uægte Børn af ham end 
fandanne, ber ere' fødte før hans fidfte gteffab, og bliver det altid at iagttage, at 
Beløbet, fom afjætteð til det uægte Varns Underhold, iffe overftiger hvad det fom ægte 
Barn vilde have arvet.  Henfidder Barnefaderens Ente í uffiftet Bo, vedbliver bun at 
udrede Det Underholdsbidrag, jom Barnefaderen [fulde betale, faafremt han var í Live, 
men dog iffe med et ftørre Beløb eller for længere Tid, end Amtmanden efter Skjøn 
over hendes Formuesforhold og under Henjyn til ovenftanende Regler finder det pasjende, 
og ingenfinde ud over Barnets fyldte fjortende Aar, jaafremt hun har ægte Børn i Live, 
og t modfat Fald indtil Barnet er 16 War. Alimentationsbidrag, der efter Faderens Død 
berigtiges í et famlet Belpb, blive at forvalte fom Umyndiges Midler, faaledes at 
fun Bidraget for hvert entelt War, efterhaanden fom bet forfalder, maa anvendes til Barnets 
Unberfold. Bortfalder Bidraget helt eller delvis, falder det uanvendte Beløb til Deling 

mellem Arvingerne. 

Nr. 9, Lov af 24de Fannar om Underboldsbidrag til Born, der ere avlede udenfor gteffab m. m. 

Pr. 9. 
2Åde 

Januar,



Nr. 9. 
24. 
jan. 

22 

3. gr. 

Nú greiðir barnsfaðir eigi fúlguna góðfúslega, og móðirin fær vottorð um pad frå 

sveitarstjórninni í dvalarsveit sinni, að hún sje eigi einfær um að annast framfærslu og 

uppeldi barns síns, og er henni þá heimilt, ef hún á sveitfesti hjer á landi, að krefjast 

þess sjálf eða fyrir milligöngu sveitarstjórnarinnar, að meðgjöf föðurins verði greidd af 

vistarsveit hans,“ en þó eigi nema síðasta ársmeðgjöf hvert sinn, og skal meðgjöfin eigi 

talinn sveitarstyrkur veittur móðurinni, heldur föðurnum. Nú hefur vistarsveit föðurins 

greitt barnsfúlgu hans og gjört síðan árangurslaust tilraun til að ná fúlgunni hjá föðunnum 

á þann hátt, er lög leyfa, og á hún þá rjett til endurgjalds hjá framfærslusveit föðurins, 

enda sje hann sveitfastur hjer á landi. Framfærslusveit föðurins hefur á síðan allan hinn 

sama rjett, sem vistarsveit hans áður hafði, til að ganga eptir hjá föðurnum meðgjöf 

þeirri, er hún goldið hefur fyrir hann, eður og að heimta, að hann sje látinn afplána 

styrkinn. Ef barnsfaðir á eigi framfærslurjett hjer á landi, kemur í stað framfæ:slusveitar- 

innar vistarsveit sú, er faðirinn átti 40 vikum fyrir fæðingu barnsins, 

4. gr. 

þann hinn sama rjett, sem móðir að óskilgetnu barni hefur eptir 3. gr. laga 

þessara, hafa og þeir menn, er annast framfærslu og uppeldi barnsins eptir móðurina 

látna, burtfarna eður af öðrum líkum orsökum; sama rjett hefur og sveitarstjórn, þá er 

barnið þiggur af sveit. 
Nú deyr móðir óskilgetins barns, og er þá rjett, að faðir barnsins fái það til sín, 

til framfærslu og uppeldis, ef hann annaðhvort ættleiðir það, eður hann fær til þess leyfi 

yfirvaldsins á þeim stað, er barnið er. 

5. gr. 

Hvenær sem sveitarstjórn, samkvæmt lögum þessum, spyrzt fyrir „um föður 

óskilgetins barns, á hún, ef þörf gjörist, rjett á, að krefjast fulltingis sýslumanns eður 

bæjarfógeta til að leita uppi verustað hans. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 24. janúar 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8.) 

J. Nellemann, 

Nr. 9. Lög 24. jan. um meðgjöf með óskilgetnum börnum og fl.
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S 3, 
Naar Barnefaderen iffe godvillig erlægger Underholdsbidraget, og Moderen frem- 

ffaffer Atteft fra fin Dpholbsfonununeð &ommunalbeftyrelje for, at hun iffe er i Stand 
til alene at førge for fit Barns Underh>ld og Opdragelje, da er hun, for jaa vidt hun er for- 
førgeljesberettiget her i Landet, berettiget til enten felv eller gjennem Kommunalbeftyreljen 
at forbre Faderens Bidrag, dog fun for bet fibjte War ad Gangen, betalt af hans Op- 
holdbsfommune, og ffal jaabant Underholdsbidrag iffe regnes for en Moderen ydet Yattig- 
unberftottelje, men fom ydet Faderen. Har Faderens Opfoldsfommune, efter at have 
ubrebet Bidraget, forgjæves føgt bet inddrevet hos ham ved de i Lovgivningen hjemlede 
Retsmidler, fan den fræve det refunderet af fans Forførgeljesfommune, for jaa vidt 
han er forførgelfesberettiget her i Landet — Forførgeljesfommunen har derefter ganffe 
den famme Ret, fom ber tidligere tilfom hans Dpholbsfommine til at forjøge bet af ben 
for ham udredede Alimentationsbidrag inddrevet hos Faderen, eller fordre bet affonet. 
Saafremt Barnefaberen iffe er forjførgeljesberettiget her i andet, træder den Kommune, 
hvor han opholdt fig 40 Uger før Barnets Fødjel, i Stedet for Forførgeljestommunen. 

8 4. 
Samme Ret, fom denne Qov3 $ 3 tillægger bet nægte Barns Moder, til- 

fommer ogjaa ben, fom efter Moderens Død, Bortrejfe eller lignende førger for Barnets 
Underhold og Dpbragelje; famme Rot tilfommer ligeledes Kommu nalbeftyreljen, naar 
Barnet forjørges af Fattiqvæjenet. 

aar Moderen til et uægte født Barn dør, ffal Barnets Fader være berettiget 
til at fordre det udleveret til Forførgelje og Opbragelje, hvis han enten fulblyjer bet 
eller erholder Tilladelje dertil af Øvrigfeden paa Barnets Ophjoldsited. 

8 5. 
3 ethvert Tilfælde, hvor en Kommunalbejtyrelje i Genfold til denne Lov efter“ 

Ísger Faderen til et udenfor gteffab avlet Barn, er den berettiget til om fornødent at 
fordre vedfommende Sysjelmands eller Byfoged3 Hjælp til at opjøge hans Opfoldsfted. 

Hvorefter alle Beblommenbe fig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 24de Fannar 1890. 

Under Bor Kongelige Daand og Segl 

Christian BR. 

(L. S) 

J. Nellemann. 

Me. 9. Lov af 24de Januar om Underholdsbidrag til Børn, der ere avlede udenfor Sgteffab m. m. 

(Optryft Side). 

Mt. 9. 
24De 

Sannar.



Stjórnartíðindi 1890. A. 24 Nr. 3, 

Nr. 10. Log 
febr. 

um 

vexti, 

Vjer Christian hinn Niundi, af guds nåd Danmerkur konungur, 
Vinda og Gauta, hertogi i Sljesvik, Holtsetalandi. Stórmæri, þjettme rski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru : 

1. gr. 
Þegar samið er um vexti af Þeningaláni, en ekki tiltekin upphæð þeirra, skulu þeir vera 4 af hundraði á ári. 

2. gr. 
Eptirleiðis skal vera frjálst að taka allt að 6 af hundraði sem vexti af peninga- láni gegn veði í fasteignum. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 7. febrúar 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8.) 

J. Nellemann. 

Nr. 10. Lög 7. febr. um vexti.



Regjeringstidende for 1890. A. 23 Nr. 3. 

Lov Mr. 10. 
7de 

om Februar. 

Menter. 

Mi Chriftian den Hiende, af Guds Naade Konge til Danmarl, 

de Venderå og Gotlerð, Hertug til Gleðvig, Holften, Stormarn, Ditmarjten, 

Lancnborg og Oldenborg, 

Gjore vitterligt: Althinget har vedtaget og Bi ved Vort Samtytfe ftabfæftet følgende Lov: 

8 1) 
Naar Rente ftipuleres af et Pengelaan, uden at deng Beløb nærmere beftemmes, 

ffal den være 4 pCt. aarlig. 

8 2. 
For Fremtiden ffal det være tilladt at betinge indtil 6 pCt. Rente af Udlaan mod 

Vant i fafte Cjendomme. 

Hvorefter alle Vedfommende fig have at rette. 

Givet pan Amalienborg, den 7de Februar 1890. 

Under Bor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. 8.) 

J. Nellemann. 

Mi. 10. Lov af 7de Februar om Menter.



ýr. li. Lög 
7. 

febr. 
um 

viðauka við lög um vegi 10. nóv. 1887. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi. Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörnm kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau ;með samþykki Voru: 

Amtsråd geta eptir tillögum sýslunefnda veitt undanþágu frá ákvæðum laga 10. 

nóv. 1887 um breidd sýsluvega, eg sýslunefndir eptir tillögum hreppsnefnda um breidd 

hreppavega, þegar landslagi er svo háttað á einhverjum stað, að sjerstakar ástæður mæla 

með því. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 7. febrúar 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8.) 

— J. Nellemann. 

Nr. 11. Lög 7. febr. um viðauka við lög um vegi 10. nóv. 1887,
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Lov. | MrE1L 
Tde 

indeholdende Februar. 

tillæg til Lov af 10de Movember 1887 om Vejvæfenet. 

Vi Chriftian den Miende, af Guds Naade Sønge til Oanmart, 
be Wenderð og Gotherå, Hertug til Slesvig, Holften, Stormarn, Ditmarften. 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Altbinget har jvedtaget og Vi ved Vort Samtyffe ftadfæftet følgende” Low: 

Amtöraabene funne paa Forflag af Eystelforftanderffaberne gjøre Undtagelfer fra 
Beftemmeljerne i Lov af 10be Novbr. 1887 med Henfjyn til Bredden af Sysfelveje og 
Svysfelforftanderft aberne paa Forflag af Meyðforftanberffaberne med Genfyn til Bredden af 
Reppeveje, hvor Ferrainforholdene give færlig Anledning dertil. 

Hvorefter alle Bebfommenbe fig have at rette. 

Givet pan Amalienborg, den 7de Februar 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 

J. Nellemann. 

Pr, 11, Lov af 7de Februar indeholdende Tillæg til Lov af 10de Movember 1887 om Beivæjenet,
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Nr. 12. Lög 

febr. um 

breyting á lögum á sveitarstyrk og fúlgu. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

1. gr. 

Nú vill maður flytja af landi burt, en hefur vandamenn, sem eigi eru sjálfbjarga 
og honum ber fram að færa að lögum, og skal hann þá, áður en hann byrjar ferð sína, 

ef sveitarstjórnin í framfærsluhreppi þeirra heimtar, skyldur að setja viðunanlega trygging 
fyrir því, að vandamenn hans, er eptir verða, verði eigi sveitarfjelaginu til þyngsla, að 

minnsta kosti um næstu 3 ár, nema veikindi eða önnur ófyrirsjáanleg óhöpp valdi, enda 

banni sýslumaður eða bæjarfógeti utanförina, nema þessum skilyrðum sje fullnægt. 

2. gr. 

Með lögum þessum er 7. gr. laga um sve!tarstyrk og fúlgu úr gildi numin. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 7. febrúar 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8.) 

J. Nellemann. 

Nr, 12. Lög 7. febr. um breyting á lögum á sveitarstyrk og fúlgu.



Lov Re. 12. 
Tde 

om Februar. 

Forandring í Loy om Fattigunder/tøttelfe og Forførgelje. 

Vi Chriftian den Miende, af Guds Naade Konge til Danmarl, 

de Menderð og Gotherð, Hertug til Slesvig, Holften, Stormarn, Ditmarffen, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Bjore vitterligt: Althinget har vedtaget og Ki ved Vort Gamtyfte ftabfæftet følgende Lov: 

8 1. 

Bil en Perjon, der har Paarørende, fom íffe funne ernære fig Íelv, og Íom bet 

paahviler ham at forførge, tele ud af Landet, ffal han, faafremt det forlanges af Kommunal: 

beftyreljen i bemeldte Paarørendes Forførgeljesfommune, forinden Meiien tiltrædes ftille ans 

tagelig Sifferhed for, at bang í Landet tilbageblivende Paarørende ille, medmindre Sygdom 

eller andre uforudfete Ulykfer indtræde, ville falde Kommunen til Byrde idetmindfte í de 

næfte 3 Aar, og ffal Sysfelmanden eller Byfogden, hvis denne Betingeljfe ille opfyldes, 

forbyde ham at rejfe. 

8 2. 

Ved denne Lov ophæves $ 7 í Lov om Fattigunderftøttelje og Forførgelfe. 

Hvorefter alle Vedfommende fig have at rette. 

Givet pan Amalienborg, den 7de Februar 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 

J. Nellemann, 

Mr, 12. Lov af 7de Februar om Forandring í Lou om Fattigunderftøttelje og Forførgelfe.



Nr. 18. 
22. 

marz. 

Stjórnartíðindi 1890 A. 30 Nr. 4, 

Farmannalög. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi. Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru : 

l. 

Dagbókar-bálkur. 

1. gr. 

Nú er hjerlent skip í förum landa á milli og skal skipstjóri þá jafnan hafa leiðar- 

bók á skipinu og skal henni svo hagað, sem hjer segir. 

2. gr. 

Leiðarbók þessa skal mega nota á öllum þeim ferðum, er skipið fer; skal hún 
vera úr góðum sterkum pappír, í haldgóðu bandi, blaðsíður tölusettar, og bókin gegnþrædd 

traustum streng. Lögreglustjóri á þeim stað, er skipið hefur ferð sína frá, löggildir hana 

og innsiglar. Fyrir löggildinguna skal greiða 2 kr.,ef skipið er 100 smálestir eða minna, 
ella 4 kr. — Nú er skip afgreitt til ferðar landa milli, og skal þá lögreglustjóri gæta 
þess, að skipstjóri hafi leiðarbók með sjer, og skal lögreglustjóri í því skyni rita vottorð 
sitt á bókina um, að hún hafi verið honum sýnd, en eigi ber honum borgun fyrir þá 

áritun. Nú ber svo til á langferð að dagbók verður fullrituð og getur skipstjóri þá snúið 

sjer til næsta danska verzlunar-ræðismanns eða vara-ræðismanns á hafnarstað utan ríkis, 
eður til lögreglustjóra á dönskum hafnarstað — í Kaupmannahöfn til dómsmálaritarans í 

farmanna- og verzlunarrjettinum og á Færeyjum utan Þórshafnar til sýslumanns næsta — 
og skal sá þessara manna, er skipstjóri snýr sjer til, löggilda fyrir hann nýja leiðarbók, 

en geti þess þá jafnframt með áritun á hina gömlu leiðarbók, beint neðan við það, er 

síðast var í hana skráð. Eigi gildir þó slík leiðarbók, nema fyrir það, sem eptir er ferðar- 

innar, og þarf skipstjóri enga borgun að greiða fyrir þá löggilding. 
Nr. 13. Farmannalög 22. marz.



31 

op 

vebrørende 

Søfarten. 

Pi Chriftian den Miende, af Guds Naade Konge til Danmarl, 

de Meudeið og Gotherd, Hertug til Sledvig, Holften, Stormarn, Ditmarffen, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Altinget. har vedtaget og Bi ved Bort Gamtyfte ftudfæftet felgende Lov: 

Forite Affnit. 

Om JFournalføring. g 

8 1. 
Enhver Sfipper, fom fører et i Island hjemmehørende Stib paa Rejfer til 

danffe eller ubenlanbife Havne, ffal ftedje have en Logbog ombord, der indrettes faaledes 

fom i det Følgende beftemme3. 

S 2. 
Denne Logbog, der ffal funne benyttes for alle de Mejjer, der gjøres med jamme 

Stib, jfal bejtaa af godt ftærft Papir og være indbunden í et ftærft Bind, med en forjvarlig 
Zidje gjennembraget og þagineret. Den autorijereð og forjegles af Politimefteren paa bet 
Sted, hvor Rejjen begynder. For denne Autorifation erlægges 4 Kr, naar Sfibets 
Drægtighed overftiger 100 Tong, men ellers 2 Kv.  Politimeftrene flulle have Tilfyn 
med, at enhver Gfipper, naar han udklarerer fit Sfib for Rejjer til danffe eller uden= 
[andffe Havne, medbringer Logbog, og til den Ende ffulle de paategne, af denne er dem 
forevift, dog uden derfor at nyde nogen Betaling.  Sfulde bet paa langvarige Hejjer 
indtræffe, at Qogbogen formedelft Rejjens Længde bliver fuldffreven, fan Sfipperen 
henvende fig til den nærmejte danffe Konjul eller Vicefonful í en fremmed Havn, eller 
Bolitimefteren i en banjf Havn — í Kjøbenhavn dog Juftitsfefretæren í Sø- og 
anbelðretten og paa Færøerne udenfor Týorðhavn ben nærmefte Sysfelmand — og 
denne ffal da autorijere en ny Logbog for Sfipperen og derom, umiddelbart efter de i 
den ældre Logbog gjorte fidfte Tilførfler, gjøre Paategning í jamme. Dog har ben af 
ham autorijerede nye Logbog fun Gyldighed for den øvrige Del af famme Rejje, og 
bliver for faadan Autorifation intet Gebyr at erlægge. 

Mr. 13. Lov af 22de Marts vedrørende Søfarten. 

Wir. 43 
væde 

Marts.



Nr. 13. 
22. 

marz. 

82 

8. gr. 

Frá þeim degi, er mateldur er á skipi kveyktur, skal sá, er verði stýrir, 

hvort heldur er skipstjóri, stýrimaður, eða undir-stýrimaður, rita í leiðarbókina undir eins 

og hann er af verði leystur, hvað eina það, er fram fór meðan hann stýrði verði, það er 

til siglingar eða stefnu kom, svo og sjerhvern atburð annan þann, er á nokkurn hátt kynni 

að geta þýðing haft fyrir útgjörðarmenn skips eða sendendur farms eður og fyrir vá- 
tryggjendur. Nú verður eitthvað misritað í leiðarbókina, og má þá hvorki útskafa það, 

er rangt er, nje á annan hátt gjöra það ólæsilegt, heldur á að stryka eða púnkta þannig yfir 

það, að lesa megi, hvað þar var ritað áður. Í bókunum sínum eiga allir skipstjórar og 

stýrimenn að fara eptir fyrirmyndar-blaði því, er hjer fer á eptir í 12. gr. 

4. gr. 

Nú bíður skip á ferð sinni tjón, það er mótmælum ber á að lýsa og nær 

skipstjóri höfn hjer á landi eður í Danmörku eður og utan ríkis á nokkrum þeim stað, er 
danskur verzlunar-ræðismaður er skipaður eða vara-ræðismaður, og skal hann þá í síðasta 

lagi innan sólarhrings skila leiðarbók sinni lögreglustjóranum, ef það er hjer á landi og 
lögreglustjóri er búsettur þar, sem hann nær höfn eður þar í grenndinni, ella umboðs- 

manni hans löggiltum, í Danmörku lögreglustjóra — í Kaupmannahöfn þó dómsmálaritara 

farmanna- og verzlunarrjettarins, og í Færeyjum utan þórshafnar sýslumanni í því um- 

dæmi —, en utan ríkis, ræðismanninum eður vara-ræðismanninum. Embættismenn þessir 

eiga að skrifa rjett neðan undir það, er síðast var innfært í bókina, vottorð sitt að til- 

greindum stað og stund um, að bókin hafi sjer sýnd verið innan 24 stunda frá því, að 

skipið kom; skulu þeir jafnframt geta þess, hvort skipulega hafi reynzt ritað í bókina á 
hverjum degi að undanförnu. Nú er bókinni eigi skilað innan sólarhrings, og skal þess 

þá getið í árituninni, svo og þess, hversu lengi þetta hafi dregizt fyrir skipstjóra. Fyrir 

vottorð þessi á erlendis ekke:t gjald að greiða, en hjer á landi hálft gjald það, er í 2. 

grein er ákveðið. „Bókinni skal tafarlaust skila skipstjóra aptur, þá er ofangreindum fyrir- 

mælum er fullnusta gjör. 

5. gr. 

Nú leggur skipstjóri skipi sínu á höfn hjer við land og er ferð hans þar talið 
lokið, þá skal hann á sama hátt skila lögreglustjóra eða umboðsmanni hans leiðarbókinni 

innan sólarhrings. Embættismaður þessi á að rita vottorð sitt í bókina, rjett neðan undir 
það, er síðast. var í hana skráð, um að bókinni hafi í rjetta tíð skilað verið og hvort í 
hana hafi verið ritað á hverjum degi eður ekki. Fyrir þetta vottorð skal borgun greiða 

fyrir skip, sem stærra er en 100 smálestir, 3 krónur, ef ferðin hefur eigi yfirstaðið missiri 

lengur, 4 krónur, ef hún hefur staðið missiri lengur en eigi ári lengur; en 5 krónur, ef 
hún hefur staðið ári lengur. Nú er skip minna, og skal þá jafnan hálft gjald greiða við 

það, sem áður er tiltekið. Nú verður ferð lokið í danskri höfn eða utanríkis höfn, og 
fer þá með eptirlit þetta, svo sem í 4. grein er ákveðið um skip þau, er slystjón bíða 
og Í slíka höfn koma. Nú verður það eigi sjeð af skjölum skipsins, hvenær ferð er á 

enda, og skulu það þá ferðalok talin, er skip kemur aptur á hjerlenda höfn og affermir 

þar að mestu leyti eða að öllu, eða ef skipshöfnin er lögskráð úr vist. 

6. gr. 

Skylt er skipstjóra að leggja fram leiðarbók sína þegar í stað, hvenær sem út- 
gjörðamenn, farmsendendur eða vátryggjendur æskja þess, málstað til sönnunar. Nú hefur 

Nr. 18. Farmannalög 22. marz.
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83. 
JF Rogbogen flal, fra ben Dag af Kjøffenet tændes, ben Vagthavende, være fig 

Saptain, Dverftyrmand eller anden Styrmand, faajnart han er afløft af fin Vagt, indføre 
iffe alene alt, hvad ber imidlertid er pasjeret Sejladjen og Kurjen vedfommende, men 
ogjaa enhver anden Begivenhed, jom paa nogen Maade funde have Betydning enten for 
Hhederne, Afladerne eller ASfurandørerne.  Saafremt ber ved Logbogens Førelje fulde 
indløbe nogen Sfrivfejl, maa denne ilfe rettes faaledes, at Stedet derved gjøres ulæjeligt, 
eller ved Maberinger; men bet {tal jaaledes overpriffes eller overftryges, at man fan læje, 
hvad der forhen har ftaaet. I Bogens Førelje ffulle alle Sfippere og Styrmænd rette 
fig efter bet í & 12 følgende Sfema. 

84. 
Gaafremt ber paa en Mejje tilftøder Sfibet nogen Sfade, i Anledning af hvillen 

Brotejt ffal nedlægges, og Sfipperen anløber en i8landif eller danfi Havn eller en 
fremmed Havn, hvori danff Konjful eller Bicebonjul er anjat, ffal han i det fenefte 
inden 24 Timer aflevere fin Logbog her i Landet til Stedets Volitimefter, eller, naar 
denne iffe er bojat der paa Stedet eller i Nærheden, da til hang autoriferede Fuld- 
mægtig, i Danmark ligeledes til Stedets Volitimefter — i Kjøbenhavn dog Juftits- 
jefretæren i Sø= og Handelsretten og paa Færøerne udenfor Thorshavn veðfommende 
Sysjelmand — og í fremmed Havn til Konjulen eller Bicefonjulen. Af de nævnte 
Embedsmænd bliver, ftrar efter ben fidfte Tilførjel, under Dag og Datum at paategne, 
at jaadan Forevisning har fundet Sted inden 24 Timer efter Slibets Anfomft, jamt at 
anmærfe, om Bogen inden den Tid er befunden at være ført ordentlig Dag for Dag. 
Gler Afleveringen iffe inden 24 Timer, Ífal bet anmærteð med Tilførjel af, hvor fang 
Tid Sfipperen er udebleven. For fornævnte Atteftation erlægges udenfor sland intet 
Gebyr men her i Landet det Halve af den Betaling, jom er beftemt i 8& 2. Søvrigt 
bør Bogen, efter at det Foreffrevne er iagttaget, nopholdelig tilbagelevere Sfipperen. 

8 5. 
Naar Sfipperen fommer tilbage med Sfibet til en islandfi Havn, hvor Rejfen 

anfes at have Ende, ffal han paa jamme Maade inden 24 Timer afgive fin Log- 
bog til Politimefteren eller dennes Fuldmægtig. — Bemeldte Embedsmand Gar ftrar 
under den fidfte Tilførjel at bevidne, at Bogen i behørig Tid er indleveret, og om den 
daglig er ført eller iffe. For denne Bevidnelje erlægges, jaafremt Sfibet er over 100 
Tons, 3 &r., hvis Rejjen iffe har varet over et halvt Aar; 4 Kr., hvis den har varet 
over et halvt men iffe over 1 Mar; men 5 Kr., hvis den har varet over 1 Aar. Wen er 
Etibet af ringere Drægtighed end foranført, bliver i alle Tilfælde fun den halve Be- 
taling at erlægge. Endes Rejjen í en danft eller fremmed Havn, forholdes med dette 
Efterjyn þaalebeð, þom i & 4 er befalet for de Tilfælde, hvori Sfibe efter lidt Stade 
anløbe en faadan Havn.  Derfom bet iffe af Sfibspapirerne fan ffjønnes, naar Mejjen 
er endt, da ffal jaabant anjeð at være Tilfældet, naar Sfibet fommer tilbage til en 
islandit Havn og der udlogjer hele fin Ladning eller ftørfte Delen deraf, eller naar Mand- 
ifabet afmønftres. 

S 6. 
3 alle Tilfælde, hvor enten Mheberne, Afladerne eller A3furandørerne til Sand- 

hedens Oplysning æffe det, bør Slipperen ftrav. fremlægge Qogbogen.  Derjom Sfibet 
Mr: 13. Lov af 22de Marts vedrørende Søfarten. 

Jr. 13, 
22be 

Marts.



34 

Nr. 18. skip eigi lokið ferð sinni, svo að frambókin verður eigi framlögð, og skal þá skipstjóri 

marz, 
láta í tje endurrit af henni, staðfest af notarius. 

7. gr. 

Nú verður sú raun á, að skipstjóri eða stýrimaður hafa vanrækt að rita í leiðar- 
bókina, samkvæmt því, er þessi lög mæla fyrir og skal hann þá, er hann verður í slíku 
sekur í fyrsta sinn, sæta 20—50 kr. sektum, annað sinn 50 — 200 kr. sektum og í þriðja 
sinn hafi fyrirgjört rjetti sínum til skipstjórnar eða til að ráðast á skip sem stýrimaður. 
Nú hefur skipstjóri eða stýrimaður ritað ósannindi í leiðarbókina eða falsað hana, þá sæti 
hann þeirri hegningu, er lög kunna að ákveða fyrir það og hefur auk þess fyrirgjört rjetti 
sínum til að vera í förum sem skipstjóri eða stýrimaður; svo er hann og skyldur til 
skaðabótum að svara. Nú verður sú raun á, að skipstjóri eða stýrimaður hefur skafið út 
ritað mál í leiðarbók sinni eða strykað yfir nokkuð það, er í hana er skráð og gjört það 
ólæsilegt, en hefur þó eigi gjört þetta í saknæmum tilgangi, sæti sömu hegningu, sem í 
þessari grein er ákveðin fyrir vanrækt á að skrifa í leiðarbókina; en sýni atvik málsins, 
að út sje skafið eða yfir strykað í þeim tilgangi að dylja það, er fyrir hefur komið á 
ferðinni, sæti sömu hegningu, sem ákveðin er fyrir fölsun bókarinnar. 

8. gr. 

Nú kemur skipstjóri í höfn með þeim atvikum, sem í 4. grein er skráð eða ferð 
hans er á enda og vanrækir hann að sýna leiðarbókina og fá vottorð í hana skráð, sæti 
sektum frá 2— kr. fyrir sólarhring hvern, er hann þetta vanrækir. Mál, sem af þessari 
vanrækt rísa, skal sækja sem almenn lögreglumál. 

9. gr, 

Allir skipstjórar og stýrimenn skulu við því búnir, ef slys ber að höndum, að 
bjarga leiðarbókinni ásamt öðrum skjölum skipsins. Nú verður skipsskjölum bjargað, en 
leiðarbókina vantar, og skal þá skipstjóri með framburði skipshafnar sinnar færa sönnur 
á, hvað til þess bar, að bókinni varð eigi bjargað. Nú fær hann eigi skýrlega sannað, 
að honum sje eigi sök á gefandi hvarfi bókarinnar, sæti sektum frá 10—100 kr.; en reynist 
það, að hann hafi af ásettu ráði látið fyrirfarast að bjarga bókinni, sæti refsingu sem 
fyrir bókfölsun eptir 7. grein. 

10. gr. 

Eigi má skipstjóri fyrirfara leiðarbókinni fyr en öll mál eru á enda kljáð, þau er 
skylt eiga við ferðina, milli útgjörðamanna, farmsendenda og vátryggjenda; sæti ella 
ábyrgð eptir atvikum og með hliðsjón af 7. og 9. grein þessara laga. Nú kemur skip til 
hafnar hjer við land að aflokinni ferð og leggur skipstjóri í haf á ný, áður en öll mál 
þau, er skylt eiga við hina fyrri ferð, eru á enda kljáð milli allra þeirra, er hlut eiga að 
máli, þá má hann eigi með sjer taka leiðarbók skipsins, heldur á hann að kaupa nýja 
leiðarbók til ferðarinnar á kostnað útgjörðamanna. 

11, gr. 

Öll gjöld og bætur samkvæmt þessum bálki laga þessara, renna í landssjóð, 
Nr, 13. Farmannalög 22. marz.
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endnu iffe har fuldendt fin Meile, jaa at ben ille fan fremlægges in originali, bør Skip Nr. 8. 
peren afgive en notarialiter befræftet Gjenpart beraf. SA 

8 7. 
Befindes en Skipper eller Styrmand at have undladt at føre Logbogen i Dver- 

ensftemmelje med be fer givne Forffrifter, da ffal han førfte Gang, han bar gjort fig 
fyldig í faadan Forfeelje, anjeð með en Mulkt af 20 til 50 &r., anden Gang med en 
Multt af 50 til 200 Kr., og tredie Gang forbryder han fin Met til at føre Skib eller 
lade fig forhyre fom Styrmand. Derjom nogen Sfipper eller Styrmand ffulde habe ført 
falff Logbog eller forfalffet þamme, ffal han foruden den Straf, fan iøvrigt efter Lov- 
givningen maatte ifalde herfor, have forbrudt fin Ret til at fare jom Sfipper eller Styr- 
mand, og derhog være pligtig til at give Gfabeðerftatning. Hvis nogen Slipper eller 
Styrmand befindeð at have raderet i den af ham førte Logbog eller ved DOverftregning at 
have gjort Noget af þammeð Indhold ulæjeligt, ba ffal han, om jaadant er ffet uden 
[ovftridig Henfigt, anjeð med jamme Straf, jom i nærværende & er forejffreven for Und- 
ladelje af at føre Logbogen; men hvis Sagens Omftændigheder vije, at Kaderingen eller 
Dverftregningen er flet í den Henfigt at fordølge det paa Rejjen Vasjerede, anjeð den 
Gtylbige med den for Forfalffning af Bogen forejfrevne Straf. 

8 8. 
Saafremt nogen Sfipper forfømmer, naar han i bet i $ 4 omhandlede Tilfælde 

anløber nogen Havn, eller naar Rejjen er tilende, at lade Logbogen forevije og atteftere, 
Hal han anjeð med en Mulft fra 2 til 5 Kr. for hver 24 Timer, í hvilfe han bar for- 
jømt jaabant. De Sager, fom maatte opjtaa i Anledning af jaaban Dvertrædelje, blive 
at forfølge jom offentlige Volitijager. 

8 9. 
Alle Sfippere og Gtyrmænb ffulle være betænkte þaa í Ulyffestilfælde at 

bevare Logbogen lige med Sfibets øvrige Bapirer. Saafremt biðje ere reddede, men Logs 
bugen befinbeð at mangle, bør Sfivperen med fit Mandftab bevije Anledningen til, at 
Bogen iffe blev reddet, og fan han ifte føre Ífjelligt Bevis for, at Bogens Tab ilfe fan 
tiltegne3 ham, bur han anje8 enten med en MulÉt fra 10 til 100 Kr., eller, hvis bet ber 
findes, at han med Korjæt har undladt at redde Logbogen, med den í $ 7 for faljt Bogr 
føring beftemte Straf. 

8 10. 
Sfipperen maa, under Anjvar efter Sagen$ Omftændigheder og Analogien af 

denne Lov$ $S 7 og 9, iffe tilintetgjøre Logbogen, forinden Alt, Mejjen vedfommende, 
endelig er afgjort mellem Hfedere, Afladere og AsSfurandører. Naar Gtibet efter 
fuldendt Mejje fommer tilbage til en islandfi Havn, og Skivperen foretager en ny Mejje, 
forinden Alt, hvað der angaaer den forrige Mejje, endelig maatte være afgjort mellem alle 
Vedfommende, maa han ilfe medtage den til Sfibet hørende Logbog, men jfal for Khede- 
riet Megning befofte en ny Logbog til den nye Rejje. 

8 11. 
Alle Gebyrer og Bøber efter nærværende Afjnit tilfalde Qanböfaðjen 

Rv. 18. Lov af 22de Piarté vedrørende Søfarten.
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12. gr. 

Fyrirmyndarblað við dagbækur skipa. 

Ár Mánuður Hvar skipið er 

„| Stefna, |Vegar- . | 7 i | 
stafir | Stund Þe RE sif úr Ved Dipt Botn Athugavert: 

| « | 

1 | | E. h. 

2 | | 

i | | Ki. 144 tók mið af í + mílur 
| | | 

5 | | | . . 
6 | | | Kl. tókmið af O við sólarlag * " frá | . þa LB, 

É | | til , fann með því misvísun 
7 | | | 0 + til nvesturs. 
8 | 1 | 
9 | | | 

| | L tók 10 | | | | KI. tók saman segl. 

nm | || 
daginn 12 | | F. h 

þann 1 | | 

2 | 1 
3 | | | Kl. mældi hæð: * 'og tókmið af 
4 | | henni " frå til fann 

misvísun  ? “til nvesturs. 
5 | | | 

ER 
| Kl. id 8 ausi 

9 

10 | Kl. st. ” mældi O hæð: * “ 
11 | | og tók mid af Q í s. s. au, 
12 | | | Kl. st. “ mældi Q hæð: ? *, 

| | ; fann með þessum 2 mælingum 
| … breidd að vera ? + nbr. 
| Á hådegi mæld OQ hæð: * “ 

Misvísandi aðalstefna: 
leiðrjett með: 

Rjett aðalstefna er: 
Vegarlengd alls: mílur. 

9 frá til 
0 til nvesturs 

fá til 

Norðl. breidd eptir leiðarreikn. 
Lengd 
Mæld norðl. breidd 

0 2 

0 4 

0 + 

þegar skipið er þar í sjó, er eigi þarf grunnsökku við, ganga 2 síðustu 
dálkarnir úr. 

Nr. 13. Farmannalög 22, mary.
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Nr. 13. 
22be 

S 12. Marte. 

Sfema til Logbog. 

Mar Maaned Ssvvr Sfibet er 7 

| | 3 | 
; tr | 

Dag Time Sturet Dif holden Bind Vejr | Dyb | Grund Mærfværdigt 
| KF. | Kurs | 

| | | 

1 | | FEE E. M. 
| 9 | | | | 

3 FE 1 4 | | | | | RI. 17, pejlede i Mile 
5 | | | | | 

6 | | | | KL. vejlede OD i Nedg. 2 + fra 
7 | | | ad — fandt herved Misvisn, 
8 0 + NBeftring. 

19 | | ' | | 
10 | | | | | RL bjergebe feil. 
1 FE RN 

Ba 1 em 
Datum | 1 | | | | 

1 2 | | | 
| 3 | | gl. maalte OG & bg og peilebe 
14 | | ben ” " fra ad fandt Mis- 

5 | | visning + NBeftring. 

6 | 
7 | 
8 KL. pumpet Streg. 

1 9 | 
(10 | | | KT. t. “ maalte O * ' høj og 
11 | | | | vejlede O i 8, 8. 0. 

| 49 | | | | t. " maalte O " ” bøj og 
| | | fandt ved biðje 2de Søjder Bredden at 

| | | være + NBredde, 
| ; | Om Midd. maalte O * ” bøj. 

Generale migvijende Kurs er 0 fra að RE, Giðjebe NBredde 0 6 
forbedret med 9 MVeftring. BE, Længde 0 

. en 0 + 
Generale retvifende Kurs er 9 fra ad Objerverede Bredde 
Generale Dijtance er Mile. 

Maar Sfibet ev i faadanne Farvande, at Lobffubd ille behøves, falde de to fidfte 
Hubriffer bort. 

Mr. 18. Lov af 22ðe Marts vedrørende Søfarten.
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IL 

Vistrådabålkur. 

13. gr. 

þá er skipstjóri ræður mann á skip með sjer, skal hann fá honum viðskiptabók. 

Í bók þessari skal skipstjóri ljóst og skilmerkilega tiltaka ferð þá eða farleið, sem sjómað- 
urinn er til ráðinn, rita fullt nafn sjómansins, aldur og fæðingarstað, stöðu hans á skipinu 

og vistarkjör, kaup það, er honum er heitið annaðhvort fyrir ferðina eða um mánuðinn, 

tilgreina hvort það skuli í peningum goldið eða öðrum eyri og eins, hve mikið honum 

er fyrirfram greitt af kaupinu; undir þetta skal skipstjóri rita nafn sitt. Sje kaup ákveðið 

fyrir alla ferðina med tiltekinni upphæð í peningum eða öðrum gjaldeyri, skal þess getið 

jafnframt, hve lengi á er ætlað, að ferðin muni standa, og eins, hve hátt mánaðarkaup 
megi algengt telja á þeim stað og tíma, er samningurinn er gjörður. 

14, gr. 

Í viðskiptabókina skal skipstjóri rita hvað eina, er hann greiðir sjómanninum 
meðan þeir eru í förum, eða þá er þeir lúka viðskiptum sínum. Skyldur er sjómaður 

til, ef skipstjóri krefst þess, að gefa ritaða viðurkenningu fyrir sjerhverri upphæð, er honum 

er greidd, bæði sjerstaka og sömuleiðis ritaða í viðskiptabókina. Nú verður eigi hlje á 

förum skipsins og engin breyting á gjörðum samningi, en sjómaður verður lögskráður á 
skipið á ný, og þarf skipstjóri þá ekki, ef sjómaður er því samþykkur, að leggja til nýja 
viðskiptabók, meðan hin gamla endist til. 

15. gr. 

Landshöfðingi sjer um, að viðskiptabækur fáist hjá sjerhverjum lögskráningarstjóra 

og ákveður verð þeirra. I viðskiptabókinni skulu prentaðar vera hinar 6 fyrstu greinar 
úr þessum vistráðabálki, eyðublað undir samning þann, er um getur í 18. grein, hin helztu 

ákvæði úr skipsaga-bálki og úr reglugjörð fyrir danska verzlunar-ræðismenn, þau er til 
farmanna taka. 

16. gr. 

Það er skylda skipstjóra að láta semja skipshafnarskrána þannig, að í henni sjeu 
þær hinar sömu skýrslur, sem 13. grein ákveður, og láta skipverja rita nöfn sín undir 

hana. Nú ber skipshafnarskrá og viðskiptabók eigi saman, þá er skipverjar skulu lög- 
skráðir til skiprúms og gilda þá þan ákvæðin, er skipverja eru hagkvæmari. 

17. gr. 
Í hvert sinn, er skipshöfn er lögskráð til skiprúms eða úr skiprúmi, skal lög- 

skráningarstjóri gæta þess, að fylgt sje fyrirmælum þeim, sem nú hafa nefnd verið um 
viðskiptabækur og skipshafnarskrár. 

Nú er ferð skipsins heitið til útlanda, og skal þá skipstjóri og skipshöfnin játa 
samninginn eins og hann er ritaður í viðskiptabók og á skipshafnarskrá fyrir skipskrán- 

ingarstjóra, áður en hann lögskráir skipshöfnina til skiprúms. Nú lögskráir skipskrán- 
ingarstjóri menn úr skiprúmi, og skal hann þá gjöra upp viðskiptareikninginn, ef skip- 

stjóri óskar þess eða einhver af skipshöfninni fyrir sitt leyti. Skyldur er hann og 
Nr. 13. Farmannalög 22. marz.
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Mudet Affnit. 

Om Forhyring af Søfolf m. m. 

$ 13. 

Naar en Stibsfører forhyrer nogen Ggmanb, ffal han forfyne ham med en Af- 
cregningsbog. I denne Bog ffal Stibsføreren under fit Navn indføre en tydelig og nøj- 
agtig Angivelje af den Rejje eller Fart, til hvilfen Sømanden er antagen, Sømandens 
fulde ZWavn, Alder og Fødefted, hans Stilling ombord og de Bilfaar, paa Ýpilfe han er 
antagen, Den Hyre, der er tilftaaet ham enten for Rejjen eller maanedsvis, om den ffal 
oppebæres í Benge eller andre Betalingsmidler, og ligeledes Hvilfet Forffud der er givet 
ham. Betinges Hyren for hele Rejjen med en beftemt Sum i Venge eller andre Be- 
talingðmidler, ffal der indføres en Bemærfning om, hvor lang Tid Hejjen forudfættes at 
funne medtage, og om Størreljen af den Maanedshyre, der ved Indgaaelfen af Over= 
ensfomften anje8 for ben jædvanlige þaa Forhyringsftedet. 

S 14. 

FI Afregningåbogen fal SfibsSføreren indføre alt, hvad han under Rejjen eller ved 
Afregningen betaler Sømanden. Denne er paa Forlangende pligtig til at fvittere jaavel 
jærffilt jom í Afregningsbogen for enhver modtagen Betaling. Naar Farten iffe afbrydes, 
og Der ingen Forandring foregaar i den. indgaaede Overensfomft, er Sfibsføreren, dog 
med Sømandens Gamtytfe, fritagen for ved gjentagen Udmønftring at anffaffe en ny 
Afregningsbog, jaalænge den gamle ftræffer til. 

$ 15. 

Ufregningsbogen fang ved Landshøvdingens Foranftaltning og for en af ham 
faftjat Betaling hoå enhver Wønftringsbeftyrer. Den ffal indeholde trykt de 6 førfte S8 
i dette Affnit, en Formular til den í S 13 omhandlede Overensfomit famt de vigtigjte af 
de Søfolf vedfommende Beftemmeljer i denne Lovs 4de Mfinit om Difeiplin í i8lanbite 
Dandels- og Filferitibe og i Inftruftionen for be danffe Konfuler. 

S 16. 

Det paaligger Sfibsføreren at lade Sfibåbemandingsliften affatte jaalebeð, at den 
indeholder be jamme Oplysninger, fom ombanbleð í 3 13, og at lade den forfyne med 
Mandffabets Underffrijt. Findes der nogen Uoverensftemmelje imellem Sfibsbemandings- 
liften og Afregningsbogen, naar Udmønftring ffal finde Sted, er den for Sømanden 
gunftigjte Beitemmelje den gjældende. 

$ 17, 

Ved enhver Ud- og Afmønftring af Wandffab har Mønftringsbeftyreren at paaje, 
at foranftaaende Forffrifter om Afregningsbøger og Sfibåbemandingslifter ere tagttagne. 

Sfal Mejjen gaa til Havne udenfor Jsland, har jaavel SfibsSføreren jom Mand- 
Habet, forinden Udmønftring finder Sted, for Wtønftringsbejtyreren at godfjende Rigtig- 
heden af ben indgaaede Overenstomft, jaaledes jom denne er tilført Afregningsbogen og 
Gfibsbemanbingsliften.  Mønftringsbeftyreren er pligtig til ved Afmønftringen at foretage 
Afregningen, naar enten Sfibsføreren eller nogen af Mandtfabet for fit Bebfommenbe 
forlanger det. Ligeledes er han pligtig til paa Sfibsførerens Vegne at udfylde Afreg- 

Nr. 13. Lov af 22de Marts vedrørende Søfarten. i 
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Nr. 13. til að fylla út viðskiptabækur og skipshafnarskrá fyrir skipstjóra hönd. Gjald fyrir þessi 
marz. Störf skal ákveðið í leiðarvísi þeim, er nefndur er í 19. grein, og inna það af hendi sá 

eða þeir, er þessa starfs beiðast. Nú verður skipstjóri og einhver af skipverjum eigi á 
eitt sáttir, er reikningar skulu uppgjörðir eða og skipskráningarstjóra þykir tilefni til að 
hafa á móti samningi þeim, er gjörður hefur verið og skal hann þá reyna að jafna á- 
greininginn með fortölum, en takist það ekki, skal hann leiðbeina þeim, er honum þykir 
áhallað um það, hvernig hann skuli að fara til að ná rjetti sínum. 

Skyldur er skipskráningarstjóri til að rita ókeypis í viðskiptabækurnar og á skips- 
hafnarskrána athugasemd um, að hann hafi gætt skyldu þeirrar, er á honum hvílir ept- 
ir þessari grein, og geta þess jafnframt, hvort hann í því efní hafi fundið nokkuð at- 
hugavert. 

18. gr. 
Skipstjóri, er sekur reynist við ákvæði þessa lagabálks, skal útlægur gjör 10 kr, 

eða meiru allt að 100 kr. og skal sú sekt falla til einhverrar stofnunar fyrir farmenn eða 
í siglinga þarfir eptir því, sem landshöfðingi mælir fyrir um það efni. 

19. gr. 
Landshöfðingi semur leiðarvísi fyrir skráningarstjóra um framkvæmd starfa 

þeirra, er um ræðir í þessum lagabálki,“ og skal þar fyrirskipað um snið það, er skips- 
hafnarskráin (16. gr.) á að hafa. Kostnaðurinn við útvegun viðskiptabókanna og skips- 
hafnaskránna greiðist fyrirfram úr landssjóði til bráðabirgða. 

II. 

Lögskráningar-bálkur. 

20. gr. 

Sjerhver skipstjóri á hjerlendu skipi, er ræður nýja menn á skip sitt hjerlendis, 
hvort heldur einn eða fleiri eða alla skipshöfn, skal láta skráningarstjóra lögskrá menn sína 
til skiprúms. Nú byrjar hjerlent skip fyrstu ferð sína á almanaksárinu frá einhverri höfn 
innanlands, eða það er fermt hjer eða affermt og skal þá lögskrá skipshöfn til skiprúms, 
þó að engin breyting hafi á skipshöfn orðið meðan skipið dvaldi hjer, áður en skipið 
leggur af stað. 

Nú hefur skipstjóri á hjerlendu skipi ráðið nýja menn á skip, einn eða fleiri, 
meðan skipið var í förum erlendis, eða hann hefur misst nokkurn mann af skipshöfn 
sinni, er látizt hefur, leystur verið úr vist, strokið eða á annan hátt af skipi farið, og 
skal hann þá láta skráningarstjóra lögskrá skipshöfn sína til skiprúms, þá er hann fær 
afgreiðslu frá hinni fyrstu höfn hjerlendis, þar sem hann hafði formt skip eða affermt, 
eptir að hann kom hingað til lands. 

21. gr. 

Nú leysir skipstjóri á hjerlendu skipi skipshöfn sína úr vist, eða nokkurn hluta 
hennar, þá er hann er hjer við land, og skal hann þá láta skráningarstjóra lögskrá þá 
úr skiprúmi, er frá honum fara. 

22. gr. 

Í kaupstöðum eru bæjarfógetar skráningarstjórar, en annarstaðar sýslumenn. 
Nr. 13. Farmannalög 22. marz.
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ningðbggerne og Gtibðbemanbingsliften. Betalingen for biðje Forretninger bejtemme3 ir. 13. 
den i $ 19 nævnte Vejledning og erlægges af den eller dem, der forlange Arbejdet udført. fn 

Dpftaar der Uenighed imellem Sfibsføreren og Nogen af Mandffabet í Anledning 
af Mregningen, eller finder Mønftringsbeftyreren Anledning til at gjøre nogen Indvending 
imod den indgaaede Overensfomft, jfal han føge at bilægge diåje Spørgsmaal i Minde- 
lighed, eller, hvor dette iffe (yffeð, give den formentlig Forurettede Vejledning om, hvor- 
ledes han ffal gaa frem for at fomme til fin Ret. 

' Mtønftringsbeftyreren far uden Betaling at tilføre Afregningsbøgerne og Sfibs- 
bemanbingsliften en &emærfning om, at den ham efter denne Varagraf paafvilende 
orpligtelje er tagttagen, jamt derhos anføre, hvorvidt han i denne Anledning har fundet 
Voget at bemærfe. 

S 18. 

Den Gfibsforer, ber findes fyldig i Overtræbelje af Bejtemmeljerne i nærværende 
Affnit, anje8 með Bøder fra 10 til 100 &r., Der tilfalde en eller anden í Søfartens 
eller de Søfarendes Fntereðje indftiftet Indretning efter Landshøvdingens Beftemmelje. 

$ 19. 

For Ubdførelje af de í dette Afjnit omhandlede Forretninger bliver der at meddele 
Mønftringsbeftyrerne en af Landshøvdingen affattet Vejledning, fom ligeledes foreffriver 
Formen for Gfib3bemandinasliften ($ 16). Udgifterne ved Anffaffelfen af Afregningsbøger 
og SfibsbemandingSlifter foreffydes af Landsfasgjen. 

Tredie Affnit. 

Om Mønjtring af Sfibsmandffab. 

8 20. 
Enhver Fører af islandff Sfib, Jom her i Landet forhyrer nyt Manbífab, hvad 

enten han har antaget en hel ny Bejætning eller fun en eller flere Mand, Ífal nb: 
monftre fit Wandffab for Wønftringsbeftyreren. Saadan Wønftring ffal ogjaa, naar 
et islandfi Sfib førfte Gang i Kalenderaaret begynder fin Fart fra eller lader eller 
{oðjer í en iSlandjt Havn, finde Sted, forinden Sfibet affejler, felv om ber iffe under 
Gfibets Ophold fammefteds fer nogen Forandring ved dets Bejætning. 

Desuden ffulle Førere af islandffe Sfibe, der, medens Sfibene vare í nbentigif 
art, have forhyret nye Mænd, en eller flere, eller miftet Mogen af Sfibets Bejætning 
ved Død, Afjfedigelje, Dejertion eller paa anden Maade, udmønftre deres Manbjfaber 
for Mønjtringsbeftyreren ved Udflareringen fra ben førte iålandffe Havn, í hvilten be 
lade eller loðje efter deres Tilbagefomjt ber til Landet. 

& 21. 
Hvergang en Fører af et islandjf Sfib i Island afffediger fit Mandifab eller 

en Del deraf, ffal han afmønftre bet afffedigede Mandffab for Mønftringsbejtyreren. 

8 22. 
3 Kjøbftæderne er vedfommende Byfoged og udenfor Kjøbftæderne beðfommenbe 

Systelmand Mønftrings beftyrer. 
Mr. 18. Lov af 22de Marts vedrørende Søfarten.
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23. gr. 

Nú skal lögskrá menn til skiprúms eða úr skiprúmi, og skal það gjöra skrán- 
ingarstjórinn í því lögsagnarumdæmi, þar sem skipið þá liggur. Nú er sýslumaður þar eigi 

búsettur nje þar í nánd og kemur þá í hans stað umboðsmaður hans, sá er amtmaður 

hefur skipað samkvæmt o. br. 28. des. 1836, 9. gr. 

24. gr. 
þá er menn eru lögskráðir til skiprúms eða úr skiprúmi, skal skipstjóri sýna 

skráningarstjóra viðskiptabækur skipverja og önnur skilríki. 

25. gr. 

på er menn eru lögskráðir til skiprúms, skal skipstjóri jafnframt leggja fram 2 

samhljóða skrár yfir skipshöfnina (skipshafnarskrár) samdar med fyrirskipuðu sniði. Öðru 
eintaki skrárinnar heldur skráningarstjóri, en á hitt ritar hann vottorð sitt og skilar 

skipstjóra því aptur. Nu hefur skipstjóri áður á því almanaksári látið hjerlendan 

skráningarstjóra lögskrá skipshöfn sína til skiprúms, en þarf nú að láta lögskrá einn 

mann eða fleiri til skiprúms, en þó eigi skipshöfn alla og er þá rjett, að hann leggi 

fram skipshafnarskrá þá, er hann hefur þangað til notað, en þá skulu á hana skráðir 
þeir menn, er hann bætir nýjum við, eða og þeir eru ritaðir á aukaskrá og skal henn- 

ar þá getið á hinni eldri skrá. Hvenær sem maður er lögskráður úr skiprúmi skal sýna 

skráningarstjóra skipshafnarskrána. 
þá er skipstjóri beiðist þess, er skráningarstjóri skyldur að útvega skipshafnarskrár 

eða aukaskrár og rita allt á þær, það er með þarf, og eins að rita nýráðna menn á eldri 

skrána, allt gegn ákveðnu gjaldi. 

26. gr. 

Nú hefur skipstjóri ráðið nýja menn á skip, og skulu þeir þá sjálfir ganga fyrir 
skráningarstjóra, þá er þeir eru lögskráðir til skiprúms, —Endrarnær er venjulega ekki 

þörf á því, að skipshöfn sje látin ganga fyrir skráningarstjóra, þá er menn eru til skip= 
rúms skráðir; þó er skipstjóri skyldur að hlýða fyrirmælum skráningarstjóra, ef hann eptir 

atvikum krefst þess, að einn eða fleiri af skipverjum eða þeir allir sjeu látnir ganga 

fyrir sig. 

27. gr. 

Sjerhver skipstjóri á útlendu skipi, er ræður mann á skip eða sleppir manni úr 

skipsvist meðan skipið liggur í höfn hjer við land, skal að öllum jafnaði láta skráningar- 
stjóra lögskrá menn sína til skiprúms eptir fyrirmælum 28.—26. gr. hjer að framan. Nú 

eru skipverjar þeir, er hann rjeði eða ljet úr vist fara, menn útlendir og getur hann þá, 
ef hann kýs það heldur, látið verzlunar-ræðismann þjóðar sinnar, ef til er á þeim stað, 

rita breytingu þá, sem á er orðin, á skipshafnarskrána, og sýni síðan skráningarstjóra 
hana eða eptirrit af henni staðfest af ræðismanni. Skráningarstjóri ritar síðan á skrána 
eða eptirritið og skilar henni síðan aptur til skipstjóra. Ei má valdsmaður afgreiða skipið 

fyr en þessu er fullnægt. 

28, gr. 

þá er skráningarstjóri skal lögskrá menn til skiprúms eða úr skiprúmi, skal hann 
rannsaka, hvort skipshafnarskrárnar eru rjettar og hvort skipstjóri hafi í nokkru brotið 
fyrirmæli þessa lagabálks. Við lögskráningu til skiprúms skal hann jafnframt rannsaka, 
Nr. 13. Farmannalög 22. marz.
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S 23. 

Saavel Þaa- jom Afmønftringerne {fulle finde Sted for Mønjtringsbeftyreren í 
ber Huriðbiktion, hvori Stibet er beliggende paa den Tid, Monftringen foregaar, eller, 
naar veðfommenbe Gyðjelmanb ilfe er bojat paa Stedet eller í Nærheden, ba for den for 
ham í Senhold til Plafat 28be December 1836 & 9 af Amtet autorijerede Fuldmægtig. 

$ 24. 
Bed Mønftringen jfal Sfibsføreren forevije Mønftringsbejtyreren Mandftabetg 

Ufregningsbøger og øvrige Bevisligheder. 

8 25. 
Bed Udmønftringen jfal Sfibsføreren derhos fremlægge tvende ligelydende Lifter 

over Sfibets Bejætning (Sfibsbemandingslifter), affattede efter det foreffrevne Sfema, af 
hvilfe Lifter det ene Cremplar forbliver hos Monftringðbeftyreren, medens det andet, efter 
at være Þaategnet af Mønjtringsbeftyreren, tilbageleveres Sfibsføreren; dog ffal den 
Sfibsfører, ber foretager Udmønftring í Anledning af Forandring af Stibsmandffabet, 
naar han iffe har antaget en hel ny Bejætning, men fun en eller flere Mand, og han 
derhos engang tidligere í þamme Kalenderaar har udmønftret fit Mandffab for en Wiøn- 
ftringsbeftyrer her i Landet, være berettiget til at fremlægge den hidtil benyttede Glibabe- 
mandingSlijte, naar der enten gives denne Baategning om den ftedfundne Antagelje af 
nyt Mandffab, eller dette opføres paa en Tillægslifte, om hvis Udfærdigelfe der da maa 
giveð den ældre Lifte Vaategning. Hver Gang Afmønftring finder Sted, bliver Sfibs- 
bemandingsliften at forevije Mønjtringsbeftyreren. 

Derjom Sfibsføreren forlanger bet, ffal Mønftringsbeftyreren anftaffe og udfylde 
Bemanbdingslifterne og Tillægslifterne jamt føre nyantaget Mandffab paa den ældre Lifte, 
alt mod den anordnede Betaling. 

S 26. 

Yar Sfibsføreren antaget nyt Mandjtab, ffal dette ved Udmønftringen þerjonlig 
fremftilles for Mønftringsbejtyreren. Cllers er en þerjonlig Fremftilling af Stibsmand- 
ífabet ved Mønftringen í Reglen iffe nødvendig; dog {tal Sftibsføreren, hvis Mionjtringð- 
beftyreren efter Omftændighederne maatte forlange hele Sfibsbefætningen eller enfelte 
Mænd af jamme fremjtillede for þig, være pligtig at efterkomme hans Vaalæg i jaa Hen- 
jeende. 

8 27. 
Enhver Fører af fremmed Sfib, der under Sfibets Ophold í en islandft Havn 

antager eller afffediger Mandffab, ffal í Reglen mønftre fit Mandffab for Mønftrings- 
beftyreren efter Forffrifterne i SS 23—26; bog fan fan, hvis fan foretræffer bet, og det 
antagne eller afffedigede Mandjfab iffe er islandff, lade fin Bemandingslifte give Laa- 
tegning af fin Nations Konjul, jaafremt en faadan findes der paa Stedet, om den fted- 
fundne Forandring af Stibåmandffabet og derefter forevife Liften eller en af Konfulen 
befræftet Gjenpart for Mønftringsbeftyreren. Bemandingsliften eller den af Konfulen 
befræftede Gjenpart paategnes bernæft af Mønjtringsbejtyreren, hvorefter den tilbagelevereg 
Stibsføreren. Forinden disje Regler ere iagttagne, maa Sfibet iffe ubllareres. 

S 28. 

Monýtringsbejtyreren flal ved Mønftringerne underjøge Bemandingslifternes Mig: 
tighed, og om der af Stibsføreren er beganet nogen Dvertræbelje af nærværende Affnits 
Beitemmelfer, famt ved Udmønftring tillige, om der er Woget til Hinder for, at det paa 

Pr. 18. Lov af 22de Marts vedrørende Søfarten. 
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Nr há hvort nokkuð sje því til fyrirstöðu, að menn þeir, er á skránni standa, megi í förum 

mt. 
vera með skipinu og reynist svo, skal hann neita að lögskrá þá til skiprúms. 

Fyrir lögskráningarnar og rannsókn og áritun skipshafnarskránna greiðist engin 

borgun. 

29. gr. 

Nánari fyrirmæli um það, hvernig skráningarstjórar skuli framkvæma störf þau, 

er lögbálkur þessi leggur þeim á herðar, skulu gefin í leiðarvísi, er landshöfðingi semur. 

30. gr. 
Nú lætur skipstjóri fyrirfarast að láta skráningarstjóra lögskrá menn sína til 

skiprúms eða úr skiprúmi, þá er honum er skylt eptir lögum þessum að láta gjöra það, 

eða hann fær skráningarstjóra ranghermda skipshafnarskrá, eða gefur honum rangar skýrslur 

við samningu skránna eða áritun á þær, eða hann tekur aðra menn á skip sitt en þá, er 

á skránum standa eða breytir þeim eptir að skráning er fram farin, og skal hann þá 

sæta sektum eða fangelsi. 

31. gr. 
Mál, sem rísa af brotum gegn ákvæðum þessa lagabálks, skal með fara sem 

almenn lögreglumál. Sektir renni í landssjóð. 

IV. 

Skipsaga-bálkur. 

1. kap. Um stjórn og aga á íslenzkum skipum. 

32. gr. 

Skipverjar skulu sýna skipstjóra og öðrum yfirmönnum tilhlýðilega virðingu, hlýða 

með athygli á boð þeirra, og láta í ljósi með skýru svari, að þeir hafi skilið þau. þeir 

skulu vinna að öllu því, sem þeim er boðið, í þarfir skips og farms, hvort heldur í landi 

eða á skipsfjöl, hvort heldur tjón hefur að höndum borið eður endrarnær, og yfir höfuð 

skulu þeir tafarlaust hlýða hverju því, er skipstjóri býður þeim í þjónustu skipsins eður 

til viðhalds reglu á skipinu. 

Sömu hlýðni eru þeir skyldir að sýna bæði þeim, sem að öllu leyti gengur í 

skipstjóra stað í fjærveru hans eður sjúkdómi, svo og hverjum þeim, sem á hendur er 

falið sjerstakt umboð eða forstaða sjerstakra verka, allt innan takmarka þess valds, sem 

slíkum manni kann að vera í hendur fengið. 

Sömu skyldu hefur sjerhver óæðri yfirmaður gagnvart þeim, sem yfir hann eru 

boðnir og sjerstaklega gagnvart skipstjóra sjálfum, 

33. gr. 

Hins vegar á skipstjóri og aðrir yfirmenn að fara sómasamlega með þá, sem þeir 

eru yfir boðnir og annast velvegnun þeirra eptir megni. Sjer í lagi má eigi beita við þá 

líkamlegum refsingum; (sbr. þó 34, gr.). 

34. gr. 

Nu neitar einhver af skipverjum ad hlyda pvi, sem fyrir hann er lagt, edur synir 

Nr. 18. Farmannalög 22. marz.
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Qifterne opførte Mandffab gaar i Fart med Sfibet, og í jaa Tilfælde nægte bet Ud- Hr. 13. 
mønftring. di 

öor Mønftringerne og Gfibsbemanbingslifterneð Unberjogelje 'og Þaategning er- 
lægges ingen Betaling. 

S 29. 
De nærmere Regler for Udføreljen af Mønftringsbejtyrernes Forretninger ved 

de í nærværende Affnit omhandlede Mønftringer faftjættes ved en af Landshøvdingen ud- 
færbiget Vejledning. 

S 30. 

Undlader en Sfibsfører í de Tilfælde, i hvilfe han efter denne Lov er pligtig 
dertil, at lade fit Stibsmandffab mønftre for Mønftringsbeftyreren, leverer han denne 
urigtig affattede BemandingSlifter, eller meddeler han urigtige Oplysninger til Brug ved 
Uffattelfen af bisje Lijter eller ved Meddeleljen af Faategninger paa dem, medtager han 
Ptandffab, ber iffe er opført paa Lifterne, eller gjør han Forandringer i biðje efter 
Ptønftringen, ftraffes han med Bøder eller Fængjel. 

S 31. 
Sager angaaende Overtrædeljer af de í nærværende Affnit indeholdte Beftemmeljer 

behandles jom offentlige Volitijager, De idømte Bober tilfalde Landstasjen. 

Fjerde Uffuit. 

Om Ðifeiplin í Sfibe. 

Kap. 1. Om Difciplin í islandffe Sfibe. 

& 32. 
Mtandffabet ffal vije Sfipperen og øvrige Forejatte þommelig Wrbødighed, mob: 

tage deres Befalinger med Opmærfjomfed og ved tydelige Svar tilfjenbegive, at Be- 
falingerne ere jorjtaaebe. Det ffal udføre Alt, hvad ber paabydes for Sfib og Ladning 
— iland og ombord, i Havaritilfælde og udenfor jamme — og overhovedet uvægerlig 
adlyde, hvad der af Sfipperen befales med Henfyn til Gfibetð Tjenefte og Ordenens 
Dpretholdelfe ombord. 

Samme Lydighed ffyldes iffe blot den, jom í Gfipperen8 Fraværelje eller Sygdom 
i Et og Alt indtræder i dennes Sted, men ogjaa den, hvem et Jærligt Hverv eller en 
jærffilt Kommando er overdraget, alt indenfor Grændjerne af den ham tillagte Piyndighed. 

Denne Vligt paafviler ogjaa de underordnede Befalingsmænd i deres Forhold 
til de dem Overordnede og navnlig til þelve Sfipperen. 

8 33. 
Paa den anden Side jfal Sftipperen vg øvrige Bejalenbe behandle de dem 

Underordnede paa en fømmelig Maade og efter Evne førge for deres Vel. Navnlig maa 
legemlig Mevjelfe iffe anvendes; jevnfør dog $ 34. 

S 34. 
Naar Nogen af Mandffabet nægter at efterkomme en Befaling eller vijer Gjen- 

Wir. 13. Yov aj 22de Marts vedrørende S øfarten.
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Nr. 13. þrjózku eður mótþróa yfirboðurum sínum, og hefur þá skipstjóri eður sá, er í forföllum 

að hans eður fjærveru gengur í hans stað, rjett til að beita valdi og þvingun til að þröngva 

honum til hlýðni. 
Ef í nauðir rekur og einkum ef skip er í háska statt, eður skipverjar gjöra sam- 

blástur eður sýna mótþróa með ofbeldi, þá er jafnvel leyfilegt að taka til sjerhverra 

þeirra úrræða, er nauðsyn kann til að bera, til að koma á reglu eður hlýðni og er sjer- 

hver af skipverjum skyldur til, þegar þannig er ástatt, að veita lið þeim, sem stjórn 

hefur á hendi, jafnvel án þess á hann sje skorað. 
Bíði þeir tjón við þetta, sem mótþróann sýndu, skulu þeir þó engan kost eiga á að 

koma ábyrgð fram fyrir það, nema það sannist, að vald eða þvingunarúrræði, er beitt hefur 

verið, hafi harðari verið eður frekari, en atvik gátu rjettlætt. 

35. gr. 

Nú er maður lögskráður til skiprúms og neitar hann að ganga á skip, eður kemur 

eigi til skips í ákveðna tíð eður gengur af skipi í leyfisleysi, og getur skip stjóri þá á sína 

ábyrgð látið þröngva honum með lögreglu valdi til að uppfylla skuldbindingu sína. 
Nú gjörir einhver skipverja sig sekan í slíku framferði, þá er skipið liggur í höfn 

utan ríkis og skal þá danskur verzlunar-ræðismaður, ef hann er þar nokkur til, skyldur að veita 

skipstjóra liðveizlu sína, til þess að fá tilstyrk yfirvaldsins þar, til að þröngva til hlýðni 

hinum brotlega manni. 

2. kap. Um yfirsjónir farmanna. 

36. gr. 

Fyrir yfirsjónir þær, er farmanni kunna á að verða, hefur skipstjóri vald til að 

veita þeim refsingar, er hjer skulu taldar, en gæti þess jafnframt, sem fyrir er mælt 

í 37. gr.: 
1) Fyrir ósæmilegt framferði gegn skipstjóra eður öðrum yfirmönnum, missir fjögra 

daga kaups; slíkt hið sama fyrir óhlýðni, nema þeim, sem brotlegur varð, hafi þegar 

í stað verið til hlýðni þröngvað samkvæmt fyrirmælum 34. greinar. 
2) Nú kemur farmaður eigi til skips í ákveðna tíð, þá. er hann hefur fengið landgöngu- 

leyfi, en kemur þó samdægurs, verði útlægur tveggja daga kaupi, en fjórðungi mánaðar- 

kaups ef síðar kemur. Nú gengur farmaður í land í óleyfi, en kemur þó samdægurs 

aptur, varðar það fjögra daga kaupi, en hálfs mánaðar ef síðar kemur. 
3) Nú er maður í land sendur með bát og yfirgefur hann í óleyfi, varðar fjögra daga 

kaupi. 
4) Ef farmaður flytur fatnað sinn allan eður nokkuð til muna af honum af skipi í 

óleyfi, varðar fjórðungi mánaðarkaups. 
5) Nú er maður við stýri settur eður á vörð til útsjónar, og gengur hann frá í óleyfi 

eður hann finnst þar sofandi eða ölvaður, fyrirgjörir hálfsmánaðar kaupi. 
6) Vanræki maður varðstöðu sína, eður annað verk, sem honum er á herðar lagt eður 

bann finnst sofandi við hana eða ölvaður, varðar fjögra daga kaupmissi. 
7) Flytji maður í óleyfi brennivín á skip eður annan áfengan drykk, missir fjórðung 

mánaðarkaups, og fyrirgjörir ölföngunum. 
8) Hálfs mánaðar kaupmissi varðar að fara ógætilega með eld eður ljós. 
Nr. 18. Farmannalög 22. marz.
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ftridighed eller Dypfætfighjed mod be Befalende, er Sfipperen eller den, der i hans Forfald Nr. 13. 
eller Fraværelje træder i hans Sted, berettiget til at anvende Magt og Tvang for at KN 
ftaffe fig Lydighed. 

FI FHødstilfælde, navnlig naar Sfibet er ftedt i Fare, eller der vijer fig Mytteri 
eller voldfom Opjætfighed blandt Mandftabet, er det endog tilladt at anvende ethvert til 
Ordens og Lydigheds Tilvejebringelje nødvendigt Middel, og er Enhver af Sfibsfolfene 
forpligtet til, endog uden Opfordring, at yde den, fom fører Sommandoen, Biftand ved 

faadan Lejlighed. 
For den Sfade, fjom be Gjenftridige derved maatte lide, ffal intet Anjvar funne 

gjøre gjældende, forjaavidt det befinde, at den anvendte Magt, Tvang eller andre 
Midler iffe have været haardere eller af anden Beffaffenhed, end Omftændighederne 

retfærdiggjorde. 

8 35. 
Stibsfolk, jom, efterat være paamønftrede, nægte at gaae ombord, undlade at 

indfinde fig til beftemt Tid, eller uden Tilladelje forlade Sfibet, funne paa Sfipperens 
Forlangende og paa hans Anjvar ved Politiøvrighedens Hjælp tvinges til at opfylde 

deres Forpligtelje. 
Gjør Nogen af Sfibsfolfene fig ffyldig í faadant Forhold, naar Sfibet er í en 

fremmed Havn, ffal den danffe Konjul, om en faadan der maatte findes, være Sfipperen 
behjælpelig til, at den Baagjældende ved Øvrigheden3 Biftand ber paa Stedet tvinges til 

Lydighed. 

Kap. 2. Om Sofolfé Forfeelfer. 

8 36. 
For be af Mandffabet beganede Forfeeljer ffal Sfipberen være bemyndiget til, 

under Jagttagelfe af den i $S 37 foreffrevne Fremgangsmaade, at paalægge følgende 

Straffe: 
1) For ufømmelig Opførjel mod Sfipperen eller andre Forejatte 4 Dages Hyre og 

det jamme for Ulydighed, forjaavidt Lydighed iffe ved Anvendelje af $ 34 ftrar er 
fremtvungen. 

2) For den, fom efter erholdt Landlov iffe vender tilbage i tette Tid, 2 Dages Hyre, 
hvis han fommer ombord famme Dag, "+ Maaneds Hyre, hvis han fommer jenere. 
For den, jom jelv tager fig Landlov, 4 Dages Hyre, hvis han vender tilbage famme 
Dag, og Y2 Maaneb8 Hyre, hvis har førft indfinder fig þenere. 

3) For den, fom uden Tilladelje forlader det Fartøj, hvormed fan er fendt iland, 
å Dages Hyre. 

4) or den, fom uden Tilladelje tører alt fit Tøj eller nogen væjentlig Del af jamme 
fraborde, '/4 Maaneds Hyre. 

5) For den, fom forlader fin oft ved Moret eller paa Udfig, eller fom der findes 
jovende eller berujet, "2 Maaneds Hyre. 

6) For den, þom forjømmer fin Vagt eller anden ham paalagt Tjenefte, eller fom paa 
jamme findes fovende eller berujet, 4 Dages Hyre. 

7) For ben, jom bemmelig ffaffer Brændevin eller anden berufende Drif ombord, 
Maaneds Hyre, hvorhos be anftaffede Driffevarer forbrydes. 

8) For den, jom gjør fig ffyldig í uforjvarlig Omgang med Sd og Lys, Y2 Maas 
neb8 Dyre. 

Mr. 13. Lov af 22de Marta vedrørende Søfarten, 
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Nr. 13. 9) Að hafa eldspýtur undir þilfari, eður ljós kveykt eða lampa í håsetabyrgi eptir þann 
22. 

marz. 
tíma, er skipstjóri hefur tiltekið, varðar tveggja daga kaupmissi. 

10) Fjögra daga kaupmissi varðar það, að vekja illindi eður annan ófrið á skipi úti eður 

við vinnu i skipsins þjónustu. 
11) Eins dags kaupmissi varðar að leyfa ókunnum mönnum að koma á skip í leyfisleysi; 

en þriggja daga kaupmissi að leyna ókunnum manni á skipi úti. 
Verði stýrimanni einhver af þessum yfirsjónum á, má þyngja sektirnar allt að 

helmingi, en allt að ferföldu, ef brot er ítrekað. þyngja má og sektirnar á öðrum skip- 

verjum allt að helmingi, ef brot er ítrekað. 
Eigi mega sektir farmanns, sem teknar eru af kaupi hans og dregnar frá því, 

þá er reikningur er upp gjörður, nema samtals meiru en hálfu því kaupi, er hann hefur 

fyrir unnið á ferðinni. 

Nú hefur kaupsamningur hljóðað um ákveðna upphæð fyrir alla ferðina, eður um 

hlut af aflanum eður kaup hefur verið ákveðið eptir aflahæð (afla- verðlaun) og skulu þá 

sektir miðaðar við mánaðarkaup það, er tíðkanlegt var, þar sem farmaður rjeðist á skip 
um það leyti, er hann rjeðist, 

Nú er brot farmanns þess eðlis, aðghann ætti opinberri málssókn fyrir að sæta að 

almennum lögum, og fellur hún eigi niður að heldur, þótt skipstjóri hafi beitt!hegning- 
arvaldi sínu. 

37. gr. 

Nú vill skipstjóri beita hegningarvaldi sínu samkvæmt 36. gr. og á hann þá í 
viðurvist skipshafnar, eður sje hún fjölmenn, þá í viðurvist að minnsta kosti tveggja 
hinna helztu manna á skipinu að leiða stillilega þeim, sem brotið hefur, ávirðing bans 
honum fyrir sjónir og refsing þá, er hann ætlar að láta hann sæta og því næst veita 
áheyrn, því er hinn kann fram að bera til varnar sjer eður málsbóta. þetta skal þó 

venjulega ekki gjört fyr en 12 stundum eptir að yfirsjónin var drýgð. Nú“þykir skip- 

stjóra vörn hans ónóg, eður hann hefur ekkert fyrir sig að bera, og á hann þá þegar, 

meðan vottarnir og hinn seki maður eru enn viðstaddir, að lesa upp skýrt þessa 37. gr. 

þessa laga bálks og skrifa í leiðarbókina (ef nokkur er á skipinu, en ella í aðra bók, er 
rjettur dómari hefur til þess löggilt) skýrslu um yfirsjónina og hegningu þá, er hann leggur 
á hinn seka mann, ogskal þess jafnframt getið, hvort hann hafi kannazt við yfirsjónina og 

hvað hann hafi framfært til varnar sjer. Skýrslu þessa skal hann þvínæst skýrt upplesa 
og bæði skipstjóri og sá, er dæmdur var, rita nöfn sín undir, og síðan vottarnir, sem 

staðfesta það með undirskript sinni, að þeir hafi viðstaddir verið alla þessa gjörð og að 
allt það sje rjett bókað, er fram fór. Nú vill sá, er fyrir sektum varð, eigi undirskrifa, 

og skulu þá vottarnir taka það skýlaust tram, að hann hafi undan því færzt, þótt á 

hann hafi verið skorað. 

Nú þykir skipstjóra fyrir sjerstakar orsakir eigi ráðlegt að láta frest þann líða, 
er áður var tiltekinn, og skal þá frá þeim orsökum skýrt í bókinni. 

38. gr. 

Nú vill skipstjóri eigi neyta hegningarvalds þess, er lög þessi veita honum eður 
og hann hefur þegar beitt þeirri hegning allri, er 36.Zgr. heimilar honum frekast, og er 
honum þá heimilt, þá hann er heim kominn úr ferð sinni að draga þann, er misgjörði, 
fyrir lög og dóm fyrir athæfi hans, og sætir hann þá sektum allt að 100 krónum ef 
sekur reynist, enda sje athæfi hans eigi þess eðlis, að þyngri hegning liggi við að almenn- 
um lögum. 

Nr. 13. Farmannalög 22. marz.
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9) For den, jom har Strygejftifter under Dækfet eller Sys eller Lampe tændt í Rulajet dn. Tå 
efter det af Sfipperen beftemte Sluffeilet, 2 Dages Hyre. FSR 

10) For ben, jom ypper Slammeri eller anden Ufred ombord eller í Skibets Tjenefte, 

4 Dages Hyre. 
11) For den, fom uden Tilladelje lader fremmede Verfjoner fomme ombord, 1 Dagé 

Ýyre. Sfjuler han nogen fremmed Verjon ombord í Sfibet, 3 Dages Hyre. 

Alle fornævnte Bøder funne for Styrmænd ffærpes indtil det Dobbelte, í Gjen- 
tageljestilfælde endog til bet Firedobbelte.  Ogjfaa funne for det øvrige Mandffab 

Bøderne i Gjentageljestiljælbe forhøjes til det Dobbelte. 
Samtlige indeholdte og ved Afregning til Afdrag førte Bøder for Mandffabet 

maa iffe for nogen af dem overftige Halvdelen af hans paa Rejjen fortjente Hyre. 
Har Hyre været betinget med en við Sum for hele Rejjen eller med en vis An- 

del i Fiffefangften eller efter et vift Forhold til denne (Fijfepræmie), beregnes Bøderne 
efter den Maanedshyre, ber ved Forhyringsfontraftens Indgaaelje var fædvanlig paa 

Forhfyringsftedet. 
Forfaavidt bet udvifte Forhold efter den almindelige Lovgivning egner fig til 

at forfølges af det Offentlige, jtaar faadan Forfølgning aaben, uanfet om Sfipperen har 
benyttet fin Straffemyndighed eller iffe. 

$ 37. 
Bil Sfipperen gjøre Brug af den ham í $ 36 hjemlede Straffemyndighed, har 

han i Dverværelje af det øvrige Sfibsmandffab eller, hvis dette udgjør flere Þerjoner, 
af i det Mindfte 2 af be bedfte Mænd i Sfibet med Rolighed at foreholde Vedfommende 
den af ham begaaede Forjeelje og den Straf, fom derfor agteg ham paalagt, Jamt at 
paahøre, hvad han derefter maatte anføre til Forfvar eller Undffyldning. Dette bør 
bog í Neglen iffe ffe, før der er forløbet 12 Timer, efterat Forjeeljen er begaaet. 
Finder Sfipperen den Vaagjældendes Forjvar utilftræffeligt, eller har denne Intet at 
anføre, paaligger bet Sfipperen ftrar, medens Bidnerne og den Sfyldige endnu er til- 
Ítebe, efterat nærværende $ 37 tydelig er oplæft, at tilføre Logbogen (eller, hvis en janban 
iffe haves, en anden af vedfommende Dommer dertil autorijeret Bog) Beretning om ben 
begaaede Forjeelje og om den Straf, han paalægger Bedfommende, hvorhos bet ffal an- 
føres, om han har erfjendt fig fyldig, eller hvad han har anført til fit Forfvar. Hvad 
der faaledes bliver tilført, ffal dernæft tydelig oplæjes og underffrives af Efipperen 
jaaveljom af ben Vaagjældende og tilfidft af Vidnerne, jom ved deres Underffrift be- 
fræfte, at be have været tilftede ved den hele Forhandling, og at det Paðjerede rvig- 
figen er tilført. Bil den, hvem Straf er bleven paalagt, iffe underffrive, have Vidnerne 
udtryffelig at bemærfe, at han forgjæves dertil er opfordret. 

Stulde Gtipperen af jærdeles Grunde antage, at det er tigtigjt iffe at lade 
ovennævnte Tidsfrift hengaa, da ffal Grunden dertil bemærfes i Bogen, 

S 38. 
Bil Sfipperen iffe gjøre Brug af den ham i denne Lov hjemlede Straffemyn- 

dighed, eller har han allerede benyttet jamme indtil den i & 36 opftillede Brænbje, 
faar det ham frit for efter Hjemfomften at gjøre den Paagjældendes Forhold til 
Gjenftand for PVaatale ved Domjtolene, og den Paagjældende bliver da, þaafremt han 
findes ffyldig, at anfe med Bøder indtil 100 Kr., forfaavidt hans, Forhold iffe efter fin 
øvrige Beifaffenhed ifølge den almindelige Lovgivning maatte medføre et ftørre Gtrajanjvar. 

Mr. 13. Lov af 22de Marté vedrørende Søfarten.
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39. gr. 

Nú vill farmadur bera sig upp undan hegning þeirri, er skipstjóri hefur á hann 

lagt, og skal hann þá kæra mál sitt fyrir rjetti, áður en 3 sólir eru af lopti frá því, er 
hann kom með skipinu á einhverja þá höfn hjerlenda, þar sem afferma skal, og má skip- 

stjóri eigi neita honum um landgöngu-leyfi svo sem þörf er á í þessu skyni. Nú reynist 

svo fyrir rjetti, að eigi hefur gætt verið fyrirmæla 37, gr. eður að refsing sú, er skipstjóri 
hefur álagt, fer fram yfir takmörk þau, er 36. gr. heimilar fyrir brotið, og skal þá úr 
gildi fella úrskurð skipstjóra, hvort sem kærandi hefur bent á þessa ágalla eður ekki'; en 

heimilt er þá skipstjóra að koma ábyrgð fram á hendur kæranda fyrir brot hans, svo sem 
fyrir er mælt í 38. gr.; en reynist svo að fullnægt hafi verið ákvæðum 37, gr. og að eigi 

hafi beitt verið meiri refsing, en heimilað er í 36. gr., þá skal skipstjóri sýkn og úrskurður 

hans standa, nema kærandi sanni eður færi líkindi til þess, að eigi hafi næg ástæða 
verið til hegningu að beita, því að þá skal úrskurðinn úr gildi fella. 

Nú fer sá, er sektaður hefur verið, af skipí áður en skipið hefur affermt hjer á 

landi, og skal þá hinn danski verzlunar-ræðismaður, ef nokkur slíkur er til á þeirri höfn, 
skera úr því til bráðabirgða, hvort fylgt hafi verið fyrirmælum 37. gr., og hvort refsing 

sú, er skipstjóri hefur ákveðið, fari út yfir takmörk þau, er valdi hans eru sett í 36. gr. 

Nú þykir ræðismanni refsingin rjett á lögð af skipstjóra og skal þá farið eptir úrskurði 
skipstjóra, þá er reikningar eru uppgjörðir; svo skal og með fara ef enginn verzlunar- 
ræðismaður er til á þeim stað, þar sem maðurinn fer af skipi; en rjett á þó farmaður á 

engu að síður að lögsækja skipstjóra við dómstóla hjer á landi, til ónýtingar úrskurði 

hans og endurgreiðslu því, er inni var haldið af kaupinu.  Sje það í danskri höfn, að 

farmaður fer af skipi, skal skipskráningarstjóri sama hlutverk hafa í þessu 
efni sem  verzlunar-ræðismaður vid  utanríkishöfn. — Nú fellir verzlunar-ræðis- 

maður eða skipskráningarstjóri úrskurð skipstjóra fyrst um sinn úr gildi og skal 

þá reikninginn uppgjöra eptir því, en rjett á þá skipstjóri á, þá er hann kemur hingað 

heim til lands, að skjóta því undir úrskurð rjetts dómstóls, hver fullnaðarúrslit þess máls 

skulu vera, og skal þá með það mál fara eins og segir Í upphafi þessarar greinar. 

40. gr. 

Með mál þau, er um ræðir í 38. og 39. gr., skal fara eptir þeim ákvæðum, 
er gilda um einka-lögreglumál, nema mál sje svo vaxið, að opinberri málssókn eigi að 

sæta eptir almennum lögum; því þá skal eptir þeim reglum farið sem nm þau mál 

gilda. 

41. gr. 

Allar sektir eptir 36. gr, svo og eptir 43. gr. og 72. gr. hjer á eptir, 
skalu eptir ákvæðum landshöfðingja falla til einhverrar stofnunar, som gjörð er til hags- 

muna farmönnnm eður í þarfir siglinga. þá er reikningar eru uppgjörðir, skal skip- 

skráningarstjóri (utanríkis — ræðismaður) halda eptir sektum eptir 36. gr. af kaupi farmanns, 
en þó skal fyrst fullnægt kröfum skipstjóra, þeim er af ferðinni eru tilkomnar.  Fjed 

skulu þeir því næst senda til sjóðs þess, er það á í að renna. 

42, gr. 

Nú verður sú raun á, að skipstjóri, eður sá, er í hans stað gekk, hefur misbeitt 

valdi því, er honum er heimilað í 34. og 36, gr,, t. d. með því, að beita óþarfa hörku, 

Nr. 13. Farmannalög 22. marz.
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& 39. 
Bil Den Unbdergivne flage over den ham af Sfipperen paalagte Straf, har han, 

jaajnart han med Sfibet anfommer til en Plads i Jåland, hvor der ffal loges, inden 
3 Dage efter Anfomften at anbringe fin Klage for Retten, huortil Sfipperen iffe maa 
nægte ham den fornødne Landlov. Findes det da under den derefter indledede Sag, at 
Forffrifterne i & 37 ille ere iagitagne, eller at den af Sfipperen paalagte Straf er 
ftørre end ben, jom $ 36 hjemler for Forfeeljen, bliver Sfipperens Kjendelje at ophæve, 
Jelv om Ptangelen iffe ffulde være paaberaabt af Klageren; men det ftaar í jaa Fald 
Sfipperen aabent at drage Klageren til Anfvar for den paagjældende Forjeelje efter 
Reglen i $ 38. Befindes det derimod, at KS 37 er efterkommet, og at Grændjen for 
Sfipperens Straffemyndighed ifølge s 36 iffe er vberjfreðet, bliver Sfipperen at fri- 
finde, og hans Kjendeljfe at opretholde, faafremt det iffe af Klageren bevijes eller gjøres 
fandfynligt, at der iffe har været tilftræffelig Grund til at anvende Straf, thi í jaa Til- 
fælde bliver Kjendeljen at ophæve. 

Men afgaar Vedfommende fra Sfibet, førend dette har logfet her i Landet, 
tilfommer bet den banffe Konful, hvis nogen faadan maatte findes i den paagjældende 
Havn, foreløbig at afgjøre Spørgsmaalet, om $ 37 er efterfommet, og om den af 
Sfipperen paalagte Straf gaar udenfor &Grændferne af den fam i $ 36 tillagte Myndig- 
hed. Finder Konfulen, at Straffen med Mette er bleven paalagt af Sfipperen, eller jfer 
Afgangen paa et Sted, hvor ingen Danjt Konjul er tilftede, lægges Sfipperens Sjen- 
delje til Grund ved Afregningen, men den Afgaaende bliver desuagtet berettiget til 
ved Domítolene her í Landet at jagjøge Sfibperen til Kjendeljens Ophævelje og Til 
bagebetaling af den indeholdte Hyre. fer Afgangen i en danff Havn, bliver den í uden-= 
rigff Havn til Konfulen henlagte Virffomped at udføre af vedfommende Mønftringsbe- 
ftyrer. Bliver Stipperens Rjenbelje af vedfommende Konjul eller Mønftringsbeftyrer 
foreløbig ophævet, ffer Afregningen i Henhold hertil, men Sfipperen er í jaa Fald 
berettiget til ved Hjemfomften her til Landet at indbringe Spørgsmaalet om, hvorledes 
denne Sag endelig tal afgjøres, for vedfommende Domftol, og bliver Sagen da at af- 
gjøre efter de í denne Paragrafs 1jte Stytfe givne Negler. 

8 40. 
De i $$ 38 og 39 ommeldte Sager blive at behandle efter Reglerne om private 

BVolitijager, faafremt bet paaflagede Forhold iffe er af den Beffaffenhed, at bet efter 
den almindelige Lovgivning er Gjenftand for bet Offentliges Forfølgning, í hvilet 
Tilfælde de i jaa Henjeende gjældende Regler fomme til Anvendelfe. 

S 41. 
Samtlige Baber efter $ 36 jaaveljom efter $$ 43 og 72 tilfalde en eller anden 

í Søfartens eller de Søfarendes Interesje indftiftet Indretning, efter Landshøvdingens 
Beftemmelje. Bøderne efter & 36 indeholdes ved Afregningen af Mønftringsbeftyreren 

- i Udlandet af Konfulen —, dog førft efterat Sfipperens fra Mejjen hidrørende Krav 
er fyldeftgjort, og inbjenbeð af dem til den vedfommende Saðje. 

& 42. 
Befindes en Sfipper eller Nogen, der er traadt i hans Sted, at have misbrugt 

den ham ved $$ 34 og 36 betroede Myndighed, jaaþjom ved unødvendig Haardhed imod 
Mr. 13. Lou af 22de Parts vedrørende Søfarten. 
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Nr. 18. ákveða hegning án þess að gæta fyrirmæla 37. gr, eður án þess að hafa kynnt sjer 
22. 

marz. 
yfirsjónina nægilega, eður jafnvel að hann hefur vísvitandi einhverjum rangt til gjört og 

skal honum þá refsað með sektum eður fangelsi, nema þyngri hegning liggi við eptir 
öðrum lögum. 

3. kap. Um glæpi farmanna. 

áð. gr. 

Fyrir að strjúka af skipi, skal farmanni venjulega refsað með einföldu fangelsi 

eigi skemur en 14 daga og eigi lengur en 3 mánuði. Nú snýr strokumaður aptur til 

skips ótilknúður áður en skipið leggur út þaðan, er hann strauk, og má þá færa hegninguna 
niður í sektir, eigi lægri en 20 kr. og eigi hærri en 100 kr. 

44. gr. 

Nú strjúka fleiri menn saman af skipi eða eptir undirlögðu samráði, og skal þá 

eptir atvikum beita einföldu fangelsi í lengri tíma en í 43. gr. segir, eða þá fangelsi við 

vatn og brauð. Nú leiðir sýnilega hættu eða tjón fyrir skipið af strokinu, hvort heldur 

það eru heilar eða hálfar skipshafnir, sem strjúka, eða einstakur maður að eins, og 
getur þá hegningin orðið allt að þyngsta vatns og brauðs fangelsi, eða eins árs betrunar- 

húsvinnu. 

45. gr. 

Nú er maður eigi til skips kominn, er það leggur af stað, eða hann er frá skipi 

meira en tvo sólarhringa í óleyfi, eða fram yfir þann tíma, er honum var leyft, skoðist 
hann þá sem strokumaður og sæti hegning eptir því, nema hann sýni fram á þau atvik, 

er gjöri það sennilegt, að hann hafi ekki ætlað að svíkjast úr þjónustu sinni. 

46. gr. 

Nú strýkur maður með kaup sitt, það er hann hefur eigi fyrir unnið, og skal 

honum hegnt sem fyrir svik, hvort sem hann var áður í vist kominn á skip eða ekki, 

nema málavextir gjöri það sennilegt, að hann hafi ekki ætlað að draga undir sig kaup það, 
er honum var fyrirfram greitt, en hann hafði enn eigi fyrir unnið. 

47. gr. 

Auk þess sem strokumanni er hegnt svo sem áður segir, fyrirgjörir hann og kaupi. 
því, er hann kann inni að eiga og fjármunum sínum öllum, þeim er hann skilur eptir á 

skipi og eignast það útgjörðarmenn skipsins. Nægi þetta ekki til að bæta þeim tjón það, 

er þeir hafa af strokinu beðið, er strokumaður ennfremur skyldur að bæta þeim að fullu 

það, er ávantar. 

Nú er skip í höfn utan ríkis og þykir skipstjóra grunsamt um, að einn eða fleiri 
af skipshöfninni muni ætla sjer að strjúka, og er honum þá heimilt að taka fatnað skip- 

verja Í sínar vörzlur sjerstaklega til þess að afstýra strokinu. 
Nr. 18. Farmannalög 22. marz.
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Mandffabet, ved at have paalagt Straf, uden at have iagttaget de i $ 37 givne For År. 13. 
ffrifter eller uden tiljtrættelig Kundftab om begaaet Forjeelje, eller endog ved med Fred 
Bevid/thed at have tilføjet Mogen Uret, bliver han herfor at ftraffe med Bøder eller 
gængjel, forjaavidt Gjerningen iffe efter andre Bejtemmeljer maatte medføre højere 
Straf. 

Kap. 3. Om Eofolfð Forbrydelfer. 

8 43. 
Rømning anfes i Almindelighed med Straf af fimpelt Kængjel iffe under 

14 Dage og iffe over 3 Maaneder. Dog fan Straffen nedfættes til Bober iffe under 
20 og iffe over 100 &r., naar den Bortrømte frivillig er vendt tilbage inden Sfibets 
Afgang fra det Sted, hvor Rømningen Pete. 

8 44. 
Homme flere af Mandffabet í Forening eller efter toregaaende Aftale, bliver efter 

Omftændighederne længere Tids Fængjel end bet í $ 43 foreffrevne eller Kængjel paa 
Band og Brød at anvende. Naar Mómningen fjenbelig ubjætter Gfibet for Fare eller 
Tab, fan Straffen, hvad enten bet er hele eller Halve Bejætninger, der rømme, eller 
det fun er en enfelt Mand, ftige til den højefte Grad af Fængfel paa Vand og Brød 
eller til Forbedringshusarbejde i 1 War. 

S 45. 
Den, fom er fraværende ved Skibets Afgang, eller fom uden Tillabelje eller 

udover den ham givne Tilladelfe udebliver i mere end 2 Gange 24 Timer, betragtes fom 
Rømningsmand og ftraffes jom faadan, medmindre han paavijer Omftændigheder, der 
gjøre det antageligt, at han iffe har villet unddrage fig fin Tjenefte. 

$ 46. 
Den, jom rømmer med Gyre, fom han endnu iffe har fortjent, ftraffes fom for 

Bebrageri, hvad enten han iforvejen far tiltraabt fin Tjenefte í Sfibet eller iffe, med- 
mindre Omftænbdighederne gjøre det antageligt, at han iffe har tilfigtet at tilegne fig 
den ham furudbetalte, af ham éndnu iffe fortjente Hyre. 

8 47. 
Foruden at ftraffes fom foranført, forbryder Rømningsmanden fin tilgodehavende 

Hyre og famtlige fine ombord efterladte Ejenbele til Mheberiet. Bliver dette ille derved 
fadesløjt for bet ved Rømningen foraarjagede Tab, er Homningsmanben pligtig end- 
videre at erftatte det Manglende. 

Zaar Sfipperen Mistanfe om, at en eller flere af Mtandffabet pønfe paa at 
rømme, er han til Forebyggelje heraf berettiget til, naar Sfibet er í en udenrigft Havn 
at tage Sfibsfolfenes Tøj under færlig Forvaring. 

Nr. 13. Lov af 22de Mart8 vedrørende Søfarten.
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48. gr. 
Farmenn þeir, er af skipi strjúka með kaup það, er þeir eigi hafa fyrir unnið, 

skulu sakamáls-höfðun sæta. Ella láta valdsmenn eigi strokumál til sín taka í embættis- 

nafni, nema skipstjóri eða útgjörðamaður beiðist þess; en þá skal með þau mál farið svo 

sem lögreglumál í embættisnafni rekin, þó svo, að ef til þess kemur að dæma strokumann 
í fangelsi við vatn og brauð eða í betrunarhús-vinnu, skal hann að spurðar, hvort hann 

óski sjer sakverjanda skipaðan, og skal það gjört, ef hann æskir þess. 

49. gr. 

Nú gjörir skipshöfn eða nokkur hluti hennar uppreisn til þess að ná stjórn skips= 
ins á vald sitt, eða til að þröngva skipstjóra til að breyta stefnu skips eða að öðru leyti 

gjöra nokkuð eða ógjört láta, að því er til ferðarinnar lýtur, og skal þá forgöngumönnunum 

refsað, ef ofbeldi hefur beitt verið við menn eða fjármuni, með hegningar-vinnu allt að 6 

árum, nema þyngri hegning liggi við eptir málavöxtum, og hinum öðrum hluttakendum 

uppreisnarinnar með fangelsi, ekki vægara en 3 mánaða einföldu fangelsi eða með betrun- 

arhús-vinnu allt að 2 árum. Sama varðar, ef skipshöfnin eða nokkrir menn af henni í 

sameiningu setja sig með valdi á móti framkvæmd einhverra fyrirmæla skipstjóra eða þess, 

sem í hans stað hefur stjórn á hendi. Nu hafa hvorki menn nje fjármunir verið ofbeldi 
beittir og varðar þá brot forgöngumanna fangelsi, ekki vægara en 3 mánaða einföldu fang- 

elsi eða betrunarhús-vinnu allt að 2 árum; öðrum hluttakendum brotsins skal með 

fangelsi hegnt. Nú hafa hluttakendur uppreisnar, annaðhvort af sjálfsdáðum eða eptir 
áskorun skipstjóra eða staðgöngumanns hans, horfið frá samblástrinum, án þess, að 

óskundi hafi gjörður verið mönnum eða fjármunum, og skal þá forgöngumönnum einum 

refsað með fangelsi eða betrunarhús-vinnu allt að því árlangt. 

50. gr. 

Nú ræðst einhver af skipshöfninni á skipstjóra, á skipi úti eða í landi, með ofbeldi 

eða ofbeldishótun, þá skal hann fangelsi sæta eða sektum, nema þyngri hegning liggi við 

glæpnum eptir málavöxtum. 
Sje slík árás gjör á skipstjóra eða staðgöngumann hans, þegar þeir eru að gegna 

köllun sinni eða í því tilefni, eða sje hún gjör til að þröngva þeim að gjöra eða ógjört 
láta eitthvað það, er að köllun þeirra lýtur, þá skal hinum seku refsað með hegningar- 

vinnu allt að 6 árum, eða fangelsi, ef málsbætur eru, þó eigi vægara en 3 mánaða 
einföldu fangelsi, nema afbrot sje svo vaxið, að þyngri hegning liggi við því eptir öðr- 

um lögum. 
Nú gjörir annars. einhver af skipshöfninni skipstjóra eða staðgöngumanni hans 

tálmanir í að gegna köllun sinni, og varðar það fangelsi eða sektum. 

ól. gr. 
Fyrir aðra glæpi, en þá er nú voru taldir, skal, þá er þeir eru á skipi drýgðir, 

refsing yfir höfuð að tala álögð eptir almennum lögum. 

52. gr. 

Nú drýgir einhver skipverja glæp á skipi og skipið er ekki í höfn á Íslandi, og 
skal skipstjóri þá, svo fljótt sem auðið er, halda bráðabirgða-rannsókn yfir hinum seka 

og yfir þeim af skipverjum eða farþegjum, er borið geta um verkið. Ef afbrotið er framið 
Nr. 18. Farmannalög 22. marz.
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S 48. 
Rømning med iffe fortjent Hyre forfølges af JAujtitien, I andre Kømningstilfælde 

forfølges Sagen fun af det Offentlige, naar vedfommende Sfipper eller Rheder begjærer bet. 
Sagen bliver da at behandle jom en offentlig PVolitijag, dog at ber, forjaavidt der bliver 
Spørgsmaal om Idømmelje af Fængjel paa Band og Brød eller af Forbedringshus- 
arbejde, bør beffiffes den Tiltalte en Forjvarer, naar han paa Forefpørgjel desangaaende 
erflærer, at han ønffer en faadan. 

8 49. . 
Gjør Mandjfabet paa et Sfib eller nogen Del af jamme Wytteri for at be« 

mægtige fig Kommandoen paa Sfibet eller for at tvinge Sfipperen til at forandre 
Sfibet3 Kurs eller iøvrigt foretage eller undlade nogen Handling med Henfjyn til Sej- 
ladjen, eller gjør Mandffabet eller en Del af famme i Forening voldjom Modftand mod 
Udføreljen af nogen af Sfipperen eller ben, der paa hans Vegne fører Befalingen, truffen 
Beftemmelje, blive Hovedmændene, naar der øves Vold mod Perjon eller (Bob3, for- 
faavidt Forbrydeljen efter fin Beffaffenhed iffe medfører højere Straf, at anje med Straf- 
arbejde indtil 6 Mar, og de øvrige Deltagere med Fængjel, iffe under 3 Maaneders 
fimpelt FJFængjel, eller med Forbedringshusarbejde indtil 2 Aar. veð ingen Vold mod 
Berjon eller God, ftraffes Hovedmændene med Fængjel, iffe under 3 Maaneders 
fimpelt Fængjel, eller med Forbedringshusarbejde indtil 2 Aar, og de øvrige Deltagere 
med Fængjel.  Saafremt derimod Deltagerne í Mytteriet, uden at Bold mod Perfon 
eller Gods er forøvet, enten af egen Tilffyndelje eller efter Gfipperenð eller den paa hang 
Vegne Befalendes Opfordring ere vendte tilbage til deres Pligt, ftraffes fun Hovedmæn- 
dene med Fængjel eller Forbedringshusarbejde indtil 1 Aar. 

$ 50. 
Dverfalber Nogen af Manbffabet, ombord eller iland, Sfipperen med Vold eller 

Trudjel om Vold, ftraffeð han med Fængjel eller Bøder, forfaavidt Øjerningen iffe efter 
fin Beitaffenbeð maatte medføre højere Straf. 

Str jaabant Overfald pan Sfipperen eller den, ber paa hans Vegne fører 
Befalingen, under Udføreljen af deres Dont eller i Anledning af famme eller for at 
tvinge dem til at foretage eller undlade nogen deres Dont vedfommende Handling, an- 
jes den Sfyldige, forjaavidt Forbrydeljen iffe ifølge fin Bejfaffenhed efter andre Love 
medfører højere Straf, med Strafarbejde indtil 6 Aar eller under formildende Omftæn- 
digheder med Fængjel, dog iffe under 3 Maaneders fimpelt Fængiel. 

Lægger ellers Nogen af Mandffabet Sfipperen eller den paa hang Vegne Befa- 
lende Hindringer i Vejen for Udføreljen af dereg Dont, ftraffeð han med Fængjel eller 
Bøder. 

S öl. 
For andre Forbrydeljer, begaaede ombord i et Sfib, bliver Straffen i det Hele 

at beftemme efter den almindelige Lovgivning. 

8 52, 
Gjør Nogen af Mandffabet fig ombord udenfor iðlandit Havn jfylbig í en For- 

brydelje, ffal Sfipperen fnareft muligt derom optage et foreløbigt Forhør, þaabel over 
den Sfyldige jom vover dem af Mandffabet eller Paðjagerer, fom derom funne give Op- 

Nr. 18. Lov af 22de Maris vedrørende Søfarten. 
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Nr. 18. í höfn, en ekki á Íslandi, skal þetta þó því að eins gjört, að því sje jafnframt samfara 
22. 

marz. 
brot á skyldum hans í þjónustu skipsins. Rannsóknina skal rita í bók þá, er ræðir um í 
37. gr. eptir reglum þeim, sem þar segir. 

Skipstjóri skal þvínæst, eptir því, sem kostur er á, annast um það, að afbrotamaðurinn 

verði kyrr á skipinu, og getur hann byrgt hann inni eptir málavöxtum eða beitt öðrum 
ráðum til þess að halda honum á skipinu, en hann hefur ábyrgð á því, að eigi verði verr 

með hann farið, en nauðsyn krefur. 

þegar skipið, eptir að glæpurinn hefur drýgður verið, kemur til danskrar hafnar 

eða í utanríkis höfn, þar sem skipaður er danskur verzlunar-ræðismaður, skal skipstjóri 
þegar eptir komu sína skýra lögreglustjóra eða ræðismanni frá glæpaverkinu, og fá þeim 

staðfest eptirrit af bráðabirgða-rannsókninni. Lögreglustjóri eða ræðismaður rannsakar þá 
málið og sker úr því, hvort afbrotamaður skuli laus látinn eða sendur heim, og ef það 

verður ofan á, að hann verði heim sendur, skal hann sjá svo um, að hann verði sendur 

svo fljótt, sem verða má annaðhvort með sama skipi eða á annan hátt eptir málavöxtum. 
þegar öðruvísi stendur á en nú var sagt, að hægt hefur verið að fá glæpamann 

í hendur hlutaðeiganda yfirvaldi í útlendri höfn, skal skipstjóri þegar eptir heimkomu 

sína skýra valdsmanni frá atbroti því, er framið hefur verið og láta fylgja staðfest eptir- 

rit af bráðabirgða-rannsókninni. 
Fyrir brot á fyrirmælum þessarar greinar skal skipstjóri sæta sektum allt að 100 kr., 

nema athæfi hans sje svo vaxið, að þyngri hegning liggi við eptir öðrum ákvæðum. 

á. kap. Um kaup skipverja, rjett til að ganga úr skiprúmi, heimsending, 

sjúkdómskostnað og ýmislegt fleira. 

53. gr. 
Nú er maður ráðinn á skip fyrir tiltekna ferð, þá er hann skyldur til að halda 

áfram að vera með því skipi, enda þótt það breyti ferð sinni eða lengi hana. En þegar 

liðin eru tvö ár að minnsta kosti, frá því er skiprúms-samningar voru gjörðir, og 
skipið er enn ókomið aptur til þess staðar, er menn voru á það ráðnir, eða þar sem sama- 

ingar heimila þeim að ganga frá því, þá skal þeim heimilt vera, að fyrirláta skipið i 

hverri höfn eða tryggu skipalægi, þar sem skipað er upp úr því, nema það eigi að fara 
þaðan beina leið heim til áður greindra staða. Sama rjett hafa og skipverjar, sem ekki 

hafa ráðnir verið til ákveðinnar ferðar, til þess að yfirgefa skipið, þegar tvö ár eru liðin. 
Hins vegar getur skipstjóri ekki, nema svo sje tilskilið í skiprúms-samningnum, 

sagt neinum skipverja upp vist mót vilja hans fyrir þá eina sök, að tvö ár sjeu liðin frå 
því, er samningur var gjörður, nema hann kosti heimför hans og borgi honum kaup, þar 

til er hann er heim kominn. 
Eigi heimilar það neinum að fara úr skiprúmi, að skipið skiptir um skipstjóra. 

ód, gr. 

Nú sannar einhver skipverja það, að hann geti sjálfur fengið skip að ráða fyrir, 
og má hann þá þegar ganga úr skiprúmi, en setja skal hann annan í sinn stað, er 
varinn sje stöðu þeirri, sem hann hafði, eða borga aptur kaup það, er hann hefur unnið 
fyrir, þó ekki meira en 6 mánaða kaup. 
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lysning. Er Forbrydeljen begaaet í en iffe islandff Havn, ffal dette dog fun fle, hvis År. 153. 
den indeholder et Bruð pan de jærlige Furpligteljesforhold, Hvori den PVaagjældende 
ftaar til Efibet. Forhøret indføres í den i &$ 37 ommeldte Bog, under Jagttagelje af de 
der foreffrevne Former. 

Gtipperen har derefter, jaavidt muligt, at drage Omforg for, at den Paagjæl- 
dende bliver tilftede paa Stibet, og han fan da efter Omftændighederne indejpærre ham 
eller anvende andre til hans Tilftedebliven figtende Midler, dog at Sfipperen bliver an- 
fvarlig for, at den Baagjældende iffe behandles ftrengere, end Øjemedet udfræver. 

Naar Sfibet, efterat Forbrydeljen er begaaet, anløber en banjt Havn eller en 
udenrigjt Havn, hvor der findes en danff Konjul, ffal Sfipperen ftrar efter AnÉomften 
gjøre Anmeldelje henholdsvis til Politimefteren eller til Konjulen om ben begaaede For- 
brydelje og tilftille ham en befræftet Gjenpart af det optagne foreløbige Forhør. Voliti- 
mejteren eller onjulen unberjsger da Sagen og bejtemmer derefter, om den Paagjæl- 
dende {fal løslades eller hjemjendeð, i hvilfet fibjte Tilfælde den nævnte Embedsmand 
foranftalter ham jnarejt mulig hjemjendt enten med det jamme Sfib eller efter Dmjtæn- 
dighederne paa anden Maade. 

Udenfor det Tilfælde, at den Vaagjældende jaalede3 har funnet aflevereð í en 
ubenlandjt Havn, har Sfipperen jtrar efter Hjemfomften at gjøre Anmeldelje for Øvrig= 
heden om den ftedfundne Forbrydelje, under Vedføjelje af en befræjtet Gjenpart af det 
optagne foreløbige Forhør. 

For Dvertræbelje af de i denne Baragraf foreffrevne Regler bliver Sfipperen, 
berjom hang Forhold iffe efter andre Beftemmeljer maatte medføre højere Straf, at anje 
med Bøder indtil 100 Kr. 

Kap. 4. Om Mandffabets Hyre, dets Ret til at forlade Sfibet, dets Hjemfendelfe, Omfoftuinger i 
Sygdomstilfælde m. m. 

S 53. 
Stibsfolf, fom ere forhyrede for en bejtemt Mejje, jfulle være pligtige at følge 

bet Sfib, til hvis Tjenejte de ere hyrede, ffjønt dets Fart under Rejjen bliver forandret 
og forlænget. Dog ffulle de, naar ibetmindjte 2 War ere forløbne efter Korhyringston- 
traftens Indgaaelje, uden at Sfibet er fommet tilbage til Forhyringsftedet eller andet 
Sted, hvor Afmønftring efter Kontraften funde forlanges, være berettigede til at forlade 
Sfibet i enhver Havn eller fiffer hed, hvor det logfer, medmindre Sfibet derfra er be- 
ftemt til at gaae Direfte til Forhyrings- eller Afmønftringgftedet. Lige Ret til at forlade 
Sfibet efter 2 Aars Forløb tilfommer Sfibsfolf, fom ere forhyrede for en iffe beftemt 
Rejje. 

Stipperen fan derimod, naar Saadant iffe er betinget í Forhyringsfontraften, 
iffe afjfebige nogen Mand imod hans Ønffe, blot forði 2 Mar ere forløbne efter Kon: 
traften8 Indgaaelje, medmindre han giver ham fri Hjemrejje og Hyre til Gjemfomften. 

At Sfibet faar en anden Sfipper, berettiger iffe Gtibsfolfet til at forlade det. 

8 54. 
Kan Nogen af Sfibsmandffabet godtgjøre, at han jelv fan faa et Sfib at føre, 

da jfal han være berettiget til ftrar at forlade Sfibet, imod at han ftiller en anden Mand, 
jom fan udfylde hans Plads, eller godtgjør den fortjente Hyre, dog iffe for en længere 
Tid end 6 Maaneder. 
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Stýrimaður, sem rådizt hefur sem háseti á skip, getur gengid úr skiprúmi þegar 

í stað, ef hann sannar, að hann geti ráðinn orðið sem fyrsti stýrimaður á öðru skipi, en 

setja skal hann annan í sinn stað, er vaxinn sje stöðu hans. 

55. gr. 

Sá, sem verður að vera með skipi á ferð, sem eigi var ákveðin fyrr en eptir ad 

hann var ráðinn á það, hefur rjett á, þegar hann er búinn að vera ár i vist á skipinu, 

og þaðan af hvert missiri, að fá allt að því tvo þriðjunga af kaupi því, er álitið verður, að 

hann hafi unnið fyrir, enda þótt vist hans sje enn þá eigi á enda; og skal hálft kaupið 

borgað honum í peningum og hinn helmingurinn annað hvort í peningum eða með ávísun 

á útgjörðarmenn, og ræður skipstjóri, hvorn kostinn hann kýs. 

56. gr. 

þegar samið hefur verið um ákveðna upphæð í kanp fyrir tiltekna ferð og henni 

verður breytt svo, að hún stendur lengur en gjört var ráð fyrir í skiprúms-samningnum, 

þá á skipverji sá, nema öðruvísi standi með berum orðum í samningnum, heimting á, 

að fá jafnframt hinu tilskilda kaupi, uppbót fyrir ferðarlenginguna, er talin sje eptir því 

mánaðarkaupi, sem algengt var á þeim stað og tíma, er skiprúms-samningur var gjörður. 

57. gr. 

Sömu uppbót á og skipshöfn heimting á, þegar um tiltekna upphæð er samið 

í kaup, fyrir þann tíma, er skipinu dvelst ferð, og hættir þó eigi við, fyrir sakir kyrr- 

setningar, herkvíunar eða halds á skipi eða fyrir þá sök, að skipið hefur orðið að hleypa 

í höfn til aðgjörðar eða uppskipunar, nema ferðin standi eigi fyrir það lengur en gjört 

var ráð fyrir, þá er gjörðir voru skiprúms-samningar. Hið sama er um, þegar svo stendur 

á, að borga skal skipstjóra dvalauka-bót; telst þá uppbótin fyrir þann tíma, er skipstjóri 

fær dvalauka-bót fyrir. 

óð. gr. 

Nú er skipverja sagt úr vist á þeim stað, er ferðin skyldi frá hafin, fyrir því að 

hætt er við hana eða önnur ákvörðun tekin, þá á hann að fá kaup fyrir þann tíma, er 

hann hefur unnið fyrir kaupi, og eins mánaðar-kaup að auki, og skal um hvorttveggja 

farið eptir því kaupi, er um var samið eða venjulegu mánaðarkaupi á, þeim stað, er samn- 

ingur var gjörður á. En ef hætt er við ferðina af því að skipið er fyrir slys orðið 

ósjófært eða fyrir stríð, berkvíun eða hald, þá fær skipshöfnin ekki nema um samið 

kaup eða venjulegt mánaðar-kaup fyrir þann tíma, er hún hefur unnið fyrir kaupi. 

það, sem borgað kann að hafa verið skipverjum, áður en hætt var við ferð, fram 

yfir það, sem nú var talið, er ekki apturkræft. 

59. gr. 

Nú hefur samið verið um ákveðna upphæð í kaup fyrir tiltekna ferð, og verður 

ferðin skemmri en í skiprúms-samningnum til tekið, án þess þó að hætt sje við að halda 

ferðinni áfram, þá verður eigi kaup sett niður af þeirri ástæðu. 

60. gr. 

Nú hefur breytt verið ferðalagi og lýkur skipið ferð sinni erlendis, og á þá 

skipshöfnin heimting á að fá ókeypis heimferð á kostnað útgjörðarmanns, fæði eða hæfi - 

lega fæðispeninga þar í talið. Sá, sem ráðinn er með mánaðarkaupi, fær það jafnframt, 
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Den Styrmand, der ev hyret jom Matros, og fom godtgjør, at han fan fane I r. 13. 
D2de 

Hvyre jom førjte Styrmand, jfal være berettiget til ftray at forlade Sfibet, imod at han ware, 

i fit Sted ftillev en anden Mand, jom fan udfylde hang Plads. 

8 55. 
Den, jom maa følge Sfibet paa en Mejje, der førjt er befluttet efter hans For- 

hyring, er, naar hang Tjenefte i Sfibet har varet et Mar, og fremdeles halvaarlig, be- 
tettiget til, ffjøndt Tjenejten iffe er tilende, at nyde indtil to Trediedele af den Hyre, 
der fan anjes fortjent, hvoraf Halvdelen udbetales ham i rede Venge og Reften enten í 
BVenge eller ved Anvisning paa RHøfederiet, efter Skipperens Valg. 

8 56. 
Naar Hyre er betinget med en bið Sum for en beftemt Rejje, og denne, ved at 

forandres, bliver fangquarigere end ved Forhyringsfontraftens Indgaaelje forudfat, til- 
fommer der, naar iffe Andet udtryffelig er faftjat i Kontrakten, den Forhyrede, foruden 
den betingede bre, et Tillæg for Meijens Forlængelje, beregnet efter den Maanedshyre, 
der var fædvanlig paa Forhyringsftedet, dengang Kontrakten blev affluttet. 

S 57. 
Lige Tillæg til den med en beftemt Sum betingede Hyre tilfommer der Mand- 

ffabet for den Tid, da Sfibet, uden at Rejjen opgives, maa henligge paa Grund af 
Bejlag, Blofabe eller Embargo, eller furdi det i Nødfavn maa loåje eller reparere, for- 
jaavidt Rejjen bliver fangvarigere, end den, ba Forhyringsfontraften blev fluttet, forud- 
jatteg at ville blive. Det Samme gjælder fremdeles í de Tilfælde, hvor ber bliver at 
betale Dverliggedagspenge til Glipperen for den Tid, for hvilfen jaadan Betaling finder 
Sted. 

S 58. 
Ufffediges Gtibajolt paa bet Sted, hvor Rejjen [fulde begynde, fordi den opgives 

ifølge en forandret Beftemmelje, tilfommer der de Afffedigede, foruden Hyre for den Tid, 
de have tjent, endvidere en Maaneds Hyre, Alt beregnet efter den betingede eller den 
paa Stedet, da Kontrakten blev indgaaet, jædvanlige Maanedshyre. Men opgives Rejjen, 
fordi Skibet ved ulykkeligt Tilfælde er blevet ujødygtigt, eller paa Grund af Krig, Blokade 
eller Embargo, tilfommer ber bet afjfebigebe Mandffab alene betinget eller fædvanlig 
Maanedshyre for ben Tid, hvori bet har tjent. 

Hvad ber, førend Mejjen opgives, maatte være udbetalt Mandffabet mere end for- 

anført, fan iffe fordre3 tilbage. 

8 59. 
Er den i Forhyringsfontralten betegnede Rejje, uden at opgives, bleven forkortet, 

fan Nedjættelje af den Hyre, der var betinget med en vis Sum for Rejfen, iffe finde 
Sted af denne Grund. 

& 60. 
Ender Mejfen i Udlandet formedelft forandret Beftemmelje, er Mandffabet bes 

rettiget til fri Hjemrejje, Koften eller þaðjenbe Koftpenge derunder indbefattet, for WMhe- 
deriets Regning. Den, der er hyret for Maanedshyre, erholder da endvidere faadan Hyre 
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Nr. 13. þangað til heim er kominn; en þeir, sem ráðnir eru fyrir ákveðna upphæð í kaup fyrir 
22. 

marz. 
alla ferðina, fá kaup eptir því, sem segir í 56., 57. og 59. gr., þannig að vist er ad 
álíta lokið, er heim er komið. 

61. gr. 

Nú hlekkist skipi á eða það verður hernumið og upptækt gjört, og á skipshöfnin 

þá heimting á kaupi til þess dags, er því hlekktist á eða varð gjört upptækt, þ. e. 

umsömdu mánaðarkaupi, eða, hafi samið verið um til tekna upphæð fyrir alla ferðina, þá 

svo miklu, sem þeir hefðu átt kost á, ef um venjulegt mánaðarkaup hefði verið samið, þó 
ekki meiru en því, er um samið var fyrir ferðina, nema það leiði af því, sem segir í 56. 
og 57. gr. 

Svo á skipshöfnin og heimting á að fá ókeypis far heim, þar með talið fæði eða 
fæðispeningar, á kostnað útgjörðarmanna, og hæfilega þóknun fyrir það, er hún hefur unnið 
að björgun. 

þegar skip hefur verið hernumið, hefur skipstjóri þó rjett á að senda skipshöfnina 

heim, án þess að bíða þess, hvað af skipinu verði gjört, en hún á þá heimting á kaupi, 
þangað til heim er komið, nema skipið hafi áður verið gjört upptækt. 

62. gr. 

Nú hefur skipi hlekkzt á og það hættir við ferð sína erlendis, fyrir því, að það hefur 
laskazt svo mjög, að annaðhvort verður eigi við það gjört eða að kostnaður við aðgjörðina 

mundi nema meiru en skipið yrði vert á eptir, þá á skipshöfnin að eins heimting á að fá 

ókeypis heimferð og kaup eins og hefði skipið strandað þann dag, þá er skipshöfninni 
er sagt upp vist fyrir því að skipið sje ófært til áframhalds. 

63. gr. 

Nu sýkist eða slasast einhver skipverja! og er sjálfum eigi um að kenna, og er 
hann eigi ferðafær, og fær hann þá umsamið kaup eða venjulegt mánaðarkaup fyrir þá 

daga, er hann hefur unnið fyrir kaupi. Ef hann sýkist eða slasast við vinnu sína í þarfir 

skipsins, á hann ennfremur að fá lækning og hjúkrun á kostnað útgjörðarmanna, 

þó ekki lengur en um 4 vikur. það sem honum hefur þegar greitt verið upp í kaup, er 
þá eigi apturkræft. 

Nú sýkist maður eða slasast á leiðinni, og er honum eigi um að kenna, og skal 
honum þá hjúkrað á skipi, eða hann sendur í land til lækningar og hjúkrunar, ef það er 
gjörandi og á því þörf. Nú er hann eigi orðinn svo ferðafær, er skipið fer þaðan, sem hann 
var fluttur í land, að hann verði hafður með, og skal skipstjóri þá annast um, að haldið 

verði áfram að veita honum aðhjúkrun í landi, og að hann verði, þegar þar að kemur, sendur 

heim, hvorttveggja á kostnað útgjörðarmanna. Hinn sjúki maður skal halda kaupi sínu 
meðan hann er við skipið. En verði að skilja hann eptir í landi, fær hann umsamið eða 

venjulegt mánaðarkaup, eptir því, hvort hann er ráðinn með mánaðarkaupi eða fyrir til- 
tekna upphæð, til þess dags er skipið fer frá þeim stað, þar sem hann verður eptir, en 

þó ekki meira en um var samið fyrir férðina, nema það sje heimilað í 56. og 57. gr. 

64. gr. 

Nú deyr einhver skipverja á ferðinni, og annast þá skipstjóri útför hans. Kaup 

hans til dauðadags, sem fer eptir því, er umsamið var eða venjulegu mánaðarkaupi, skal 

borga búi hans eða erfingjum að frádregnum nauðsynlegum útfararkostnaði. 
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til Ójemfomften; men for ben, jom bar ladet fig hyre for en vis Sum for en hel Mejje, Nr. 13. 
beregnes Hyren efter 88 56, 57 og 59, þaalebeð at hans Tjenefte betragtes jom endt ved FSA 
Hjemfomften. 

& 61. 
öoritlyffer Sfibet, eller bliver det opbragt og prisdømt, tilfommer der Mandftas 

bet Hyre indtil den Dag, ba Ulyffen eller Prisdømmeljen flete, nemlig den i Forhyringss 
fontraften betingede Maanedshyre, eller, hvis Hyren har været betinget med en Sum for 
en hel Rejje, faa meget fom fædvanlig Maanedshyre, hvis den bar vedtagen, vilde have 
udgjort, dog iffe mere end hvad ber var betinget for Rejjen, undtagen naar Saadant 
maatte flyde af Reglerne i $S 56 og 57. 

Dgfaa tilfommer ber Sfibsmandffabet fri Hjemrejje, derunder indbefattet Koft 
eller Kojtpenge, for Rhederiets Regning, famt for Arbejde ved Bjergningen en þaðjenbe 
Gobtgjørelje. 

3 Opbringelfestilfælde har Glipperen dog Met til, uden at oppebie Udfaldet, at 
bjemfenbe Mandffabet, fom ba fan fordre Hyre til Gjemfomften, hvis Prisdømmelje iffe 
indtræder førend jamme. 

8 62, 
Naar Rejjen endes i Udlandet, fordi Skibet ved ulyffeligt Tilfælde har taget 

jaa betydelig Sfade, at det enten iffe fan fættes i Stand eller at be med dets Iftand- 
fættelje forbundne Omfoftninger ville overftige dets Værdi efter Iftandfætteljen, er Mand- 
ífabet alene berettiget til fri Hjemrejje og Gyre, jom om Sfibet var forlift paa ben Dag, 
da Afffedigeljen finder Sted paa Grund af Slibets Udygtighed til videre Mejje. 

S 63. 
Bliver Nogen af Mandflabet uden egen Sfyld fyg eller beffadiget, faa at han ille 

fan tiltræde Rejjen, erholder han betinget eller fædvanlig Maanedshyre for de Dage, i 
hvilfe han har tjent. Er Sygdommen eller Beffadigeljen þaabragen i Skibets Tjenefte, 
Hal han endvidere nyde Lur og Pleje for Rhederiets Regning, dog iffe længere end 
i 4 Uger, og hvad der allerede maatte være udbetalt ham af Hyren, ffal ba iffe funne 
fordres tilbage. 

Men indtræffer uforifyldt Sygdom eller Beffadigelje førft under Rejjen, flal Ved- 
fommende hjælpes ombord, eller, við det er gjørligt og nødvendigt, bringes iland for at 
nyde Kur og Pleje. Er han, naar Sfibet afjejler fra det Sted, hvor han er ilandbragt, 
iffe þaaviðt helbredet, at han fan tages ombord, bør Sfipberen træffe Foranftaltning til, 
at han fremdeles plejes iland og i fin Tid hjemjendes, begge Dele for Mbeberiets Meg: 
ning.  GSaalænge den Syge bliver ved Gtibet, beholder han fin Hyre. Men maa han 
lades tilbage iland, gives ham, efterjom han er hyret for Maanedshyre eller for en be- 
ftemt Sum, betinget eller jædvanlig Maanedshyre indtil den Dag, da Skibet afjejler fra 
det Sted, hvor han bliver tilbage, dog iffe med noget ftørre Beløb end det, der var ber 
tinget for Rejjen, medmindre Saadant er hjemlet i $8 56 og 57. 

' & 64. 
Dør Nogen af Mandffabet under Mejjen, jfal Sfipperen bejsrge hans Begra- 

velje. Hans Hyre til Dødådagen, beregnet efter den betingede eller jædvanlige Maaneds- 
hyre, bliver at udbetale til hans Bo eller Arvinger, med Fradrag af hvad nødvendig er 
udgivet til hans Begravelje. 
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65. gr. 
Nú sýkist maður og er sjálfur valdur að, og er skipstjóri engu að síður skyldur 

til að útvega honum lækning og hjúkrun, hvort heldur á skipinu eða í landi erlendis; og 

sje það erlendis, skal skipstjóri fje út leggja fyrirfram í þessu skyni svo sem þörf er á; en 
kostnað af þessu, svo og af því, að orðið hefur að fá annan í hans stað, má borga af 

kanpi hans, meðan það hrekkur. 

66. gr. 

Nú er maður sjúkur, er skipið kemur heim og er eigi sjálfur valdur að, og á 
hann þá að fá lækning og aðhjúkrun í allt að 4 vikur á kostnað útgjörðarmanna. 

67. gr. 

Nú reynist einhver úr skipshöfninni ónýtur til þess starfa, er hann hefur ráðizt 
. til, og getur skipstjóri, ef það sannast með áliti tveggja hinna helztu af skipverjum að 

svo sje, minnkað kaup hans allt að helmingi, en þess skal jafnframt gætt, að ástæður 

fyrir áliti þeirra og úrskurður skipstjóra verði með nákvæmni ritaður í bók þá, er 37. gr. 

ræðir um, og það síðan upplesið fyrir hlutaðeiganda í áheyrn vottanna, og riti þeir því 

næst allir undir það nöfn sín. Nú vill sá eigi undirskrifa, er úrskurðurinn er um, og eiga 

þá vottarnir að geta þess í bókinni, að honum hafi verið veittur kostur á því. 

Um það, hvernig hlutaðeigandi geti borið sig upp undan þessum úrskurði, og um 

afleiðingar af þeirri kæru fer eptir því, sem segir í 39. gr., þannig að það, sem þar segir 
um afleiðingar af því, að brotið hefur verið gegn fyrirmælum 37. gr., á líka við þegar 

fyrirmælum þessarar, 67. greinar hefur eigi fylgt verið tilhlýðilega. 

68. gr. 

því, sem sparast af kaupi við það, að skipverjum fækkar á leiðinni, skal skipt 

milli hinna annara í skipshöfninni (að skipstjóra undanskildum), að tiltölu við kaup 
hvers. þó á þetta sjer eigi stað, þegar strok veldur fækkun. 

69. gr. 

þegar skip liggur við land, og skipverjum er fengið starf á sunnudögum og öðrum 

helgidögum um fram venjulega vinnu að því að halda skipinu hreinu, þurka segl, gegna 

nauðsynlegum bátstörfum, tilbúa mat og hagræða eptir þörfum skipinu, svo að óhult sje, 
þá skal borga þeim það með 1/2 dags kaupi fyrir hverja tveggja stunda vinnu. 

70. gr. 

þá er í undanförnum greinum ræðir um heimför skipverja eða heimsending, þá 
á skipstjóri kost á að velja, hvort heldur hann vill þann stað, þar sem skiprúms-samningar 
fóru fram, eða annan stað, þar sem hann eptir samningnum átti kost á að láta þann, er 
heim skal fara eða sendast, fara úr skiprúmi. 

5. kap. Almenn ákvæði. 

71. gr. 
Landshöfðingi semur reglugjörð um viðurværi skipshafnar. 
Landshöfðingi segir og fyrir um, hver læknislyf skuli vera á skipi og hve 

mikið af þeim. 

Nr. 13. Farmannalög 22. marz.
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8 65. 
Sar Nogen ved egen Gfyld paadraget fig en Sygdom, þaaligger bet desuagtet 

Stipperen at ffafje den Syge Kur og Pleje, jaavel ombord jom i Land i Udlandet, 
og i fidite Tilfælde gjøre de dertil fornødne Forlflud; men de herved foranledigede Om- 
foftninger jaaveljom den Udgift, der bliver en Følge af, at en fanden Mand maa lejes í 
ben Syges Sted, fan indeholdes í hans Hyre, forjaaviðt jamme tilftræffer. 

$ 66. 
Er nogen Mand uden egen Skyld fyg ved Gtibets Hjemfomft, tillommer ham 

for Mbeberietð Regning Kur og Bleje i indtil 4 Uger. 

8 67. 
Findes Nogen af Mandffabet udulig til den Tjenefte, hvortil han har ladet fig 

hyre, fan Sfipperen, naar hans Uduelighed bevijes ved Sfjøn af de 2 bedfte Mænd í 
Sfibet, nebjætte hans Hyre efter Dmjtænbigheberne indtil det Halve, hvorved iagttages, 
at Grundene for Mændenes Sfjøn tilligemed Sfipperens Kjendelje nøjagtig indføres i 
ben foran i 337 nævnte Bog, [amt at det Tilførte ftrar i Mændenes Overværelje oplæjeð 
for den Baagjældende og derefter underffrives af dem alle. Bil den, hvem Kjendelfen 
angaar, iffe unberjfrive, have Mændene i Bogen at bemærke, at Adgang bertil har været 

ham given. 
Om Fremgangsmaaden ved og Birfningen af Klage over jaadan Kjendelfe gjælde 

Reglerne i & 39, jaaledes at, hvad fammefteds er beftemt om Følgen af Tilfidejættelje af 
Forffrifterne i $ 37, ogjaa bliver at anvende, naar ben i nærværende $ 67 paabudne 
Fremgangsmaade ilfe er tilbørlig iagttaget. 

& 68. 
Hvad der i Syre bejpares ved Mandffabets Afgang under Rejfen, deles imellem 

den øvrige Bejætning (Sfipperen beri iffe indbefattet) efter det Forhold, Hvori Enhver 
tager Gyre. Dog finder jaadan Fordeling iffe Sted, forjaavidt Afgang er bevirket ved 

Tamning. 
8 69. 

Ligger et Sfib ved Land, jfal ben Tjeneite, fom paa Søn= og Helligdage þaa= 
lægges Folfene udenfor det Arbejde, der henhører til Gfibeta jædvanlige Kenholdelfe, 
Sejltørring, fornøden Baadtjenefte, Koftens Tilberedning og de nødvendige Sifferheds- 
foranftaltninger, hver Gang godtgjøres de Bedfommende med et Tillæg af '/ Dagå bre 
for hver 2 Timerg Arbejde. 

8 70. 
% de foran omtalte Tilfælde af Hjemrejje eller Hjemjendelje {tal Gfipperen have 

Balget mellem Forhyringsftebet og et Sted, hvor den Hjemrejjende eller Hjemfendte efter 
ben af ham indgaaede Forhyringsfontraft funde afmønftres. ' 

Kap. 5. Almindelige Beftemmelfer. 

8 71. 
Reglerne for Mandffabets Forplejning faftjættes ved et af Landshøvdingen ud- 

jtedt Reglement. 
Ligeledes faftjættes af LandShøvdingen, hvilfe Medifamenter, faavel Arter fom 

Mængder, ber ffal findes ombord. 
Nr. 13. Lov af 22de Marts vedrørende Søfarten. 

Nr. 13. 
22ðe 

Marts.
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Nr, 13. 72. gr. 22, . KR: BNA Á . mar. Lög þessi prentuð og reglugjörðin um viðurværi skipshafnar skulu vera á hverja 
Íslenzku skipi til leiðbeiningar og eptirbreytni fyrir alla þá, er hlut eiga að máli. 

Ef skipstjóri sýnir af sjer vanrækt í þessum greinum, sætir hann sektum, 10 
til 100 kr. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 22. mars 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. S.) 

J. Nellemann. 

Nr. 18. Farmannalög 22. marz.
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8 72. Nr. 13. 

Af nærværende Lov jamt af bet gjælbenbe Meglement for Mandffabets Forplej- mig 
ning jfal et Aftryk forefindes í ethvert i Island hjemmehørende Sfib til Cfterretning og 
Vejledning for alle Vedfommende. 

Bijer Sfipperen Forjømmelje i denne Genjfeende, anjeð han med en Bøde af fra 
10 til 100 Kr. 

Hvorefter alle Bebfommenbe fig have at rette. 

Givet pan Amalienborg, den 22de Marts 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl 

Christian R. 

(L. 8) 

J. Nellemann. 

Nr. 18. Lov af 22de Marts attgagenbe Søfarten.



Nr. 11. 
22. 

mar. 

um 

löggiltar reglugjörðir sýslunefnda. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjérum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

1. gr. 

þá er sýslunefnd vill fá löggilta reglugjörð um eyðing refa, eður um önnur þau 
málefni, er sýslunefndir eiga að setja reglugjörðir um, samkvæmt 39. gr. 2. tölul. í tilsk. 

4, maí 1872, um sveitarstjórn á Íslandi, skal hún senda frumvarp sitt amtsráðinu til 

samþykktar og löggildingar.  Fallist amtsráðið á frumvarpið, þá staðfestir það reglu- 
gjörðina og fyrirskipar, hvenær hún skuli í gildi ganga, og er hún upp frá því skuld- 

bindandi sem lög. Forseti amtsráðsins hlutast til um, að reglugjörðin sje prentuð í 

Stjórnartíðindunum, deildinni B. 2 
„gr 

Í reglugjörð er heimilt að ákveða sektir fyrir brot gegn löggiltri reglugjörð frá 
1 kr. til 200 kr, og má til taka, að uppljóstarmaður eða uppljóstarmenn hljóta skuli 

allt að helmingi sektarfjárins.  Sektirnar renna að öðru leyti í sveitarsjóð, þar er brotið 

er framið. 
3. gr. 

Kostnað við eyðing refa skal greiða úr sveitarsjóði. 

4. gr. 

Með afbrot gegn löggiltum reglugjörðum sýslunefnda, skal farið sem almenn 
lögreglumál. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 22. mars 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian BR. 

(L. S.) 

J. Nellemann. 

Nr. 14. Lög 22. marz um låggiltar reglugjörðir sýslunefnda.



Lov 

om 

Sysfelforftanderjfabers autoriferede Regulativer. 

vi Cbriftian den WMiende, af Guds Naade Songe til Danmarl, 

ne Vender og Gotherð, Hertug til Gleðvig, Holften, Stormarn, Ditmarffen, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Althinget har vedtaget og Vi ved Vort Samtytte ftadfæftet. folgende Luv: 

S 1. 

Naar et Sysfelforftanderffab vil erholde Autorifation paa et Regulativ om Udryddelfe 

af Ræve eller om andre Anliggender, fom bet, i Genhold til Forordning om be iðlanbfte 

Landfommuners Styrelje af 4be Mai 1872 & 39 Nr. 2 har at faftjætte Mequlativer for, 

bor bet inbjenbe fit Forflag desangaaende til Amtéraadet til Goðfjenbelje og Autorifation. 

Saafremt Amtsraabdet tiltræder Forflaget, ftadfæfter bet Regulativet famt beftemmer Tiden for 

dets Sfrafttræben, fra hvilfen Tid det ba har Lovsfraft. Umtgraadets Formand foranftalter 

Regulativet trykt i Regjeringstidendens Afdeling B. 

8 2. 
For Dvertræbelje af et autoriferet Regulativ fan der í jamme beltemmeð Bøder fra 

1 til 200 Kr. og faftfættes, at indtil Halvdelen af Bøderne tillægges Angiveren eller Ans 

giverne, Forøvrigt tilfalde Boberne den Kommunes Kabe, hvor Dvertræbeljen er begaaet. 

& 3. 

Dmfoftninger veð Udryddeljen af Ræve udredes af Sommunefaðjen. 

$S 4. 

Sager i Anledning af Dvertræbeljr af Sysfelforftanderffabernes  autorijerede 

Mequlativer behandles fom offentlige Politijager. 

Hvorefter alle Bedfommende fig have at rette. 

Givet van Amalienborg, den 22de Martå 1890. 

Under Bor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 
J. Nellemann. | 

Rv, 14 Lov af 2202 Marts om Eyðleljorftanberftaberð autortjeveðe Megulatiber. 

Wir. 14. 
22ðe 
Marte.
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Nr. 15. Viðaukalög 
marz. . 

vid 

tilsk. um veiði á Íslandi 20. júní 1849. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörnm kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

1. gr. 

Hver sá, sem drepur æðarfugl af ásettu ráði, skal auk sekta þeirra, er getur um 
í 11. gr. tilsk. um veiði á Íslandi 20. júní 1849, gjalda í sekt fyrir hvern fugl 10—100 

kr.; sje brotið ítrekað, tvöfaldast sektin. 

2. gr. 

Engir, hvorki varpeigendur nje aðrir, mega selja nje kaupa æðaregg. Brjóti 

nokkur móti þessu, skal hann gjalda 10—100 kr. sekt; sje brotið ítrekað, tvöfaldast sektin. 

3. gr. 

Enginn má kaupa eða selja, hirða eða hagnýta nokkurstaðar á Íslandi dauða 

æðarfugla eða hluti af þeim. Brjóti nokkur hjer á móti, skal hann gjalda 10—100 kr. sekt. 

4. gr. 

Sektir þær, sem ákveðnar eru í 1., 2. og 3. gr. renna að !/s hluta í sveitar- eða 

bæjarsjóð, þar sem brotið er framið, en *% til uppljóstarmanns. 

5. gr. 

Mál þau, er rísa út af brotum gegn lögum þessum, skal farið með sem opinber 

lögreglumál. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 22. mars 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8.) 

"J. Nellemann. 

Nr. 15. Viðaukalög 22. marz við tilsk. um veiði á Íslandi 20. júní 1849.



69 

ov 

indeholdende 

Tillæg til Anordning om Jagten i Island af 20be Juni 1849. 

Vi Chriftian den Miende, af Guds Nande Konge til Oanmart, 
de Benderð og Gotleið, Hertug til Slesvig, Holften, Stormarn, Ditmarften, 

Lauenborg og Oldenbørg, 

Gjøre vitterligt: Altbinget har vedtaget og Vi ved Vort Gamtyffe ftabjæftet følgende Lov: 

$1. 
Enhver, ber fotjætligen dræber en Ederfugl, Bal, foruden de í $ 11 í Anovdn ing 

om Jagten í 38land af 20de Juni 1849 omhandlede Bøder, for hver Ederfugl erlægge en 
Bøde af 10— 100 &r., der í Gjentagelfestilfælde fordobles. 

S2. 
Ingen, være fig Barpeejere eller Andre, maa fælge eller fjøbe Gberfugleæg. ver: 

trædelfer heraf ftraffeg med Bober fra 10 til 100 Kr., der í Gjentagelfestilfælde fordoble, 

S 3. 
Ingen maa nogetfteds í Island fjøbe eller jælge, tage til fig eller benytte døde 

Ederfugle eller Dele deraf. Overtrædeljer beraf ftraffes med Bøder fra 10 til 100 Kr. 

84. 
De i $$ 1, 2 og 3 omhandlede Bober tilfalde med en Trediedel den Kommunes 

Kasje, hvor Dvertræbeljen ev begaaet, medens to Trediedele tilfalde Angiveren. 

$ 5, 
Sager i Anledning af Overtrædelfer af nærværende Lov behandles fom offentlige 

Bolitifager. 

Hvorefter alle Vedkommende fig have at rette. 

Givet pan Amalienborg, den 22de Wartå 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl, 

Christian R. 

(L. S.) 

J. Nellemann. 

Mr. 16. Lov af 2200 Marts indeholdende Tillez til uno da ing om Jagten í Jslamd af 2096 Funi 1849, 

Rr. 15. 
22bde 
Marts.
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Nr. 16. Lög 
22. 

marz. um 

breyting á nokkrum prestaköllum í Dala og Barðastrandar prófast sdæmum. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru : 

1. gr. 

Saurbæjarþingaprestakall skal vera Staðarhóls- og Hvolssóknir í Dala-prófastsdæmi 

og Garpsdalssókn í Barðastrandar-prófastsdæmi. Hver hinna þriggja kirkna brauðsins 

skulu vera þriðjungakirkjur. 

Þegar sameining þessi er komin á, fellur burt það 300 kr. tillag úr landssjóði, 

sem Garpsdalsprestakalli er ákveðið með lögum 4. nóv. 1881. 

2. gr. 

Skarðsþingaprestakall skal vera Skarðs- og Dagverðarness-sóknir. Skarðs- og 

Dagverðarnesskirkjur skulu vera helmingakirkjur. 

3. gr. 

Hvammsprestakall skal vera Hvamms- og Staðarfellssóknir. Hvamms- og Staðar- 

fellskirkjur skulu vera helmingakirkjur. Brauð þetta heldur kirkjujörðum þeim og prests- 

mötum, sem því tilheyrðu fyr meir. 

4. gr. 

Hjarðarholtsbrauð skal vera Hjarðarholtssókn. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 22. mars 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8.) 

J. Nellemann. 

Nr. 16. Lög 22. marz um breyting á nokkrum prestaköllum í Dala og Barðastrandar prófastsdæmum.
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. 16. 
ob A 

Marts. 

om 

Omordning af nogle Præftefald í Dala og Bardaftrands Provftier. 

Di Chrifttan den Miende, af Guðð Maade Konge til Danmarl, 
)e Benderð og Gotherð, Hertug til Slesvig, Holften, Stormarn, Ditmarffen, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Althinget har vedtaget og Vi ved Vort Samtytfe ftabfæftet følgende Lov: 

$ 1. 

Saurbæjarthing Præftefald ffal indbefatte Gtabarþoll og Hun! Sogne í Dala Provfti 

og Garpsdalur Sogn í Bardaftrands Provfti.  Præftefaldets tre Kirker ffulle være ligeftillede 

med Øenfyn til Gudstjeneften. 
Naar denne Omordning er gjennemført, bortfalder det Garpsdalur Præftefald ved Lov 

af 4be Novbr. 1881 tilftaaede Tilffud af 300 Kr. af Landsfadjen. 

82. 

Sfardstbing Præftefald ffal indbefatte. Sfard vg Daguerdarnes Sogne. Sfard og 

Dagvardarnes Kirter ffulle være ligeftillede med Henfyn til Gudstjeneften. 

S 3. 

Hvammur Præftefald ffal indbefatte Hvammur og Stadarfell Sogne.  Hvammur og 

Etabarfell Kirfer fiulle være ligeftillede med Henfyn til Gudstjeneften. Præftefaldet beholder 

be det forhen tilhørende Kirfejorder og Præftefalærer. 

S 4. 

Hjardarholt Præftefalb beftaar af Hjardarholt Sogn. 

Svorefter alle Bedfommende fig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 22de Marts 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl 

Christian R. 

(L. 8.) 

J. Nellemann. 

Kr, 16. Lov af 22be Marts om Omordning af nogle Þræjtelald í Dala og Bardafirande Prouftier. 



Nr. 17. Lög 
22. 

marz. 

um 

breyting á |. gr. í lögum um skipum prestakalla 27, febr. 1880. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 
Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski. 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

Klippstaðar prestakall, sem áður var, Klippstaðar- og Húsavíkursóknir, skal hjer eptir vera sjerstakt prestakall. Brauði þessu leggjast 200 kr. úr landssjóði. 
þessi breyting á prestakallalögunum kemur eigi til framkvæmdar fyr en við næstu prestaskipti í Dvergasteins og Desjarmýrar prestaköllum, eða þegar prestarnir í þessum prestaköllum samþykkja breytinguna, án nokkurs tilkalls til uppbótar úr landssjóði. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 22. marz 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. S.) 

" J. Nellemann. 

Nr. 17, Lög 22. marz um breyting á 1. gr. í lögum um skipun prestakilla 27. febr. 1880. 
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Mr. 17. Lov ØR. 
Marts. 

om 

Forandring 8 1 i Lov af 27de Februar 1880 om Omordning af Præftelald. 

| Vi Chriftian den Uiende, af Guds Raade Konge til Danmart, 
de Venderå og Gotherð, Hertug til Gleðvig, Holften, Stormarn, Ditmarften, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Althinget har vedtaget og Bi ved Vort Saintykle ftadfæftet følgende Lov: 

Det forhenværende Slippftadur Præftefalb, beftaaende af SKlippftadur og Hujavif 
Sogne, ffal herefter være et feluftændigt Præjftefald og erholde et Tilffud af 200 Kr. af 
Landsfasfen. 

Denne Forandring i Loven om Omordning af Præftefald fommer førft til Udførelje 
ved næfte Vafance í Dvergafteinn og Deðjarmyri Præftefald, eller naar Gognepræfterne i 
bemeldte Præftefald give deres Samtyffe til Forandringen, uden at gjøre” noget Krav paa 
Godtgjørelje af Landsfasfen. H 

Hvorefter alle Vedkommende fig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 22de Marti 1890. 

Under Bor Kongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 

— J. Nellemann. 

Mr. 17. Lov af 22de Marts om Forandring í &$1i Lov af 27de Februar 1880 om Omordning af Præftetalb. 

(Optryft Side)



Stjórnartíðindi 1890. A. 74 Nr. 5. 

Nr. 18. Lög 
22. 
maí. um 

hundaskatt og fleira. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörnm kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

1. gr. 

. Hver heimilisráðandi skal á hreppaskilaþingi því, er hann á sókn að, vor hvert 
telja fram fyrir hreppstjóra eða bæjarfógeta alla heimilishunda sína, er eldri eru en fjögra 

mánaða i fardögum og skal það framtal rita í sveitarbókina. En á hausthreppaskilum 

skal telja frá þá hunda, sem farizt hafa um sumarið. 

2. gr. 

Ef einhver vanrækir að telja fram hunda, eða telur þá rangt fram, eða framtal 

hans þykir tortryggilegt, gilda um það sömu ákvæði, sem um framtal á tínndbæru 
lausafje eptir 5., 6. og 7. gr. í lögum 12. júlí 1878 um lausafjártíund. 

3. gr. 

Hreppstjóri skal senda sýslumanni skýrslu um framtal hunda jafnframt öðrum 
framtalsskýrslum. 

4. gr. 

Hver sá heimilisráðandi, er býr á meiru en einu hundraði úr jörðu utan kaupstaði, 
skal greiða af hverjum heimilishundi sínum, sem eldri er en fjögra mánaða, 2 kr. ár 
hvert, en aðrir gjaldi 10 kr. Hver heimilisráðandi ábyrgist greiðslu skattsins af þeim 

hundum, sem hann hefur framtalið, en rjett hefur hann til, að fá skattinn borgaðan hjá 

lausamönnum, húsmönnum eða öðrum mönnum í sjálfstæðri stöðu af þeim hundum, sem 

þeir eiga á heimili hans. Sýslumenn og bæjarfógetar skulu innheimta skattinn á mann- 
talsþingum ár hvert, í fyrsta skipti á manntalsþingum 1891. Í kaupstöðum rennur 
skatturinn í bæjarsjóð, en annarstaðar í sveitarsjóð, þó svo, að sýslumaður tekur af skatt- 
inum sýslusjóðsgjald hreppanna, að því leyti, sem hann til hrekkur, en verði afgangur, 
skilar sýslumaður oddvitunum honum í peningum. 

" Nr, 18. Lög 22. maí um hundaskatt og fleira.



Regjeringstidende for 1990. A. 75 Nr. 5. 

Lov 

om 

Dundejfat m. v. 

Vi Cbrifttan Det Miende, af Guð8 Naade Konge til Danmarf, 
de Vender og Gotherg, Hertug til Gleðviq, Holften, Stormarn, Dilmarffen, 

Lauenborg og Oldenborg, 
Gjore vitterligt: Wthinget har vedtaget og Vi ved Bort Samtyffe ftadfæftet/følgende Lov: 

SI. 
Enhver Husfader har aarlig pan det Foraars: Repstbing, hvortil han hører, for Hep 

ftyreren eller Byfogden at angive, hvor mange Hunde, fom ved Fardagstid havde fyldt 4 
Maaneder, der findes í hans Hjem, hvilfen Angivelje indføres i Kommuneng Protofol. Men 
pan Cfteraarg-Repéthinget fradrages de Hunde, der i Sommerens Løb ere omfomne. 

8 2. 
Naar Nogen undlader at angive fine Hunde, eller hang Angivelfe findes urigtig eller 

miðtænfelig, gjælde herom be famme Beftemmelfer fom om Angivelfe af tiendepligtigt Løfes 

guds ifølge Lov om Løfegudstiende af 12te Juli 1878 S$ 5—7. 

& 8, 
Meyftyreren har til Sysfelmanden at inbjende Beretning om AUngivelfe af Hunde 

famtidig med Tiendefortegnelferne. 

8 4. 
Enhver Husfader, fom har til Brug mere end et Hundrede í en Jord udenfor Kjub- 

ftæderne, bør for hver Hund, ber findes í þang Hjem, og fom har fyldt 4 Maaneder, betale 

2 Kr. aarlig, Andre have at befale 10 Kr. Enhver Husfader er anfvarlig for Sfattens 

Erlæggelfe af de Hunde, han har angivet, men han har Met til at erhulde Sfatten af be 

Hunde í hang Hjem, fom tilhøre Løfemænd, Husmænd eller andre Perfoner í felvftændig 

Stilling, betalt þv biðje. 
Sysfelmænd og Byfugder have at indfræve Efatten paa hvert Aars Mandtalsthing, 

førfte Gang pan Mandtalsthing i 1891. I Kjøbftæderne tilfalder Gfatten æmnerfaðjen, 

anbetfteba Kommunefasfen, dog faalebeð, at Sysfelmanden afhulder Vepperneð Bidrag til 

Sysfelfagjen af Efattebelobet, forfaavidt dette ftræffer til, men faafremt ber bliver et Dverffud 

tilovers, vvergiver Sysfelmanden dette i Kontanter til Mepðforftanberifaberneð Formænd, 

Mir. 18. Lov af 22de Maj om Hundeffat m. v. 

Wir. 18. 
290e 
Maj.
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5. gr. 

Skyldur er hver sá, sem lætur slátra skepnu, er sullir finnast í, að grafa þegar í 

stað slátur það, sem sullmengað er, að meðtöldum hausum af höfuðsóttarkindum, svo 

djúpt í jörð niður, að hundar geti eigi náð því, eða að brenna það. Brot gegn ákvæði 

þessu varðar allt að 10 kr. sekt, og fær sá annan helming sektarinnar, er uppljóstar, en 

bæjar- eða sveitarsjóður hinn. 

6. gr. 

Heimilt er sýslunefnd og bæjarstjórnfmeð samráði við hlutaðeigandi hjeraðslækni 
að semja reglur um lækning á hundum af bandormum, meðferð á sullum úr sauðfje, og 

gjöra aðrar ráðstafanir, sem henni þurfa þykir, til varnar gegn sullaveikinni, og liggja 
við sektir frá 1 kr. til 10 kr., ef út af þeim ráðstöfunum er brugðið. Af sýslusjóði og 

bæjarsjóði má taka fje til framkvæmdar slíkum ráðstöfunum. 

7. gr, 

Med mál, sem rísa út af brotum á móti lögum þessum, skal fara sem almenn 

lögreglumál. 
8. gr. 

Með lögum þessum er úr gildi numin tilskipun um hundahald á Íslandi 25. 
júní 1869. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 22. maí 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8.) 

J. Nellemann. 

Nr. 18. Lög 22. maí um hundaskatt og fleira.
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8 5. 
Enhver, ber lader flagte et Husdyr, hvori der findes Blæreorm, ffal øjebliffelig enten 

neðgrave bet befængte Elagteaffald, derunder indbefattet brejelyge Faars Hoveder, faa dybt í 
Qurden, at Hundene ille funne nan det, eller opbrænde bet. Dvertrædelfer af denne Beftem- 
melfe blive at anfe med Beber indtil 10 Kr., hvoraf ben ene Halvdel tilfalder Angiveren, den 

anden vedfommende Kæmmner= eller Kommunefasfe. 

& 6. 

Eysfelforftanderffaber og Kommunalbeftyreljer have Met til efter Samraad med veb: 
fommende Diftriftölæge at faftjætte Regler om Helbredelfe af Hunde for Bændelorm og om 
Fremgangsmaaden med Henfyn til Blæreorm af Faar, famt at træffe andre Foranftaltninger 
til Værn imod Cfinofolfygdommen, fom de maatte finde fornødne. Dvertrædelfer af de i jaa 
Henjeende trufne Beftemmelfer ftraffes med Bøder fra 1 til 10 Kroner. Udgifter til Fværl- 
fættelfen af de paagjældende Foranftaltninger funne afholdes af vedfommende Sysjelfasje eller 

Kæmnerfasfe. 

ST. 

Sager í Anledning af Dvertræbelfer af nærværende Lov blive at behandle fom offent- 

lige Politifager. 

& 8. 

Ved nærværende Lov ophæves Forordning om Hundehold í Iåland af 25. Juni 1869. 

Hvorefter alle Bedfommende fig have at rette. 

Givet pan Amalienborg, den 22de Maj 1890. 

Under Bor Kongelige Þaandð og Segl. 

Christian R. 

(L.S) 

IJ. Nellemann. 

Nr. 18. Lov af 22be Maj om Hundeffat m. v. 
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Log 

um 

A 

stofnun stýrimannaskóla á Íslandi. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi, hefur fallizt á lög þessi ogþ Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

1. gr. 

Í Reykjavík skal stofna stýrimannaskóla, til þess að gefa mönnum kost á kennslu 

í siglingafræði og til þess að búa lærisveina skólans undir íslenzk stýrimannspróf, hið 

minna og hið meira. Við skóla þennan setur stjórnarráð Íslands fastan kennara með 

1500 kr. launum á ári. Til húsnæðis fyrir skólann með eldivið og ljósi veitast 300 kr. 

Til tímakennslu við skólann veitast allt að 600 kr. 

Stiptsyfirvöldin skulu hafa umsjón yfir kennslunni, og skipa fyrir það, sem með 

þarf, um tilhögun á henni, niðurskipun kennslu-stunda, inntöku lærisveina í skólann o. fl. 

Kennsluna skal veita lærisveinum ókeypis. 

to
 

. 

Skólanum skal á kostnað landssjóðs fengin áhöld þau, er þörf er á við kennsluna. 

2. gr. 

Til hins íslenzka minna stýrimannsprófs útheimtist: 

kunnátta í fræðinni um almenn brot, tugabrot, hlutföll talna, notkun logarithma, 

i grundvallaratriðum flatamálsfræðinnar, og útreikningi hins rjetthyrnda þríhyrnings 

eptir þríhyrningafræðinni; 

þekking á jarðarhnettinum, lögun hans og stærð, línum á yfirborði hans, breidd og 

lengd; 

þekking á tilhöguninni á áttavitanum og notkun hans, á misvísun, inklination 

og deviation og hvernig hún verður fundin, á tilhögun og notkun skiphraðamælis- 

ins og grunnsökkunnar; 

skyn á sjávaruppdráttum yfir höfuð; 

þekking á dagbókarhaldi og leiðarreikningi eptir töflum þeim, sem til þess eru 

gjörðar, að kunna að marka stað skips á uppdrættinum, bæði eptir breidd og 

lengd, og með því að taka mið á landi; þekking á straumi, og á því, hvað skip 

hefur borið af leið, og að kunna að ákveða stefnu til og vegalengd til tiltekins 

staðar; 

þekking á himinhvolfinu og hinni daglegu hreifingu, á mælistigakerfi himin- 

hvolfsins, á því, að ákveða afstöðu himintungla, á sólinni og hreifingu hennar 

sjálfrar; 

þekking á áttungs- eða sjöttungsmæli, og að kunna að prófa og leiðrjetta stöðu 

speglanna; að kunna að mæla hæð himintungls og horn milli hluta á jörðunni; 

Nr. 19. Lör 22, maí um stofnun stýrimannaskóla á Íslandi.
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Lov 

om 

Dprettelje af en Navigationstkole í Island. 

Vi Chriftian den Miende, “af Guð Naade Konge til Danmarl, 

de Benderð og Gotferð, Hertug til Slesvig, Holften, Stormarn, Ditmarften, 

Að Qanenborg og Oldenborg, 

Gjore vitterligt: Althinget har vedtaget og Vi ved Vort Gamtyfte ftadfæftet? følgende Lov: 

81. 
Der oprettes i Meyfjavif en Mavigationsffole, hvis Formaal er at tilbyde Under 

visning i Navigation og at forberede Eleverne til at underfafte fig den mindre og den mere 
fuldftændige islandffe Styrmandseramen. Ved denne Sfole anjættes af Minijteriet for 
sland en faft Lærer med en aarlig Løn af 1500 &r. Til Gfolelofale tilligemed 
Brændjel og Belysning bevilges 300 Ár. Til Timeundervisning ved Sfolen bevilges 
indtil 600 Sr. 

Undervisningen ftaar under Stiftsøvrighedens Tilfyn, og denne anordner bet 
Fornødne med Henjyn til Undervisningsplanen, Timefordelingen, Elevernes Antagelje m. 

v. Undervisningen meddeles Eleverne uden Betaling. 
De til Undervisningen fornødne Apparater anffaffeð til Gfolen for Landsfasjens 

Regning. 
8 2, 

Til den mindre fulbftænbige islandffe Styrmandseramen udfordres : 
1) Kundffab i Læren om almindelige Brøfer, Decimalbrøfer, Talforhold, Brugen 

af Logarithmer, de førjte Begreber af Geometrien, den trigonometriffe Opløsning af den 

retvinklede Triangel; 
2) Kundffab om Jordfloden, dens Form og Størrelje, Linier paa dens Overflade, 

Brede og Længde; 
3) Kundffab om Kompasfets Indretning og Brug, om Misvisning og Jnflination, 

om Deviationen og hvorledes den findes, om Loggens og Loddetg Indretning og Brug; 
4) Begreb om Søfort i Almindelighed ; 
5) Kundffab om Journalføring, at funne regne Beftif med be dertil indrettede 

Tabeller, at funne udfætte Mabjer i Kortet jaavel ved Brede og Længde fom veð Jnd- 

ffæring af fajte Punkter i Land, om Strøm og Afdrift, at funne beftemme Lurs og Di- 

ftance til et givet Sted; 
6) Kundffab om Himmelfuglen og den daglige Bevægelje, om Gradenettene paa 

Himmelkuglen og Beftemmelje af Himmellegemernes Steder, om Solen og dens EÉgen- 

bevægelje; 
7) unbifab om Oftanten eller Geytanten, jamt at funne underføge og rette 

Gpejlene3 Stilling, at funne maale Højden af et Himmellegeme og Winter mellem terre- 

fttijfe Gjenftande; 

Hr, 19. Lov af 22ðe Maj om Oprettelfe af em Mavigationsfiole i Island, 
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þekking á mælingu og skiptingu tímans; 
þekking á leiðrjettingum þeim, sem við eru hafðar við hina mældu hæð sólarinnar; 

að kunna að finna hvenær sólin rennur upp eða gengur undir; 

að kunna að finna misvísun með sólmiðun; 

að kunna að finna breiddina með því að mæla hæð sólarinnar í hádegisbaug; 

að kunna að finna hvenær flóð verður og fjara; 

þekking á reglum þeim, er fylgja skal, til að komast hjá ásiglingum. 

3, gr. 

Til hins meira íslenzka stýrimannsprófs útheimtist allt það, sem útheimtist til 

hins minna prófs, og enn fremur: 

1. 

S
n
 

10. 

11. 

12, 

þekking á veldi og rót, á logarithmum, á reikningi með játandi og neitandi 

stærðum, á þríhyrningum, er falla saman eða eru eins lagaðir, á mælikvörðum 

lína og horna, á því, hvernig teikna skal hinar almennustu myndir flatamálsfræð- 

innar, á mælingu flata og líkama og á stærðum þríhyrningafræðinnar ; 

þekking á himintunglum yfir höfuð; 

að kunna að finna breiddina með því að mæla hæð sólarinnar fyrir utan 

hádegisbaug; 
að kunna að fara með sjó-úr og nota það, að ákveða stöðu þess eptir hæð sólar, 

eptir tímamerki eða eptir öðru úri, er staða þess er kunn, og að ákveða hinn 

daglega gang sjó-úrsins; 
að kunna að ákveða stað skips með staðarlínum, byggðum á athugun sólar; 

"ad kunna að finna lengdina með sjó-úrinu og hæð sólarinnar; 

að þekkja björgunarverkfærin og notkun þeirra ; 
að kunna að nota hina alþjóðlegu merkjabók og hin alþjóðlegu veðurmerki; 

að geta samið grein á íslenzku með glöggu orðfæri um tiltekið efni, er snertir 

sjóferðir, og ritað hana með skýrri rithönd og sæmilegri rjettritun; 
að hafa lesið kafla í danskri bók, eigi minni en 200 bls., og geta útlagt hann 

munnlega á íslenzku, að geta gjört ljettan danskan stýl og geta talað um 

hversdagsefni á dönsku svo skiljanlegt sje; 
að hafa lesið kafla í enskri bók, eigi minna en 100 bls., og geta útlagt hann 

munnlega á íslenzku; 
að þekkja hin helztu lagaákvæði, er snerta rjett og skyldur skipstjóra. 

4. gr. 

Prófin eru bæði munnleg og skrifleg. þau skulu haldin opinberlega af prófnefnd, 

og skal fyrir þeim standa sá af nefndarmönnum, sem landshöfðingi skipar sem oddvita. 

Við hið minna stýrimannspróf eru í henni hinn fasti kennari við skólann og tveir aðrir 

menn, er landshöfðingi setur til þess í hvert skipti, annan eptir uppástungu stiptsyfirvald- 

anna, en hinn eptir uppástungu bæjarstjórnarinnar í Reykjavík. Vid hið meira stýrimanns- 

próf eru í prófnefndinni hinn fasti kennari við skólann og tveir menn aðrir, er stjórnarráð 

Íslands setur til þess í hvert skipti; til að eiga þátt í að dæma um kunnáttu í atriðum 

þeim, sem nefnd eru í 4 síðustu töluliðum 3. greinar, getur þó landshöfðingi sett tvo 

aðra menn. Kennarinn í hverri grein heldur hið munnlega próf, en verkefnin til skriflega 

prófsins í stærðafræði og siglingafræði skal stýrimannakennslu-forstjórinn í Kaupmannahöfn 

búa til og senda landshöfðingja í umslagi, sem innsigli er sett fyrir. 

Nr. 19. Lög 22. maí um stofnun stýrimannaskóla á Íslandi.
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8) Kundffab om Tidens Udmaaling og Inddeling; 
9) Kundffab om de Rettelfer, der anvendes paa Solen$ maálte Højde; 

10) at funne finde KLoffejlettet, naar Solen ftaar op eller gaar ned; 
11) at funne finde Misvisningen ved Objervation af Solen; 
12) at funne finde Breden ved en Højde af Solen í Meridianen; 
13) at funne finde Kloffeflettet, naar Høj- og Lavvande indtræffe ; 
14) Kjendffab til de gjældende Beftemmeljer om Forholdsregler for at undgaa 

Baajejling. 
8 3. 

Til den mere fulbjtænbige islandffe Styrmandseramen udfordres Alt, hvad der 
fræveg til den mindre fuldftændige, Jamt endvidere: 

1) Kjendffab til Votens og Rod, Logarithmer, Regning med þofitive og negative 

Tal, Trefanters Kongruents og Ligedannethed, Maalejtolte for Linier og 
Bintler, Udførelje af de alminbeligfte geometriffe Konftrultioner, Udmaaling 
af Flader og Legemer, trigonometriffe Størreljer ; 

2) Kundffab om Himmellegemer i Almindelighed ; 
3) Beftemmelje af Breden ved en Højde af Solen udenfor Meridianen ; 
4) Søufrets Brug og Behandling, Beftemmelje af dets Stand ved en Højde af 

Solen, ved Tidsfignal og ved Hjælp af et andet Ufr, hvis Stand er be- 
fjendt, jamt Beftemmelje af betð daglige Gang; 

5) Bejtemmelje af Sfibets Sted ved Stedlinie-Obfervation af Solen; 
6) Beftemmelje af Længden ved Hjælp af Søuhfret og en Højde af Solen; 
7) Kjendffab til Redningsapparaterne og deres Brug: 
8) Kjendffab til Brugen af den internationale Signalbog [amt af de internationale 

Vejrfignaler ; 
9) at funne afjatte en Udarbejdelje í SSlandjf í et tydeligt Sprog, med en 

tydelig Haandffrift, og en taalelig Metjfrivning efter opgivet Motiv vedrø- 
rende Sfibsfarten ; 

10) at have gennemgaaet et Styffe paa idetmindfte 200 Sider i en banjt Bog og 
funne overfætte det mundtligt til ISlandfi, ffrive en let danft Stil, [amt føre 
en forftaaelig Samtale i det danffe Sprog om et Hverdagsemne; 

11) at have gennemgaaet et Styffe paa idetmindfte 100 Sider í en engelff Bog 
og funne overfætte det mundtligt til IsSlandfÉ; 

12) Kjendftab til de vigtigjte Lovbeftemmeljer angaaende Efibsfyrereð Rettigheder 
og Pligter. 

8 4. 
Eraminerne ere dels mundtlige, dels fÉriftlige. De afholdes offentlig af en 

Eramensfommiðfion under Rebelje af den af Kommisfionens Medlemmer, fom Lands- 
høvdingen beififfer til Formand. Ved den mindre fuldftændige Styrmandseramen be- 
ftaar Stommiðfionen af den fafte Lærer ved Sfolen og 2 andre af Landshøvdingen, efter 
orjlag, for den enes Bedfommende af Stiftåøvrigheden, for den anden3 af Byraadet i 
Neykjavif, hver Gang dertil udnævnte Mænd, Ved den mere fuldftændige Styrmands= 
eramen bejtaar Gvamensfommiðfionen af den fafte Lærer ved SÉolen og 2 andre af 
Miinifteren for Island hver Gang dertil udnævnte Mænd; for at deltage í Bedømmeljen 
af Craminandernes Kundffaber i de i $ 3 under Mr. 9—12 opførte Jag fan ber dog 
af Landshøvdingen beffiffegs 2 andre Mænd. Dverhyringer ved den mundtlige Prøve 
foretages af Læreren í hvert enfelt Fag, medens Opgaverne til ben Íftiftlige Prøve i 
Mathematil og Navigationslære jfulle affattes af Navigationsbireftøren i Kjøbenhavn 
og under forjeglet Kuvert tilftilles Landshøvdingen. 

Nr. 19. Lov af 22de Maj om Opvettelfe af em Navigationsffole i Island. 
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5. gr. 

Stjórnarráð Íslands setur ákvarðanir þær, sem með þarf viðvíkjandi tilhögun 

á prófinu. 

þeim, sem prófið hefur tekið, skal veitt skýrteini um það, og skal þar telja þær 

kennslugreinir, sem hann hefur verið reyndur Í, og tilgreina í tölum einkunn þá, sem 

gefin er, og jafnframt bæði hina lægstu tölu, er útheimtist til að standast prófið, og hina 

hæstu tölu, sem unnt er að ná við það, og skulu allir nefndarmennirnir undirskrifa 

skýrteinið. 
Nöfn þeirra, sem undir próf ganga, skal rita í bók, sem til þess er löguð, og 

sem stiptsyfirvöldin geyma; skal í henni skýrt frá fullu nafni hvers eins, fæðingarstað 

fæðingar-degi og -ári, svo og frá einkunn þeirri, sem gefin var við prófið. 

6. gr. 

Rjett til þess að ganga undir hin íslenzku stýrimannspróf eptir reglum þeim, sem 

settar eru að framan, eiga ekki að eins lærisveinar stýrimannaskólans, heldur og hver sá, 

sem 3 mánuðum áður en prófið er haldið, sendir til stiptsyfirvaldanna beiðni um að mega 

ganga undir próf, og skal henni fylgja vottorð um kunnáttu hans frá þeim manni eða 

þeim mönnum, sem hafa kennt honum siglingarfræði. Enginn getur gengið undir hið 

minna próf, nema hann hafi verið háseti á þiljuskipi í 4 mánuði að minnsta kosti. Undir 

hið meira próf getur enginn gengið nema hann hafi verið háseti eða yfirmaður á þiljuskipi 

eigi skemur en 15 mánuði og að minusta kosti þriðjunginn af þeim tíma verið í förum 

milli landa; svo verður hann og að sanna, að sjón hans sje svo fullkomin, sem nauðsynlegt 

er fyrir stýrimenn. 
7, gr. 

Hver, sem staðizt hefur hið meira íslenzka stýrimannspróf og eptir það verið í 

förum í 8 mánuði, hefur rjett til að mega vera stýrimaður á seglskipum, sem eru í förum 

á milli landa, og sje hann búinn sem stýrimaður að vera i förum 2 ár, og á þeim tíma 

fara að minnsta kosti tvisvar milli landa, þá hefur hann rjett til að mega vera skipstjóri 

á seglskipi, er fer milli landa. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 22. mai 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian ÁR. 

(L. 8.) 

J. Nellemann. 

Nr. 19. Lög 22, maí um stofnun stýrimannaskóla á Íslandi.
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8 5. 
De fornødne Vejtemmeljer om Erameng Afholbelje faftjættes af Mtinifteriet for 

Island. 
For beftaaet Cramen erholder Craminanden et Bevis, jom underffrives af alle 

Sommisfionen8 Medlemmer og fom ffal indeholde de Punkter, ber har været Gjenftand 

for Prøven, den afgivne Sarafterð Talværdi, þamt bet lavefte og hojefte Sarattertal, ber 

gives for bejtaaet Eyamen. 
Craminandernes Navne indføres í en dertil indrettet Brotofol, fom opbevares af 

Stiftsøvrigheden, og fom indeholder for hver tjær af ECraminanderne: fang fulde Navn, 

Fødefted, Fødjels-dag og aar og den ved Cramen givne Sarafter. 

8 6. 
Adgang til at underfafte fig be islandffe Styrmandseraminer efter de ovenfor 

faftjatte Megler ftaar aaben iffe blot for Navigationsffolens Clever, men ogjaa for enhver 

Anden, ber 3 Maaneder forinden Eramen3 Afhuldelje til Stiftsøvrigheden indjender Be: 

gjæring om at ftedes til Evamen, ledjaget af Vidnesbyrd om hans Kundffaber fra den 

eller dem, der have undervift ham i Navigationslæren. Ingen fan indftille fig til den 

mindre fuldftændige Styrmandseramen uden at have faret tilføs jom Matro3 paa et 

Dæfsfartøj i mindft 4 Maaneder. Til den mere fuldftændige Styrmandseramen fan 

Ingen antages, medmindre han har faret tilføs jom Matros eller Bejalingðmand i mindft 

15 Maaneder, hvoraf mindjt Tredjedelen í Udenlandsfart, famt præfterer Bevis for, at 

hang Syn har den for Styrmænd nødvendige Fejlfrifed. 

87. 
Enhver, der efterat have beftaaet den mere fulbjtænbige islandffe Styrmandg= 

eramen, „har faret tiljøs i 8 Maaneder, er berettiget til at være Styrmand paa et 

Sejlffib, ber farer mellem Island og andre Qande, og naar han jom Styrmand har 

været tiljøs i 2 Mar og í den Tid ibetmindite gjort to Farter mellem Island og andre 

Lande, er han berettiget til at føre Gejlitib í jaadan Fart 

Hvorefter alle Bebfommenbe fig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 22de Maj 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 

J. Nellemann. 

Nr, 19. Lov af 22de Maj om Oprettelfe af en Navigationsffole í Kóland. 

Mr. 19. 
22de 
Maj.



Nr. 20. 
22. 
maí. 
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Log 

um 

innheimtu og medferd å kirknafje 

Vjer Christian hinn Níundi, af guds náð Danmerkur konungur, 
Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holisetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi!hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru : 

1. gr. 

Rjett er, að fjárhaldsmaður kirkju feli hlutaðeigandi sóknarefnd, vilji hún það að 
sjer taka, að heimta inn tekjur kirkju og koma þeim í peninga,“ gegn innheimtulaunum, 
10 af hundraði. 

Hin sömu innheimtulaun getur söfnuður, sem tekið hefur að sjer umsjón og 
fjárhald kirkju, veitt sóknarnefndinni. 

2. gr. 

Gjöld til kirkju skal greiða í peningum eptir meðalverði allra meðalverða í 
verðlagsskrá, sem gildir í hverri kirkjusókn á gjalddaga. Ef gjaldanda brestur peninga, 
má hann greiða gjaldið, í innskript hjá kaupmanni þeim, er innheimtumaður tekur gildan, 
eða þessum aurum: sauðfjenaði, hvítri ull, smjöri, fiski eða dún, eptir því verði, sem sett 
er á aura þessa í verðlagsskránni. Eindagi á kirkjugjöldum er 81. desbr. 

3. gr. 

Frá næsta nýjári eptir að lög þessi öðlast gildi!og koma til framkvæmdar, skal 
reikningsár kirkna vera frá 1. janúar til 31. desember. Skal semja reikninga kirkna sem 
fyrst eptir nýjar. Skal hlutaðeigandi prestur, eða, ef hann er fjehirðir kirkjunnar, hlutað- 
eigandi safnaðarfulltrúi fyrst rannsaka reikninginn og bera hann saman við hrepps- og 
kirkjubækur. Fyrir rannsókn þessa má greiða 2 kr. af tekjum kirkjunnar. Fyrir lok 
maímánaðar skulu kirkjureikningar með fullnægjandi fylgiskjölum vera komnir til hlutað- 
eigandi prófasts, er rannsakar þá og leggur fram á hjeraðsfundi. Nú álítur bæði hjeraðs- 
Prófastur og hjeraðsfundur reikning kirkju rjettan, er það þá fullnaðar-úrskurður, en greini 
prófast og hjeraðsfund á, leggur biskup á fullnaðar-úrskurð. 

Nr. 20. Lög 22. maí um innheimtu og meðferð á kirknafje.



85 

Lov 

om 

Indfrævning og Forvaltning af Kirfers Indtægter. 

Vi Chriftian den Miende, af Gudå Nande Konge til Danmarf, 
de Menderð og Gotherå, Hertug til Eleðvig, Holften, Stormarn, Difmarffen, 

Qauenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Althinget har vedtaget og Vi veð Vort Gamtyffe ftabfæftet følgende Lov: 

8 1. 
En Kirkeværge har Met til at overdrage vedfommende Sogneudvalg, faafremt dette er 

villigt dertil, at indfræve Kirfeng Indtægter og omfætte dem i Penge imod 10 p6t. for 
Infasfationen. 

En Menighed, der har overtaget Tilfyn med og Værgemaal for en Kirke, fan tilftaa 
Sogneudvalget det famme Vederlag for Infasfationen. 

8s 2. 

Afgifter til Kirter ffulle erlægges i Penge efter den for hvert Kirfefogn paa For aldss 
dagen gjældende Kapitelstarts Middelpris. I Mangel af Penge fan Afgiften erlæggeð med 
JIndffrift hos en Kjøbmand, der af Infasfator antages for gyldig, eller med følgende Vatu= 
ralier: Faar, hvid Uld, Smør, Fifi eller Cdderdun efter den í Kapitelstarten paa hver enfelt 

af Diðje Bareforter faftjatte Pris.  Forfaldédagen for Afgifter til Kirken er hvert Aars 
31lte Decbr. 

S 3. 

Naar nærværende Lov er traadt í Kraft og fommet til Udførelfe, flal Kirfernes Megns 
flabgaar fra næfte Nytaar at regne være Kalenderaaret. Kirfernes Megnffaber ffulle affattes 
faa fnart fom muligt efter Mytaar. 

BVedfommende Sognepræft, eller, faafremt han er Kirfens Værge, vedfommende Menigz 
heds-Repræjentant har forft at gjennemgaa Regnffabet og fonferere det med Repss og Kirkes 
protofollerne, for hvilfen Underføgelfe af Regnffabet ber fan betales 2 Kr. af Kirfen8 Ind-= 
tægter, Inden Slutningen af Majmaaned ffulle Kirferegnffaberne med de fornødne Bilag 
være fomne vedfommende Herredsprovft ibænde, der gjennemgaar dem og derefter fremlægger 
dem paa Herredsmødet. Finder Herredsprovften og Herredåmødet Regn/fabet rigtigt, gjælder 
en faadan Gobdfjendelfe fom endelig Decifion, medens Regnffabet í Tilfælde af Uoverensftem- 
melje mellem Provften og Herredsmødet endelig decideres af Biffoppen. 

Nr. 20. Lov af 22de Maj om Judfrævning og Forbaltning af Kirlers Indtægter. 

Mr. 20. 
220 
Maj.



Nr. 20. 
22. 
maí. 
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4. gr. 

Stofna skal almennan kirkjusjóð og skal hver kirkja hafa sína viðskipta-bók við 

sjóðinn. —Stiptsyfirvöld Íslands hafa umsjón yfir kirkjusjóði þessum og ábyrgð á honum. 

Fje kirkjusjóðs skal ávaxta eptir sömu reglum og landssjóðsfje. Forgangsrjett til lána 

úr sjóði þessum eiga kirkjur. 
Auglýsa skal reikninga sjóðs þessa í Stjórnartíð., deildinni B, ár hvert. 

5. gr. 

Allt það fje, sem kirkjur eiga afgangs útgjöldum, skal láta á vöxtu í hinum 

almenna kirkjusjóði og vextirnir árlega leggjast við höfuðstólinn. Heimilt er þó reiknings- 

haldara, að halda eptir vaxtalaust 100 kr. af tekjum kirkju. Rjett er og að kirkjur greiði 

vexti af fje því, sem þær hafa að láni. 
þó falla niður þeir vextir, sem eigi geta greiðzt með helmingi þess, er hver kirkja 

hefur afgangs árlegum útgjöldum sínum. 
Af sjóðum þeim, sem kirkjur eiga, þá er lög þessi öðlast gildi, skal sá, er sjóð- 

inn hefur undir höndum, greiða í hinn almenna kirkjusjóð "/is á ári, unz sjóðurinn er 
allur greiddur af hendi, enda þurfi hans eigi kirkjunni til aðgjörðar eða endurbyggingar 
á því tímabili. Sje kirkja afhent skal greiða sjóðinn allan af hendi. 

6. gr. 

þá er fjárhaldsmaður, er haft hefur kirkju til umsjónar og!ábyrgðar og lánað 

henni fje, sleppir fjárhaldinu eða deyr, skal hann eða erfingjar hans eiga heimting á, að 

fá skuld þá borgaða af fje því, sem kirkjan hefur afgangs nauðsynlegum ársútgjöldum. 

7. gr. 

Ákvæði laga þessara ná eigi til bændakirkna, nema hlutaðeigandi kirkjuráðendur 

veiti til þess samþykki sitt. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 22. maí 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli, 

Christian R. 

(L. S.) 

— IJ. Nellemann. 

Nr. 20. Lög 22. maí um innheimtu og meðferð á kirknafje.
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8 4. 
Der flal opretteð et almindeligt Kirfefond, med hvilfet enhver Sirte ffal have fin 

Kontrabog. Islands Stiftsøvrighed fører Tiljyn med og er anjvarlig for Fondet, hvis Kapital 

ffal forrentes efter de jamme Regler fom Landsfasjens Midler, og af hvilfet Kirfer ere fors 

tringberettigede til at erholde Laan. 
Fonbetð Megnffaber blive at offentliggjøre aarlig í Regjeringstidendens Afdeling B. 

S 5. 
Kirfernes famtlige beholdne Midler ffulle indfættes til Forrentning i det almindelige 

Kirfefond, og de aarlige Menter lægges til Kapitalen. Regnffabsføreren har dog Ret til at 

tilbageholde 100 Kr. af vedfommende Kirfes Indtægter uden beraf at fvare Rente,  Lige- 
ledes flulle Kirkerne betale Renter af, hvad de have tillaan8. 

Dog bortfalde de Renter, fom iffe funne betales med Halvdelen af Kirfens aarlige 

beholdne Indtægter. 
De Kirferne ved nærværende Lovs Itrafttræden tilhørende Poriioner ffulle, faafremt 

vedfommende Kirke iffe behøver Portionen til Reparation eller Gjenopforelie, af vedfommende 

Indehavere indbetales í det almindelige Sirfefond med en Femtendedel aarlig, indtil hele Sites 

portionen er indbetalt. Naar em Kirfe afleveres, ffal hele Portionen udbetales. 

S 6. 

Naar en Kirfeværge, der har havt Bærgemaal og Anfvar for en Kirke og ydet den 

Laan, opgiver Værgemaalet eller bor, ffal han eller hans Arvinger have Krav pan at faa fit 

Tilgodehavende betalt af Kirfens Indtægter, efter Fradrag af de nødvendige aarlige Udgifter, 

8 7. 
Nærværende Lovs Beftenmeljer omfatte iffe Proprietærfirfer, medmindre vedfommende 

Sitteejer giver fit Gamtyffe dertil. 

Hvorefter alle Vedfommende fig have at rette, 

Givet pan Amalienborg, den 22de Maj 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. 8) 

J. Nellemann. 

Str. 20. Lov af 22de iaj om Indfrævtting oz Indtægter af Kirterð Indtægter. 

Kr. 20. 
22de 
Maj.



Nr. 91. 
22. 
mai. 
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Viðaukalög 
við 

lög nr. 5, 27. febr. 1880, um stjórn safnaðarmála og skipun sóknarnefnda og 

hjeraðsnefnda. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvik, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru * 

1. gr. 

Ef meiri hluti þeirra sóknarmanna, er safnaðarfund sækja og atkvæðisrjett hafa á 

safnaðarfundi, samþykkir að taka upp og hafa hljóðfæri við tíðagjörð í kirkju sinni, þá 
ber eiganda eða umráðamanni kirkjunnar að annast um, að hljóðfæri sje keypt fyrir 

kirkjunnar fje, svo framarlega, sem fje er fyrir hendi, sem kirkjan getur án verið, og 
hjeraðsfundur samþykkir. Hljóðfærið telst síðan með áhöldum kirkjunnar. En hvort sem 
hljóðfæri er keypt fyrir fje kirkju eða eigi, skal söfnuðurinn kosta hljóðfærasláttinn og 

halda söng uppi á sinn kostnað, nema eigandi eða forráðamaður kirkju gefi samþykki sitt 

til, að "greiða megi kostnaðinn að nokkru eða öllu af kirkjunnar fje, og hjeraðsfundur 
síðan samþykki, að svo skuli vera. 

2. gr. 

Ef söfnuðurinn kostar kirkjusönginn að nokkru eða öllu, þá skal sóknarnefndin, 

með umráði prestsins, jafna niður á sóknarmenn alla, þá er eigi eru skylduómagar eða 

sveitarómagar, kostnaðinum af söngkennslunni og hljóðfæraslættinum, eður og söngnum, 

ef hljóðfæri er eigi haft, og skal það vera aðalreglan, að helmingur kostnaðarins komi 
jafnt á hvern tilskyldan mann, en annar helmingurinn fari eptir efnum manna og ástæðum. 

3, gr. 

Sóknarnefndir innheimta gjaldið, og skal hver húsráðandi inna það af hendi fyrir 

sig og skyldulið sitt.  Gjalddagi er 31. des. Taka má gjald þetta lögtaki samkvæmt 
lögum 16. des. 1885. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 22. maí 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 
(L. 8.) 

J. Nellemann. 

Nr. 21. Viðaukalög 22. maí við lög nr. 5, 27. febr. 1880, um stjórn safnaðarmála og skipun sóknar- 
nefnda og hjeraðsnefnda.
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Lov 

indeholdende 

Tillæg til Lov Pr. 5 af 27de Februar 1880 om Beftyrelfen af Menig- 

hedsanliggender og om Oprettelfen af Wenighedsudvalg for Kirfefogne 

og Herreder. 

Vi Chriftian den Miende, af Guds Naade Konge til Danmarl, 

de Benderð og Gotherð, Hertug til Slesvig, Holften, Stormarn, Ditmarffen, 

Lanenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Althinget har vedtaget og Bi veð Bort Gamtytte ftadfæftet følgende Lov: 

$ 1. 

Derjom Flertallet af de paa et Menighedsmøde mødte ftemmeberettigede Menighedgs 
medlemmer vedtager at indføre et Mufifinftrument til Brug ved Gudstjeneften í vedfommende 
Kirke, bør Kirkens Ejer eller Bærge foranftalte et faadant indfjøbt for Kirkens Midler, 
faafremt ber er Midler forhaanden, fom Kirfen fan undvære og Herredsmødet bifalder For- 

” anftaltningen. Inftrumentet opføres derefter blandt Kirfens Inventarier. Men hvad enten 
et Inftrument er fjøbt for Kirkens Midler eller iffe, ffal Spillet famt Kirfefangen befofteg 
af Menigheden, medmindre Sirfen8 Cjer eller Bærge jamtyffer í, at Omfoftningerne herved 
helt eller delvis udredes af Kirkens Midler, og Herredsmødet derefter giver fit Gamtytfe hertil. 

$2. 

Saafremt Kirfejangen helt eller delvis befofte8 af Menigheden, har Sogneudvalget 
efter Samraad med Præften at paaligne alle Sognebeboere, ber iffe erþolbe dereg Underhold 
af Paarørende eller FZattigvæfenet, Dmfoftningerne ved Sangundervigningen og Spillet eller 
Sangen, ifald Inftrument iffe benyttes, under Jagttagelje af den Hovedregel, at den ene 
Halvdel af Dmfoftningerne fordeles lige paa alle de Afgiftspligtige, medens den anden Halvdel 
paalignes efter Formue og Lejlighed. 

838. 
Gogneubvalget inbfræver Afgiften, ber af enhver Husfader erlæggeð for hang Hus- 

ftand.  Forfaldådagen er den 81te Decbr. For Afgiften fan Udpantning finde Sted overenð= 
ftemmende med Lov af 16de Decbr. 1885. 

Hvorefter alle VBedfommende fig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 22de Maj 1890. 

Under Bor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 
(L. 8.) 

J. Nellemann. 

Nr. 21. Lov af 22de Maj indeh. Till. til Lov Nr. 5 af 27de Febr. 1880 om BVeftyrelfen af Menighet 8- 
anliggender og om Oprettelfen af Menighedsudvalg for Kirtejogne og Herreder. 

Nr. 21. 
22de 
Maj.



Nr. 22. 
22. 
maí. 
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um 

viðauka og breyting á þingsköpum alþingis. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 
Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þþjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

1. gr. 

þingmaður sá, er fyrir aldurs sakir skipar forsæti, hvort heldur í sameinuðu 

þingi eða í þingdeildunum, hefur á meðan allan sama rjett og skyldur sem forseti; hann 

tekur því eigi þátt í atkvæðagreiðslu. 

2. gr. 

þá er 1/3 þingmanna i sameinuðu þingi eða þingdeildarmanna í annari hvorri 
deildinni óskar þess, skal hlutfallskosningar-aðferð við hafa við nefndarkosningar. Að- 

ferðin skal vera þessi: 

Tölu atkvæðaseðlanna skal deilt með tölu nefndarmanna; töluna, sem þá kemur 
út, að broti frá töldu, skal leggja til grundvallar fyrir kosningunni (hlutfallstala). 

Seðlunum skal vandlega blandað í hylki, og dregur forseti einn og einn upp í 
einu og les upp það nafn, er efst stendur á seðli hverjum, en skrifararnir skrá það. þá 

seðla, sem sama nafn stendur efst á, skal saman leggja i bunka, og þegar er sama nafn 

hefur svo opt upp lesið verið, að það nær hlutfallstölunni, skal hlje gjöra á upplestrinum. 
Forseti og skrifarar bera seðlana saman við það, sem ritarar hafa bókað, og gæta þess, 
að það sje rjett. Lýsir forseti þann svo rjett kjörinn, sem hlutfallstölunni hefur náð 
Síðan er haldið áfram upplestri á þeim seðlum, sem eptir eru, en þó svo, að standi nafn 

þingmanns, sem þegar er kosinn, efst á seðli, skal stryka það út og lesa upp hið næsta 
nafn á eptir á þeim seðli, og skal að öllu með fara, sem áður er sagt, og svo koll af 

kolli, unz allir seðlarnir eru upp lesnir eða allir nefndarmenn kosnir. 

Nr. 22. Lög 22. maí um viðauka og breyting á þingsköpum alþingis.
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Lov 

om 

Tillæg til og Forandring i Althingets Forretningsorden. 

Vi Chriftian den Miende, af Guds Naade Konge til ODanmart, 
de Benderð og Gotherð, Hertug til Slesvig, Holften, Stormarn, Ditmarffen, 

Lanenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Althinget] har vedtaget og Vi ved Vort Samtyffe ftadfæftet følgende £ov: 

$ 1. 

Aldersførmanden, være fig i det forenede Althing eller í en af Thingetå Afdelinger, 
har, faalænge han fungerer, alle de famme Rettigheder og Pligter fom Formanden og deltager 

Íanlebeð iffe í Afftemningen. 

$ 2. 
Paa Forlangende af en Tredicdel af Medlemmerne í forenet Althing eller í en af 

Thingets Afdelinger al Forholdstalsvalgmanden anvendes ved Valg af Udvalg; Fremgangs- 

maaden er følgende: 

De afgivne Stemmefedlers Antal deles med Antallet af de Medlemmer, fom ffulle 
vælges til Udvalget, og bet derved fremfomne Tal, med Bortfaftelfe af Brøfen, lægges til Grund 
for Balget (Forholdstad). 

Efterat Stemmefedlerne ere omhyggelig blandede í en Urne, fremtager Formanden dem 
en efter en og oplæjer det førfte paa enhver af dem anførte Navn, hvilfet nedffrives af Sefre- 
tærerne. De Sedler, paa hvilfe det [amme Navn er anført øverft, lægges fammen, og faafnart 
et Havn er forefommet faa ofte, at de derpaa faldne Stemmer have naaet bet udfundne 
Forholdstal, gjøres der Ophold í Dplæðningen. Naar Formanden og Gefretærerne derefter, ved 
at fammenholde Stemmejedlerne med det af SÉriverne Nedffrevne, have paafet, at dette er rigtigt, 
erflærer Formanden ben, der har naaet Forhuldstallet, for valgt, Derpan fortjætteð med 
Dylæsningen af de tilbageftaaende Stemmefedler faaledes, at, hvor paa nogen af biðje ben 
allerede Valgteg Navn findes fom bet førfte, udflettes dette, og det næfte Navn paa Sedlen 
oplæjeð, hvorefter Oplæsningen fortfættes med Jagttagelje af den foran beffrevne Fremgangs8- 
maade, indtil famtlige Stemmefebdler ere oplæfte, eller famtlige Udvalgsmedlemmer valgte. 

Fr. 22, Lov af 22de Maj om Tillæg til og Forandring i Althingets Forretningsorden. 

Mr. 22. 
22de 
Maj.
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Nr. 22. Nú er nafn eigi svo glöggt táknað, að víst sje, eða nafn er með öllu skakkt, og 
22. fellur það þá úr, en eigi er seðill ógildur að heldur. Eigi er seðill ógildur, þótt fleiri 
"nöfn eða færri, en þörf er á, sjeu á hann rituð. 

Verði nefnd eigi fullkosin eptir þessari aðferð, skal kjósa þá, er til vantar, ein- 
faldri meiri hluta kosningu, en til þess að kosning sje gild, þarf sá, er kosinn er, að hafa 
meira en helming atkvæða þeirra, er greidd eru. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 22. mai 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8) 

"J. Nellemann. 

Nr, 22, Lög 22. maí um viðauka og breyting á þingsköpum alþingis.
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Er et opført Navn utydelig betegnet eller helt fejlagtigt, ubgaar bet, men Gtemme: yr. 22. 
feblen bliver iffe derfor ugyldig, Heller iffe er en Stemmejeddel ugyldig, fordi ber pan den Frie 
er opført et ftorre eller mindre Antal Navne, end ber er Brug for. 

Forfaavidt iffe alle Valg til et Udvalg opnaas paa denne Maade, anvendes fimpel 

Flertalsvalgmaade til Valg af de manglende. For at Balget ffal være gyldigt, ffal ben 
Balgte have over Halvdelen af de afgivne Stemmer. 

Hvorefter alle Vedfommende fig have at rette. 

Givet pan Amalienborg, den 2250 Maj 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 

J. Nellemann. 

Mr. 22, Lov af 22de Maj om Tillæg til og Forandring í Althingets Forretninggorden.
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22. 
mai. 
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Log 

tollgreidslu. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, pjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

1. gr. 

þá er tollskyldar vörur flytjast til fastaverzlunar, getur kaupmaður sá, sem tolli 
á að svara, komizt hjá að greiða meira en helming af hinum ákveðna tolli þá þegar, með 

því að fá lögreglustjóra í hendur öll umráð yfir vörum þeim, sem frestað er að greiða 

toll af. Vörur þessar eru veð fyrir eptirstöðvum tollsins, og skal kaupmaður geyma þær 

í sinni ábyrgð á þann hátt, er lögreglustjóri álítur fulltryggjandi, og má kaupandi hvorki 

taka þær til afnota eða útsölu, nje farga þeim á annan hátt. 

2. gr. 

Nú vill kaupmaður fá umráð yfir vörum þeim, sem að veði eru, og getur hann 

þá krafizt, að lögreglustjóri afhendi sjer þær til fullra umráða, en jafnframt er hann 

skyldur til að greiða að fullu eptirstöðvar tollsins. Ef lögreglustjóri þarf að takast ferð 

á hendur til að taka við umráðum yfir vörum samkvæmt 1. gr., eða til að afhenda vörur 

þær, sem að veði eru, skal kaupmaður greiða honum ferðakostnað eptir reikningi. 

3. gr. 

Aldrei má líða meira en 3 mánuðir frá því, að vörur flytjast til verzlunar, þangað 

til tollinum af þeim er að fullu lokið. 

4. gr. 

Ef kaupmaður verður uppvís að því, að hafa tekið eitthvað af vörum þeim, sem 

að veði eru, án leyfis lögreglustjóra, skal hann gjalda þar af þrefaldan toll, og auk þess 

Nr. 23. Lög 22. maí um tollgreiðslu,
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Lov 

angaaende 

Berigtigelfe af Toldafgifter. 

Vi Chriftian Det Miende, af Guds [Naade Konge til Danmark, 
de Vender og Gotherð, Hertug til Gleðnig, Holften, Stormarn, Ditmarffen, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Althinget har vedtaget og Vi ven Vort Samtytfe ftadfæftet følgende Lov: 

$1. 
Naar tolbpligtige Varer indføres til en falt Handel, fan vedkommende Kjøbmand, 

ber ffal erlægge Tolden, undgaa ftrar paa Stedet at betale mere end Halvdelen af den 

Iovbefalede Told, naar han til Politimefteren overgiver Raadigheden over de Barer, for hviå 

Bedfommende der gives Hjenftand med Toldens Betaling.  Diåfe Barer, der hæfte for ben 

refterende Told, har vedfommende Kjøbmand at forvare paa eget Anfvar og paa en Maade, 

fom af Politimefteren findes betryggende, idet ban hverfen maa tage dem til eget Brug 

eller Udfalg eller paa anden Maade disponere over dem. 

8 2. 
Vil en Kjøbmand erholde Raadighed over de baandlagte Varer, fan han, naar han 

famtidig fuldtud betaler ben refterende Told, fordre, at Politimefteren overgiver ham Varerne 

til fuld Maabigheð.  Saafremt Politimefteren maa foretage en Rejfe for at overtage den i 

$ 1 omhandlede Raabighed over Varer eller for at udlevere be baandlagte Barer, ffulle 

Rejfens Omfoftninger godtgjøres ham af veðfommende Kjøbmand efter Regning. 

& 3. 

Mere end 3 Maaneder maa aldrig hengaa fra Indførelfen af Varer til en Handel, 

indtil Tolden deraf fuldtud er betalt. 

S 4. 

Findes nogen Kjøbmand at have, uden vedfommende Politimejteré Tilladelfe, taget 

Noget af de baanblagte Varer, ffal han deraf betale tredobbelt Told famt erlægge en Bøde 

Nr. 23 Lov af 22de Maj angaaende Berigtigelje af Tolbafgifter. 

Pr. 23. 
22De 
Maj.
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Nr. 23, sæta allt að 100 kr. sekt, er renni í landssjóð. Svo. skal hann og hafa fyrirgjört rjetti 

22. 
maí. 

sínum til frests á tollgreiðslu framvegis. 

5. gr. 

Lögreglustjóri heldur bók yfir allar aðfluttar vörur, þær er tollskyldar eru, og 

skal rita þar í nákvæma skýrslu um greiðslu tollsins af hendi þeirra, er honum eiga að 

svara, svo og um vörur, sem að veði eru fyrir tolli, og aptur leystar úr veðbandi. Bók 

þá löggildir amtmaður. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 22. maí 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8.) 
J. Nellemann. 

Nr. 23. Lög 22. maí um tollgreiðslu.
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af indtil 100 &r., der tilfalder Landsfasjen. Endelig al han have fin Ret til Henftand yr. 28. 

meb Betaling af Told for Fremtiden forbrudt. Ei 
0}. 

S 5. 

Wolitimefteren fører en Protofol over alle indførte tolbpligtige Varer, bvori ber 

indføres en nøjagtig Forflaring om rette Meblommenbeð Berigtigelfe af Tolden famt om de 

baandlagte Varer og bisjes Løsning af Behæfteljen. Protofolen autoriferes af vedfommende 

Amtmand. 

Hvorefter alle Bebfommenbe fig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 22de Maj 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl 

Christian R. 

(L. 8) 

" J. Nellemann. 

Mr, 23. Lov af 22de Maj angaaende Berigtigelie af Toldafgifter.
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Nr. 24. K I I A 
. ; ' atgolv > 

mai. onunglieg aåauglvysmg 

um 

að ríkisstjórn skuli falin á hendur ríkisarfa í fjærvist konungs. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi. Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: þareð Vjer höfum í hyggju að ferðast til útlanda, viljum Vjer, sam- 
kvæmt 1. grein í lögum 11. febr. 1871, um ríkisstjórn, þegar svo stendur á, að konungur 

ekki er orðinn fulltíða, eða er sjúkur eða fjærverandi, að ríkisstjórn í fjærvist Vorri sje 
falin á hendur ríkisarfanum. 

því birtum Vjer hjermeð Vorum kæru og trúu þegnum, að sonur Vor elskulegur, 
hans konunglega tign, krónprinz Christian Frederik Vilhelm Carl, tekur við ríkisstjórn í 

Voru nafni frá 22. þ. m. þangað til Vjer komum heim aptur. 

Gefið á Amalíuborg, 22. maí 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(LS) 

J. B.S. Estrup. 

Nr. 24. Konungleg auglýsing 22 maí. um, að ríkisstjórn skuli falin á hendur ríkisarfa í fjærvist konungs.
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Allerbøjejte Kundgjørelfe fr. 24. 
Maj. 

anganende 

Dverdragelie af Fegjeringens Forelje under Kongens Fraværelje til 

ælronfalgeren. 

Vi Chriftian den Miende, af Guds Naade Konge til Danmart, 

de Benderð og Gotlerð, Hertug til Gleðbig, Holften, Stormarn, Ditmarffen, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjore vitterligt: Da Vt ftaa i Begreb med at foretage en Rejje til Udlandet, ville Vi 
i Henhold til 8 1 í Loven af Ilte Februar 1871 om Regjeringens Førelfe í Tilfælde af 
Stongens Umyndighed, Sygdom eller Fraværelje, have Megjeringen8 Førelfe under Vor Fra= 
værelfe overdraget til Thronfølgeren. 

Thit fundgjøre Bi herved for Vore fjære og tro Underfaatter, at Bor højtelffede 
Sen, Hang Kongelige Højhed Kronprinds Chriftian Freberif Vilhelm Carl, fra ben 
22de D. M. indtil Bor Hjemfomft overtager Regjeringeng Forelje í Vort Navn. 

Givet pan Amalienborg, den 22de Maj 1890. 

Under Bor Kongelige Gaand og Segl 

Christian R. 

(L. S) 

J. B. S. Estrup. 

Nr. 24. ytllerð. Sndgj. af 22ðe Maj ang. Overdragelje af Regjeringens Førelfe til Ehronfalgeren. 

(Sptryft Lide.)



Nr. 25. 
31. 
maí. 

Stjórnatiðindi 1890 A. 100 Nr. 6. 

Auglysing 

um 

reglur fyrir því, hvernig veraldlegir valdsmenn skuli gefa saman hjón. 

Samkvæmt 5. gr. í lögum um utanþjóðkirkjumenn 19. febrúar 1886 skulu hjermeð 

settar þessar reglur fyrir því, hvernig veraldlegir valdsmenn eiga að gefa saman hjón 

samkvæmt nefndum lögum: 

þegar hjónaefnin eru komin á vígslustað, og hinir lögboðnu vottar eru tilkvaddir, 

lætur valdsmaður sá, sem fremja á athöfnina, hjónaefnin ganga fram, og mælir standandi 

á þessa leið: 

Með því að N. N. á (i) N. N. (hjer nefnir valdsmaður brúðguma með fullu 

nafni, stjett, stöðu og heimili), og N. N. á (í) N. N. (hjer nefnir hann brúði með fullu 

nafni, stjett, stöðu og heimili), sem fyrir því að ... (hjer til greinir valdsmaður ástæðu 

þá, sem heimilar hjónaefnunum að láta gefa sig í hjónaband eptir lögum 19. febrúar 1886), 

hafa snúið sjer til yfirvaldsins til þess, að hjónaband það, sem þau ætla í að ganga, verði 

stofnað á þann hátt, sem segir í lögum 19. febrúar 1886, en til þess hafa þau heimild 

eptir lögum þessum, með því að birting sú, sem fyrirskipuð er í 8. gr. þessara laga, 

hefur fram farið, án þess neinu lögbanni hafi hreyft verið gegn hjónabandinu fyrir 

valdsmanni, og með því að alls þess hefur gætt verið, sem eptir 4. gr. ber að gæta, 

áður hjónavígsla sje framin, þá verða þau nú gefin saman í hjónaband. En áður en til 

þessa komur, ber mjer sem valdsmanni hjer að brýna fyrir yður (hjer ávarpar hann brúð- 

guma) og yður (hjer ávarpar hann brúði), hve mikils varðandi og þýðingarmikið það 

samband er, sem þið ætlið nú í að ganga. það heit, sem þið eigið hjer að vinna hvort 

öðru, er óriptanlegt loforð um ást og trúnað, og um að hjálpa hvort öðru og aðstoða hvort 

annað í öllu lífi ykkar, hvernig sem það verður, og hvernig sem það snýst; til þessa 

skuldbindið þið ykkur á þessari stundu og kallið yfirvaldið til vitnis um það.  Virding 

fyrir helgi þessa loforðs er skilyrði fyrir heill og hamingju heimilanna og undirstaða góðra 

siða í mannfjelaginu. Ef þið rjúfið það, þá mun það raska lífsró ykkar og friði 

samvizkunnar, enda þótt það baki ekki ætíð ábyrgðar eptir borgaralegum lögum. Í 

þeirri von og í trausti til þess, að þið hafið bæði íhugað þetta vel, og sjeuð komin hingað 

með þeim fasta ásetningi, að halda það loforð, sem þið vinnið, og að lifa saman 

Nr. 25. Angl sins 31. maí um reglur fyrir því, hvernig veraldlegir valdsmenn skuli gefa saman hjón.



Megjeringátibende for 1890. Á. 101 Nr 6, 

Befjendtgjørelfe 

Formular ved Indgaaelje af Wgteffab for den borgerlige SØvrighed. 

I Henhold til $ 5 í Lov angaaende Perfoner, der ftan udenfor Folfefirfen, af 19de 
Februar 1886 faftjættes herved følgende Formular ved Indgaaelje af WÆgteffab for ben 
borg lige Pvrighed i Henhold til bemeldte Lov: 

Naar begge Parter ere fomne tilftede og be lovbefalede Vidner ere tilfaldte, lader 
den Øvrighedsperfon, fom ffal foretage Handlingen, Perfonerne fremtræde og taler derpaa, felv 
ftaaende, faaledes: 

Da N. N. af N. N. (Mandens fulde Navn, Stand, Stilling og Opholdsfted) og 
N. N. af N. N. (Fruentimmerets fulde Navn, Stand, Stilling og Opholdsfted), fom ... 
(her nævnes ben Grund, der hjemler de Maagjældenbe Adgang til at indgan WSgteffab efter 
Lov af 19. Februar 1886), have henvendt fig til Dvrigbeðen for at faa det Wgteffab, de 
agte at indgaa med hinanden, fuldbyrdet paa den i Loven af 19. Februar 1886 foreffrevne 
Maade, hvortil be efter denne Luv ere berettigede; da den i Lovens $ 3 befalede Sundgje- 
relfe har fundet Sted, uden at noget Forbud imoð Sgteffabets Stiftelfe er blevet 
anmeldt for Dvrigheden; vg da Alt, hvad der ifølge Lovens & 4 ffal pnafeð, forinden 
en Bielje maa foretages, er blevet iagttaget, vil dette XÆgteffab nu være at fuldbyrde, Forinden 
der imidlertid ffribeð hertil, paaligger det mig, fom dette Gtebð Øvrighed, at minde Dem 
(her nævnes Manden) vg Dem (fer nævnes Fruentimmeret) om Betydningen og Vigtigheden 
af den Forbindelfe, form De nu ftaa í Begreb med at inbgan. Det Løfte, De her ffulle give 
hinanden, indeholder et uigjenfaldeligt Tilfaqn om Kjærlighed, Troffab, gjenfidig Hjælp og 
Biltand igjennem hele Livet, í alle betð Forhold, under alle Omffiftninger; dertil forpligte 
De Dem i denne Stund vg falde Dvrigbeben til Vidne derpaa.  Afgtelfe for dette Løftes 
HGellighed er Betingeljen for Familiernes Lyffe og Tilfredshed og Grundvolden for ben fæde- 
lige Orden; Dvertrædeljen deraf vil undergrave Deres Livs Fred og Deres Eamvittigheds 
No, om den end iffe altid medfører Anfvar efter den borgerlige Lov. I det Haab og ben 
Forudfætning, at De begge vel have overvejet dette, og ere fomne hid med bet fafte Forfæt 

Mr. 25. Befjendtgjørvelfe af 31te Dlaj om Formular ved Indgaaelfe af Ægteftab for bert borgerlige Øurighed, 

Mr. 25. 
3lte 
Wiaj.
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N“. 25.eins og rjettum hjónum ber í ást, eindrægni og siðsemi, heitir yfirvaldið ykkur 
héti í landstjórnar nafni öllum þeim rjettindum, sem samfara eru löglegu hjónabandi, en leggur 

' jafnframt á ykkur allar þær skyldur, sem hjón hafa hvort gagnvart öðru og gagnvart öðrum, 
og brýnir alvarlega fyrir ykkur að uppfylla þessar skyldur. 

Að svo mæltu snýr valdsmaður sjer að brúðgumanum og segir: 
því spyr jeg yður N. N. (og ávarpar brúðguma fullu nafni), hvort þjer viljið 

taka N. N. (fullt nafn brúðarinnar) yður til eiginkonu? þegar brúðgumi hefur svarað 
þessari spurningu með jái, snýr valdsmaður sjer að brúðinni og segir: Sömuleiðis spyr 
jeg yður N. N. (og ávarpar brúðina fullu nafni), hvort þjer viljið taka N. N. (fullt 
nafn brúðguma) yður til eiginmanns? þegar brúðurin hefur svarað þessari spurningu með 
jái, segir valdsmaður: Fyrir því lýsi jeg því hjermeð yfir sem valdsmaður á þessum 
stað og í krapti laganna, að N. N. á (í) N. N. og N. N. á (í) N.N. (hjer endur- 
tekur valdsmaður fullt nafn hjónaefna, sjett, stöðu og heimili) eru saman gefin í lögmætt 
hjónaband. 

Þetta birtist öllum þeim til leiðbeiningar, er hlut eiga að máli. 

I stjórnarráði Íslands, 31. maí 1890. 

J. Nellemann. 

Ólafur Halldórsson. 

Nr. 25. Auglýsning 31. maí um reglur fyrir því, hvernig veraldlegir valdsmenn skuli gefa saman hjón.
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at holde bet Løfte, De aflægge, og at leve med hinanden fom bet fømmer fig rette WMatefolf Fr. 25. 

Rettigheder, der følge med et lovligt Ægteffab, men paalægger Dem tillige alle de Forpligtelfer, 
fom gtefolf have mod hinanden indbyrdes og imod Andre, og indffjærper Dem alvorligen 
Opfyldeljen af disfe Forpligtelfer. 

Dvurighedsperfonen vender fig derpaa til Manden og figer: 
Jeg tiljpørger derfor Dem N. N. (Mandens fulde Navn), om De vil have N. N. 

(Fruentimmerets fulde Navn) til Huftru? Naar Manden hertil har jvaret Ia, vender Dvrig- 
hedsperfonen fig til Fruentimmeret og figer: Ligeledes tilfpørger jeg Dem N. N, (Fruenz 
timmerets fulde Navn) om De vil have N. N. (Mandens fulde Navn) til Mand? Naar Fruen- 
timmeret hav befvaret dette Gporgömaal med Ja, figer Pvrighedsperfonen: Thi forfynder jeg 
herved, fom dette Steds BDorighed, i Kraft af Loven, WÆgteffabet imellem N. N. af N. N. og 
N. N. af N. N. (ger gjentages begge Perfoners fulde Navne, Stilling og Opholdsfted) at være 
lovligen indgaanet. 

Svilfet herved befjendtgjøres til Cfterretning for alle Vedfommende. 

Minifteriet for Island, den 31. Maj 1890. 

J. Nellemann. 

Olafur Halldórsson. 

Nr. 25. BVefjendtgjørelfe af 31te Maj om Formular ved Indgaaelfe af WÆgyteffab for den borgerlige Øvrighed, 

t Kjærlighed, Endrægtighed og Wrharhed, tilfiger Surigheden Dem i Statens Navn alle de ål te 
aj.



Nr. 26. 
31. 

mail. 
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Hafnarreglugjörð 

fyrir 

Akureyrar kaupstað. 

Stjórnarráð Íslands hefur 31. maí 1890 gefið út svofellda hafnarreglugjörð fyrir 

Akureyrar kaupstað. 

I. Hafnargjald. 

Af öllum skipum (að undanteknum þeim, er síðar getur um), sem mæld eru til 

lestatals, hvort sem þau eru vörum fermd, með seglfestu eða tóm, skal greiða í hafnar- 

gjald 5 aura af hverri smálest alls farmrúmsins í hvert sinn, er þau leggjast á höfninni 

eptir að þau hafa komið frá Danmörk eða útlöndum, eða, ef um skip ræðir, er fara aðeins 
millum hafna á Íslandi, þá, er þau í fyrsta sinni á árinu varpa akkerum á höfninni; og 

rennur gjald þetta einsog önnur þau gjöld, er ræðir um í reglugjörð þessari, í hafnarsjóð 

Akureyrar. Er skip fermir eða affermir á höfninni, skal enn fremur gjaiða 5 aura af 

hverri smálest. 
Af skipum, er hafna sig optar en einu sinni á árinu á Akureyrar höfn, greiðast 

gjöld þessi eigi að fullu nema hið fyrsta skiptið, en aðeins með */4 hin önnur skiptin. 

Framangreind gjöld skal þá greiða, er skipið legst fyrir innan beina stefnu úr yzta 
Glerár ós í Geldingsá. Gjaldið skal og greiða af skipum, er leita hafnar fyrir isreks 

sakir, storma eða því um líks. 

II. Vitagjald. 
Fyrir vita þann, er settur kann að verða við innsiglinguna á höfnina, geldur sá, 

er heimtar að kveikt sje á honum, 1 krónu fyrir nótt hverja. Gjald þetta skal greiða, 

hvort sem skip það, er beðið hefur verið um að kveikja fyrir, kemur inn á höfnina eða 
ekki. Á vitanum verður aðeins kveikt þá, er hafnarnefndin hefur verið um það beðin. 

III. Aukagjald. 

Auk þeirra gjalda, er þegar eru talin, skal ennfremur greiða: 
1. 2 aura um daginn af hverri smálest í skipi, er lagt hefur verið upp á Akureyrar 

fjöru til hreinsunar eða aðgerðar, og 
2. 2 aura af hverri smálest skips, er tekur eða kastar út seglfestu í landi kaupstaðarins. 

Nr. 26.  Hafnarreglugjörð 31. maí fyrir Akureyrar kaupstað.
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Savnereglement 
for 

Afureyri Kjøbftad. 

Minifteriet for Island har under 3lte Maj 1890 anorbnet følgende Havne- 
reglement for Afureyri Kjøbftad. 

I. Havnepenge. 
Af alle Fartøjer (med de nedenfor anførte Unbtageljer), jom ere anfatte til Dræg: 

tigbeb, hvad enten be ere beftuvede med Gods, ballaftebe eller tomme, betales i Havne- 
afgift af den fulde Drægtighed, hver Gang de anfre op paa Havnen efter at være an- 
fomne fra Danmart eller Udlandet, eller for de Sftibes Vedkommende, der fun fejle mellem 
islandffe Havne, førfte Gang de i Aaret anfre op pan Havnen, 5 Øre for hver Ton, der 
ligejom de øvrige i dette Reglement ommeldte Afgifter tilfalde Afureyri Havnefasje. Naar 
Jartøjet enten lader eller loðjer paa Havnen, betaleð der endvidere for hver Ton 5 Dre. 

Naar et Sfib flere Gange i jamme Aar anfrer op paa Afureyri Havn, erlægges 
disje Afgifter fun den førjte Gang i dette Aar med deres fulde Beløb, Hvorimod der for 
de øvrige Gange fun erlægges 2/4 af Afgifternes Beløb. 

Le ovenanførte Afgifter erlægges, naar Stibet anfrer indenfor en lige Linie fra 
Gleraaens nordligfte Udløb til Gelbingjaa. Afgiften erlægges ogfaa af Fartøjer, jom føge 
HQavn paa Grund af I3drift, Storm eller deslige. 

II. Lanterneafgift. 
For den Lanterne, der mulig vil blive anbragt ved Fnbjejlingen til Havnen, be- 

tales af ben, fom forlanger den tændt, 1 Krone for hver Nat. Denne Betaling erlægges, 
hvad enten bet Stib, for hviltet Belysningen er begjært, anfommer til Havnen eller itfe. 
Lanternen tændes fun efter derom til Havnefommisfionen indgivet Begjæring. 

II. Æillægðafgift. 

&oruden de anførte Afgifter betales endvidere: 

1) naar et Sfib oplæggeð paa Afureyri Strand for at tenjeð eller repareres, 2 Øre 
daglig for hver Ton, og 

2) naar et Gfib paa Kjøbftadens Grund indtager eller ubloðjer Ballaft, 2 Øre for 
hver Ton. 

Mr. 26.  Bannereqlement af B1te Maj for Alureyri Kjøbftad. 

Mr. 26. 
3lte 
Maj.
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Nr. 26. IV. Undanþágur frá hafnargjaldi. 

el Undanpegin eru hafnargjaldi: 
"1, öll herskip og skemmtiskip, hverrar þjóðar sem eru, 

öll skip danskra þegna, sem að fiskiveiðum eru undir ströndum Íslands, ef þau 

afferma ekki nje ferma annað en það, er afla þeirra og útgjörð snertir, og 
3. skip, er leita hafnar vegna sjóskemmda, enda þótt farmur þeirra hafi úr ;þeim verið 

fluttur, ef þau aptur flytja burt farminn allan og eigi annað. 

V. Seglfesta. 
Seglfestu má eigi taka í landi bæjarins annarstaðar en þar, er lögreglustjóri leyfir. 
Eigi má kasta út seglfestu á höfninni nje flytja á land bæjarins, nema lögreglu- 

stjóri leyfi. 

Reglugjörð þessi öðlast gildi 1. ágúst þ. á. og skal enðurskoða hana fyrir 1. 

ágúst 1895. 

= 

Í stjórnarráði Íslands, 31. maí 1890. 

J. Nellemann. 

Olafur Halldórsson. 

Nr. 26. Hafnarreglugjörð 31. maí fyrir Akureyrar kaupstáð.
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IV. Fritagelje þor Havneafgift. Mr. 26. 
Fritagne for Havneafgift ere: te 

1) alle Orlugsffibe og Luftfartøjer, til Hhvilfen Nation de end høre. ct, 
2) alle danffe Underfaatter tilhørende Fartøjer, jom gaa paa Fifferi under Islands 

Kyfter, forfaavidt de hverken Ioðje eller lade andet end hvad der vedrører deres 

Jangit og Udruftning, famt 

3) Fartøjer, der føge Gaun formebelft Søffade, jelv om dereg Ladning maatte have 

været vploðjet, hvig de igjen udføre hele den indbragte Ladning og iffe andet. 

V. Ballajft. 

Ballaft maa iffe tages paa Byens Grund undtagen paa de Steder, jom Politi- 
mefteren dertil anvijer. 

Ballaft maa iffe udfajtes paa Havnen og heller ifte oplægges pan Byens Grund 
uden Politimejterens Samtytte. 

Nærværende Reglement træder i Kraft den lfte Mugujt d. A., og bliver at under= 
give en Revifton inden lfte Auguft 1895. 

Minifteriet for Island, den Ilte Maj 1890. 

IJ. Nellemann. 

Olafur Halldórsson. 

We. 26. SHavuereglement af 3lie Mai for Afureyri Kjøbftad. 

(Optryft Side)
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Nr. 27.  Konungleg auglysing 
júní. 

um 

að konungur sje kominn heim aptur. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þþjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Eptir að Vjer erum aptur heim komnir úr ferð Vorri til útlanda, 
kunngjörum Vjer hjermeð Vorum kæru og trúu þegnum, að Vjer höfum Sjálfir í dag 

tekið við ríkisstjórninni, sem Vjer með Vorri konunglegu auglýsingu 22. f. m. samkvæmt 
1. grein í lögum 11. febr. 1871, höfðum falið á hendur í fjærvist Vorri syni Vorum 

elskulegum, hans konunglegu tign, krónprinzi Christian Frederik Vilhelm Carl. 

Gefið á gufuskipi Voru Dannebrog víð Bellevue 1 9. júní 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8) 

J. Nellemann. 

Nr. 27. Konungleg auglýsing 19. júní um að könungur sje komin heifi áptat.
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Vllerboiefte Kundgjorvrelfe Hr. 27. 
dani. 

angaaende 

Kongens Hjemfomft, 

Vi Chriftian den Miende, af Guds Rande Konge til Danmarf, 

de Benderð og Gotljerð, Hertug til Gleðvig, Holften, Stormarn, Ditmaríten, 

Lanenborg og Oldenborg, FE 

Gjore vitterligt: Efter at være vendt tilbage fra Vor Reife til Udlandet fundgjøre 
Bi herved for, Vore fjære og tro Underfaatter, at Vi idag Selv have” overtaget Megjeringen8 
Førelfe, fom (Vi ved Bor Allerbøjefte Kundgjørelfe af 22be f. M. í Genbold til g%1 í 
Loven af 1lte Februar 1871 under Bor Fraværelje havde overdraget til Vor højtelffede 
Son, Hans Kongelige Højhed Sronprinds Chriftian Frederik Vilhelm? Carl. 

Givet ombord pan Vort Dampífib Dannebrog veð Vellevne den 19de. Juni 1890. 

Under Bor Kongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 
J. Nellemann. 

Nr, 27. Afterh. Kundgj. af 1906 Juni ang. Kongens Sjemtomft.
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Auglysing 

austurlenzka kólerusótt í spönskum höfnum við Miðjarðarhafið og um bann gegn 

innflutningi á ýmsum hlutum þaðan til Íslands og fl. 

þareð austurlenzk kólerusótt er komin til spánskra hafna við Miðjarðarhafið, er 

hjermeð ákveðið, að fyrirmælum laga 17. des. 1875 um mótvarnir gegn því, að bólusótt 
og hin austurlenzka kólerusótt flytjist til Íslands, skuli fylgt að því er snertir skip, er til 

Íslands koma frá höfnum þessum. Ennfremur er bannað, samkvæmt lögum 24. okt. 1879 
3. gr, að flytja með þessum skipum til Íslands brúkað lín, föt og sængurfatnað, nema 

þessir munir sjeu ferðafatnaður, dulur, brúkað vatt, hnökra-ull, afklippur af pappír, hár og húðir. 
Ákvæðum laga 17. des. 1875 verður hjereptir beitt að því er þessa staði snertir: 

Marseille, 

Venedig, 

spánskar hafnir við Miðjarðarhafið, og 
allar Egiptalands hafnir. 

Fyrir alla þessa staði, að undanskildum Egiptalands höfnum, gildir og innflutnings- 

bann samkvæmt lögum 24. okt. 1879 3. gr. 

Auglýsing þessi öðlast þegar gildi. 

þetta birtist öllum þeim til leiðbeiningar, er hlut eiga að máli. 

Í stjórnarráði Íslands, 2. júlí 1890. 

J. Nellemann. 

Ólafur Halldórsson. 

Nr. 28. Auglýsing 2. júlí um austurlenzka kólerusótt í spönscum höfnum við Miðjarðarhafið og um 
bann gegn innflutningi á ýmsum hlutum þaðan til Íslands og fl. 
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Befjendtgjørvrelfe At. 28. 
om Juli. 

afintiff Kolera í fpanffe Middelhavshavne jamt om Forbud mod Indførjel 

af forifjellige Gjenjtande derfra til Island m. m. 

Da der herffer afiatiff Kolera i fpanffe Middelhavshavne, beftemmes herved, at de i 
Lov om Foranftaltninger til at forhindre Vørnefoppers og ben afiatiffe SKolera8 Indbringelje 
til ðland af 17de December 1875 foreffrevne Forholdsregler ville være at iagttage med 
Henfyn til alle Sfibe, der anfomme til Island fra de nævnte Steder, ligejom ogjaa í Henhold 
til Lov af 24be Dftober 1879 $ 3 al Indførfel ved faadanne Sfibe af brugt Linned, 
brugte Klædningsftyffer, brugte Sengeflæder, for faa vidt de nævnte Gjenftande iffe høre til 
Perfoners Rejjegods, Klude, brugt Vat, Kradsuld, Papirsaffald, Haar og Huder forbydes. 

Beftemmelferne i Lov af 17be December 1875 ere herefter í Virfjumhjed overfor 
følgende Steder: 

Marfetlle, 
Benebig, 
franffe Middelhavshavne og 
famtlige ægyptilfe Havne. 

Dverfur famtlige de nævnte Steder med Undtagelfe af ægyptiffe Havne beftaar derhos 
Indførfelsforbud í Henhold til Lov af 24de Oktober 1879 & 3. 

Denne Befjendtgjørelfe træder ftrar í Kraft. 

Hvilfet herved befjendtgjøres til Cfterretning for alle Bebfommenbe. 

Minifteriet for ISland, den 2den Suli 1890. 

J. Nellemann. 

Olafur Halldórsson. 

Ýr. 28. Beljerdtgj. af Zden Juli om afiatift Rolera í fþariffc Middelhavshavne jamt om Forbud mod Ind= 
førjel af foxffjellige Gjenftande derfra til Island m. m.
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Nr. 29 Lög 

júlí. 
um 

styrktarsjóði handa alþýðufólki. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs aáð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörnm kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru: 

1. gr. 

Í hverjum kaupstað og hreppi á landinu skal stofna styrktarsjóði handa heilsu- 

biluðu og ellihrumu alþýðufólki. 

2. gr. 

Sjóði þessa skal stofna á þann hátt, að allir karlar og konur, sem eru fullra 

20 ára og ekki yfir 60 ára, og eru hjú, þar á meðal börn hjá foreldrum, eða þeir, sem 

vinna fyrir sjer í lausamennsku, skulu greiða á ári hverju, karlmaður 1 kr. og kvennmaður 

30 a. þó skulu undanþegnir gjaldi þessu fjelausir menn, sem fyrir ómaga eða Ómögum 

hafa að sjá, sem og þeir, er fyrir heilsubrest eða af öðrum ástæðum eigi geta unnið fyrir 
kaupi; sömuleiðis þeir, sem á einhvern hátt hafa tryggt sjer fje til framfærslu eptir að 

þeir eru orðnir 65 ára að aldri. 

3. gr. 

Gjald þetta greiðist fyrir hvert liðið vistarár, á þann hátt, að hver húsráðandi 
inni gjaldið af hendi fyrir alla, er hjá honum hafa heimili haft það ár og gjaldskyldir 

eru, en rjett er húsbændum að halda gjaldi þessu eptir af kaupi þeirra, er vinna hjá þeim 

4. gr. 

Hreppsnefndir skulu fyrir lok marzmánaðar ár hvert senda viðkomandi hreppstjóra 
skýrslu um alla þá, sem gjaldskyldir eru í hreppnum eptir lögum þessum, en í kaupstöðum 

semja 3 menn, er bæjarstjórnin kýs úr sínum flokki, skýrslnr þessar og senda þær fyrir 

sama tíma til oddvita bæjarstjórnarinnar; gefa skal hlutaðeigendum kost á, að kynna sjer 

skýrslur þessar fyrri hluta aprílmánaðar. 

Nr. 29. Lög 11. júlí um styrktarsjóði handa alþýðufólki.
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ot 

om 

Vinberftotteljesfasjer for Almuesfolf. 

vi Chriftian den Miende, af Guds Naade Konge til Danmart, 

de Vender og Gotherd, Hertug til Slesvig, Holften, Stormarn, Oitmarften, 

Qanenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Althinget har vedtaget og Vi ved Bort Gamtytfe ftabfæftet følgende Lov: 

S 1. 

S hver Kjøbftad og Mep í Landet ffal ber oprettes en Underftetteljesfasfe for fvage- 

lige og aldrende Almuesfolf. 
s 2, 

Diðje Underftøttelfesfagfer oprettes paa ten Maade, at ethvert Tjeneftetyende, faavel 

Mænd fom Kvinder, der har fyldt 20 Aar og iffe er over 60 Aar, deriblandt Born, fom 

ere hvs deres Forældre, og Perfoner, der tjene deres Livsophold fom Løfemænd, ffal aarlig 
betale, en Mandsperjon 1 Ár og en Kvinde 30 Dre. Dog undtages herfra uformuende 

Perfoner, hvem Forjørgelje af em eller flere Trængende paabhviler, famt de, der formebellt Sygdom 

eller af andre Grunde iffe funne fortjene Løn, og endelig de, ber paa en eller anden Maade 

have forfiffret fig Forførgelje efter 65 Aars Alderen. 

S 3. 

Ufgiften betales for bet forløbne Tjenefteaar faaledes, at enhver Husfader erlægger 
den for alle Afgifispligtige, der i det forløbne Aar have havt dereg Hjem boð ham; han er 
derimod berettiget til, naar de Vedfommende arbejde hos ham, at tilbageholde Afgiften í 

deres Løn. 

s 4. 
Repsforftanderffaberne have inden Udgangen af hvert Aars Marts Maaned at tilftille 

veðfommenbe Repftyrer Fortegnelfe over alle ifølge nærværende Lov afgiftspligtige Perfoner i 

Meppen. I Kjøbftæderne affatte 3 Mænd, fom Kommimalbeftyrelfen vælger dertil af fin 

Midte, Forteguelferne og tilftille Kommunalbeftyrelfeng Formand dem inden famme Tid. Der 

ffal gives de Paagjældende Lejlighed til í den førfte Halvdei af April Maaned at gjøre fig 

befjendte med Fortegnelferne. 

Wir. 29. Lov af Ilte Juli om Vnberftottelfeðlaðjer for Almuesfolt. 

Rr. 29. 
1lte 
Juli.
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5. gr. 

Nu álítur einhver sig ranglega talinn á gjaldskrá, er honum på rjett að kæra pad 

mál fyrir hlutaðeigandi hreppsnefnd eða bæjarstjórn, er hefur fullnaðar-úrskurð í því. 

6. gr. 

Í kaupstöðum skulu bæjarfógetar en í sveitum hreppstjórar innheimta gjaldið á 
framtalsþingum á vorin, og koma því á vöxtu í aðaldeild Söfnunarsjóðsins. Fyrir ómak 

sitt ber þeim 4%0 af hinu innheimta gjaldi. 

7. gr. 

Hin fyrstu 10 ár eptir að slíkur sjóður er stofnaður í hverju sveitarfjelagi, leggst 

hið árlega gjald allt við höfuðstólinn ásamt öllum vöxtum, en frá þeim tíma leggst það 

að eins hálft við höfuðstólinn og hálfir vextirnir, en hinum helmingnum af hinu árlega 

gjaldi og vöxtunum skal árlega úthluta; skulu bæjarstjórnir og hreppsnefndir úthluta 

upphæð þessari heilsulitlrm eða ellihrumum fátæklingum, sem heimili eiga í sveitarfjelaginu 
og eigi þiggja sveitarstyrk, án tillits til, hvar þeir eiga framfærslusveit, enda sjeu þeir 

eða hafi einhverntíma verið í þeim stjettum, sem gjaldskyldar eru til styrktarsjóðanna. 

8. gr. 

Í kaupstöðum skulu bæjarfógetar, en í hreppunum hreppstjórar, hafa á hendi 

reikningshald sjóðanna og geyma eignarskilríki þeirra. Reikningar sjóðanna fyrir hvert 

ár skulu fyrir lok janúarmánaðar sendir hlutaðeigandi bæjarstjórn eða hreppsnefnd, og kýs 
bæjarstjórnin eða hreppsnefndin tvo menn til að endurskoða þá. Verði nokkur ágreiningur 

um athugasemdir endurskoðenda, fellir hlutaðeigandi amtmaður úrskurð um reikninginn, 

þar sem kaupstaðirnir eiga hlut að máli, en sýslunefnd úrskurðar reikningana úr 

hreppunum. Í kaupstöðum sendir bæjarstjórnin amtmanni árlega skýrslu um hag styrktar- 
sjóðanna; samskonar skýrslu sendir hreppsnefndin til oddvita sýslunefndarinnar. 

9. gr. 

Amtmenn hafa í kaupstöðum og sýslunefnd í hreppunum eptirlit með, að lögum 
þessum sje hlýtt. 

. 10. gr. 

Gjald petta må taka lågtaki samkvæmt lågum 16. des. 1885. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 11. júlí 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. S.) 

J. Nellemann. NH 

Nr. 29. Lög 11. júlí um styrktarsjóði handa alþýðufólki,
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S 5. 

Naar Nogen anfer fig for ulovlig opført paa Fortegueljen, fan han indgive Klage 
til vedfommende Repsforftanderffab eller Kommunalbeftyrelfe, der ved fin Kjendelje endelig 
afgjør Sagen. 

8 6. 
3 Kjobftæderne ffulle Byfogderne og í Mepperne Repftyrerne indfræve Afgiften paa 

Foraars= PNepsthingene og derefter indfætte den til Forrentning í Sparebanfens Hovedafdeling. 
For bereð Ulejlighed oppebære de 49/0 af den indfrævede Afgift 

8 7. 
De forfte 10 Aar efter Dpretteljen af em faadan Kasfe í hver Kommune lægges 

den hele aarlige Afgift tilligemed alle Renter til Kapitalen, men fra den Tid af lægges fun 
Halvdelen af den aarlige Afgift og af Renterne til Kapitalen, medens den anden Halvdel: af 
Sommunalbeftyrelfer og Mepðio:ftanderffaber fordeles blandt fvagelige eller aldrende Trængende, 
der have hjemme i Kommunen og iffe nyde Fattigqunderjtettelje, uden Henfyn til hvor be 
ere forjorgeljeðberettigebe, faafremt de tilhøre eller engang have tilhørt de til Unberftotteljeð- 
fasferne afgiftspligtige Klasfer. 

& 8. 

% Kjøbftæderne ffulle Byfogberne og i Mepperne Meypftyrerne føre Kaðjerneð Megn- 
aber jamt opbevare deres Adfomftdofumenter, —Saðleregnffaberae for hvert Mar ffulle inden 
Udgangen af Januar Maaned tilitilleð vedfommende Kommunalbeftyrelje eller Fepsforftanderffab, 
der vælger to Mænd til at revidere dem.  Saafremt der angaaende Rowiforernes Antegnelfer 
opftaar nogen Uenighed, deciderer vedfommende Amtmand Regnffaberne fra Kjobftæderne, 
medeng vedfommende Gvyðjelforftanderffab deciderer Negnffaberne fra Mepperne. I Kjøbjtæ- 
derne tilftiller S'ommunalbeftyreljen Amtmanden en aarlig Beretning om Underftøttelfestasfernes 
Statuå, og en tilfvarende Beretning tilftilles af Repsforftanderffaberne vedfommende Svysfel- 
forftanderffabs Formand. 

Ss 9, 

3 Sjobftæberne føre Amtmændene og í Mepperne Sysfelforftanderffaberne Tilfyn með, 
at nærværende Lov overholdes. 

& 10. 

For Afgiften fan Udpantning finde Sted  overen$ftemmende med Lov af 16. 
December 1885. 

Hvorefter alle Vedfommende fig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den Lite Juli 1890. 

Under Bor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 

"J. Nellemann. 

Nr 29. £ov af 1lte Juli om Underftøttelfestasfer for Almuesfolt. 

Nr. 29, 
1lte 

Juli.
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RE es 

Nr. 30. Log 
11. ” 

júlí 

um 

breytingar nokkrar á tilskipun 4. maí 1872 um sveitarstjórn á Íslandi o. Íl. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru : 

1. gr. 

Norður-Múlasýsla og Suður-Múlasýsla ásamt Norður-þingeyjarsýslu, ef sýslunefndin 

þar óskar þess, skulu vera amt út af fyrir sig, og nefnast Austuramt með sjerstöku amts- 

ráði. Einn skal vera amtmaður í Norður- og Austurömtunum. 

2. gr. 

Í hverju hinna fjögra amtsráða á landi hjer, skal, auk amtmanns sem forseta, 

vera 1 fulltrúi úr hverju sýslufjelagi í amtinu, nema Vestmannaeyjum, og jafnmargir 

varafulltrúar.  Fulltrúa þessa skal sýslunefndin kjósa; skal hver fulltrúi og varafulltrúi 

kosinn til 6 ára. Kosningin fer þannig fram, að hver sýslunefndarmaður, sem á fundi 

er, kýs fyrst aðalfulltrúa í amtsráðið, og að þeirri kosningu aflokinni 1 varafulltrúa í sama. 

Ef tveir eða fleiri hafa fengið jafnmörg atkvæði við kosninguna, ræður hlutkesti. þegar 

hin 3 fyrstu ár eru liðin, gengur úr amtsráði eptir hlutkesti helmingur hinna kosnu full- 
trúa, eða ef tala þeirra stendur á stöku, þá meiri hlutinn ásamt hlutaðeigandi varafull- 

trúum, og skal þá kjósa aðra i staðinn. Að 3 árum liðnum ganga úr hinir, sem eptir 

eru, 0. s. frv. annar hluti amtsráðsins þriðja hvert ár. 

Um endurkosningar og undanfærslu undan því, að taka við kosningu, og um 

mótmæli gegn lögmæti kosninga gilda fyrirmælin í 47. gr. tilsk. 4. maí 1872. 

Að aflokinni kosningu sendir hver sýslumaður amtmanni endurrit af kosningar- 

gjörðinni með næstu póstferð, er fellur þar á eptir. 

Nr. 80. Lög 11. júlí um breytingar nokkrar á tilskipun 4. maí 1872 um sveitarstjórn á Íslandi o, fl.
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Lov 

indeholbende 

nogle Forandringer í Forordning af 4de Maj 1872 om de iglandffe 

Landfommuners Styrelfe m. m. 

Vi Chriftian den Uiende, af Guds Naade Songe til Danmar, 

de Venderd og Gotherð, Hertug til Gleðvig, Holften, Stormarn, SDitmarffen, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjore vitterligt: Althinget har vedtaget og Vi ved Vort Gamtyfte ftadfæftet, følgende Lov: 

S 1. 

Nordur-Mula Sysfel og Sønder-Mula Sydfel ffulle tilligemed Norder-Thingø Sysfel, 
faafremt dettes Sysfelforftanderffab onffer bet, udgjøre et felvftændigt Amt, SDftamtet, med et 
færffilt Amtsraad. SMordamtet og Dítamtet ffulle beityres af een Amtmand 

8 2. 
% hvert af de fire Amtéraad her i Landet ffal, foruden vedfommende Amtmand fom 

Formand, have Sæde. et valgt Medlem fra hver af Amtetð Sysfelfommuner, med Undtagelfe 
af Veftmannøerue, og lige faa mange Suppleanter, der alle vælges af Sysfelforftanderffaberne 
paa 6 Mar. Valget foregaar paa den Maade, at ethvert Medlem af Sysfelforftanderffabet, 
fom er tilftede paa dettes Møde, førft vælger en Meyræjentant til Amtsraadet og naar Balget 
af denne er tilende, en Suppleant til jamme. Naar to eller flere have erholdt lige mange 
Stemmer, fer Afgjøreljen ved Lodfaftning. Efter Forløbet af be førfte 3 Aar udtræder efter 
Lodfaftning Halvdelen af be valgte Repræfentanter, eller, ifald deres Antal ere ulige, Flertallet 
af biðfe tilligemed vedfommende Suppleanter, hvorpaa der vælges nye i bereð Sted.  Cfter 
3 Aars Forløb udgaa de Tiloversblevne og faa fremdeles Halvdelen af Amtsraadet hvert 

3dje Aar. 
Med Henfyn til Gjenvalg og Vndifylbningðgrunbe for Mobtagelje af Valg famt 

Indfigeljer mod Gylbigheben af de foretagne Valg gjælbe Beftemmelferne i $ 47 í Forord 
ning af 4be Maj 1872. 

Efter Valgets Sluining tilftiller hver Sysfelmand med førfte Boftlejlighed Amtmanden 

en Øjenpart af Valghandlingen. 

Nr, 30. Lov af 1lte Juli om nogle Forandringer i Frdir, af 4ðe Maj 1872 om de isl. Landfommuners Styrelfe m.m. 

Yr. 30. 
Ilte 
Juli.
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Nr. 30. 3. gr. 
júlí Til þess að fullnaðarályktun verði gjörð á amtsráðsfundi, útheimtist, að */3 amtsráðs- 

manna eður fulltrúa auk forseta, sjeu á fundi. 

4. gr. 

þeir, sem í amtsráði eru, skulu hafa í fæðispeninga 3 kr. um hvern dag, sem þeir 

vegna amtsráðsfundar verða að vera frá heimili sínu, og að auki ferðakostnað eptir reikn- 

ingi, sem amtmaður ávísar, þegar búið er að rannsaka hann. 

5. gr. 

Landshöfðingi gjörir nákvæmari ráðstafanir til þess, að lög þessi komist til fram- 

kvæmda svo fljótt sem verða má; hann gjörir einnig með ráði amtmannsins norðan og 

austan allar þær ráðstafanir, sem lúta að því, að skipta sjóðum, eignum og skyldum 

milli Norðuramtsins og Austuramtsins. 

6. gr. 

þær lagaákvarðanir, sem koma í bága við lög þessi, skulu úr lögum numdar. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 11. júlí 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8.) 

" J. Nellemann. 

Nr. 30. Lög 11. júlí um breytingar nokkrår á tilskipun 4, maí 1872 um sveitarstjórn á Íslandi o. fl
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S 3. Yr. 30. 
Til et Amtsraadsmødes Beflutningsdygtighed ubfræveð, at de to Tredjedele af dettes 1lte 

Medlemmer foruden Formanden ere tilltebe. Suti. 

S 4, 
Medlemmerne af Amtöraabet erholde í Dagpenge 3 Kroner for hver Dag, be paa 

Grund af Randets Møde maa være fraværende fra deres Hjem, famt Rejjegodtgjørelje efter 
Regning, jom efter at være revideret anvijes af mtmanden. 

8 5. 
Landshøvdingen træffer de nærmere Foranftaltninger til ben hurtigft mulige værk 

jættelje af nærværende Lov famt, efter Samraad med Amtmanden over Nord= og Dftamtet, til 
Fordelingen mellem Storbamtet og Øftamtet af Fonds, Ejenbomme og Forpligteljer, 

S 6. 

De imod nærværende Lov ftridende Qovbeftemmeljer ophæves. 

Hvorefter alle Vedfommende fig have at rette. 

Givet pan Amalienborg, den 1lte Juli 1890. 

Under Vor føngelige Haand og Segl. 

Christian R. 
(L. 8.) 

J Nellemann. 

Vit. 30. Lov af lite Juli om nogle Forandringer i Frón. af åde Wtaj 1872 om de isl. Landfommuners Styrelje m.m
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Nr. 31. Tilskipun 
septbr. 

um 

að alþjóðlegum sjóferðareglum skuli fylgt á íslenzkum skipum. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi. Stórmæri, þjettmerski. 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Samkvæmt lögum 9. desember 1889 um varúðarreglur til þess að 

forðast ásiglingar, viljum Vjer hjermeð fyrirskipa eptirfarandi reglur, er skipstjórar á gufu- 
og seglskipum skulu fylgja til þess að komast hjá ásiglingum. 

Almenn ákvæði. 

1. gr. 

Í reglum þeim, sem hjer fara á eptir, er hvert það gufuskip, sem fer 
undir seglum, og ekki notar jafnframt gufuafl, talið seglskip, og gufuskip hvert 

það, sem siglir með gufuafli, hvort sem það jafnframt hefur segl eða ekki. 

Reglur fyrir ljóskeraburði. 

2. gr. 

Ljósker þau, sem nefnd eru í 3., 4, 5., 6., 7., 8., 9., 10. og 11, gr. 

hjer á eptir, skulu tendruð vera í hvaða veðri sem er frá sólarlagi til sólarupp- 
komu; engi önnur ljósker má hafa. 

3. gr. 
Á gufuskipi, sem fer með gufuafli, skal vera: 

Ljósker á a) Ljósker ofan á eða framan á framsiglu — toppljósker — og 
gufuskipum. sje það að minnsta kosti 20 fet upp frá skipinu, eða ef skipið er breiðara 

en 20 fet, þá að minnsta kosti eins mörg fet yfir skipinu og skipið er 

Nr. 81. Tilskipun 26. septbr. um að alþjóðlegum sjóferðareglum skuli fylgt á íslenzkum skipum,
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Wnordning Mr. 31. 
26de 

Septbr. 

angaaenbe 

internationale Sovejs-Reglers MUnvendelfe pan islandffe Fartøter. 

Vi Cbriftian den Uiende, af Gudg Naade Konge til Danmart, 
de Beuberð og Gotlerð, Hertug til Slesvig, Holften, Stormarn, Ditmarften, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: I Henhold til Qov angaaende Forholdsregler forsat unbgaa Paafejling 
af 9de December 1889 ville vi herved have anorbnet følgende Beftemmeljer, ber til Fores 
byggelfe af Paafejling blive at iagttage af Førere af Damp» og Geilftibe: 

Almindelige Beftemmelfer. 

$ 1. 

I be efterfølgende Regler betragtes ethvert Dampftib, der er under Sejl 
og iffe tillige gaar for Damp, fom Sejlffib, og ethvert Dampffib, der gaar for 
Damp, hvad enten det tillige har Sejl til eller iffe, fom Damypftib. 

Regler for Lanterneføring. 

S2. 

De i de efterfølgende Paragrafer 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 og 11 
nævnte Lanterner ffulle føres tændte í alt Slags Bejr fra Solnedgang til Sol- 
opgang, og ingen andre maa føres. 

S 3. 

Et Dampyffib, fom gaar for Damp, ffal føre: 
a) Pan eller foran for Folfemaften, og i en Højde af mindft Lanterner for 

20 Fud over Sfroget, eller, hvis Stibets Brede overftiger 20 Fod, da mindft Dampftibr. 
lígelaa mange Fod over Strøget, fom Sfibet er bredt, en Lanterne — Toy: 

Fr. 31. Anordning af 26de Sept, anganerde internationale Søvejs-Reglere Anvendelje paa islandffe Fartøjer
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Nr. 31. breitt; skal í því vera skært, hvítt og óbreytilegt ljós, er taki yfir boga af sjón- 

26. deildarhringnum, er nemi 20 leiðarsteinsstrikum, og sje ljóskeri þannig komið 
septbr. fyrir, að það beri óhindrað birtu beint fram undan og til beggja hliða 2 

strik aptur fyrir þverskipsstefnu, og sje enn fremur svo lagað, að sjá megi 

ljósið að minnsta kosti 5 mílufjórðunga álengdar um dimma nótt í heið- 

skíru veðri. 
b) Ljósker á stjórnborða, — hliðarljósker — er í sje grænt, 

óbreytilegt ljós, sem taki yfir boga af sjóndeildarhringnum, er nemi 10 leiðar- 

steinsstrikum, og skal því þannig fyrir komið, að það beri óhindrað birtu 

beint fram undan og til hliðar á stjórnborða 2 strik aptur fyrir þverskips- 

stefnu, og sje ennfremur svo lagað, að sjá megi ljósið að minnsta kosti 2 fjórð- 
unga úr mílu álengdar um dimma nótt í heiðskíru veðri. 

ce) Ljósker á bakborða — hliðarljósker — er í sje rautt, óbreyti- 

legt ljós, sem taki yfir boga af sjóndeildarhringnum, er nemi 10 leiðarsteins- 

strikum, og skal því þannig fyrir komið, að það beri óhindrað birtu beint 

fram undan og til hliðar á bakborða 2 strik aptur fyrir þverskipsstefnu, 

og sje ennfremur svo lagað, að sjá megi ljósið að minnsta kosti 2 fjórð- 
unga úr mílu álengdar um dimma nótt í heiðskíru veðri. 

d) Innanvert við hvert af hinum nýnefndu hliðarljóskerum skal setja 

hlíf, sem nái að minnsta kosti 3 fet fram fyrir ljóskerið, þannig að því verði 
varnað, að ljós þess verði sjeð yfir kinnung skipsins hinumegin. 

4. gr. 

Ljósker á Gufuskip, sem dregur á eptir sjer annað skip, skal til aðgreiningar 

Ea frá öðrnm gufuskipum, hafa auk hliðarljóskeranna 2 toppljósker þráðbeint 
önnur skip. hvort yfir öðru, og með 3 feta millibili að minnsta kosti. Toppljósker þessi 

skulu vera samskonar og toppljósker þau, sem á öðrum gufuskipum eru, og 

skal þeim eins fyrir komið. 
5, gr. 

Dag- og nått- a) Á hverju því skipi, hvort heldur er gufuskip eða seglskip, sem 

hn sn ekbjek ki er undir stjórn, af hvaða ástæðu sem það er, skal vera: 
verður um nætur: á sama stað, og á gufuskipum eru toppljósker, eða, ef um 
stjórnað. A 

gufuskip er að ræða, þá í stað þessa ljóskers, þrjú hnattmynduð ljósker 
með rauðu ljósi; skal hvert ljósker vera að minnsta kosti 10 þumlungar að 

þvermáli, og hvert beint upp af öðru, og með 3 feta millibili að minnsta kosti. 

Ljósker þessi skulu ennfremur vera þannig löguð, að sjá megi ljósið að minnsta 
kosti 2 fjórðunga úr mílu álengdar um dimma nótt í heiðskíru veðri; 

á daginn: 8 svartar kúlur, eða líkir hnöttóttir hlutir fyrir framan 
framsiglu, en ekki lægra á lopti en á móts við toppinn á henni, og skal hver 

kúla vera að minnsta kosti 2 fet að þvermáli og hver beint upp af annari, og 

með 3 feta millibili að minnsta kosti. 
b) Á hverju því skipi, hvort heldur er gufuskip eða seglskip, sem 

er að leggja niður eða taka upp málþræði, skal vera: 

um nætur: á sama stað, og á gufuskipum eru toppljósker, eða, 
ef um gufuskip er að ræða, þá í stað þessa ljóskers, þrjú hnattmynduð 

ljósker, með ranðu ljósi í hinu efsta og neðsta og hvítu í miðjunni, skal 

hvert ljósker vera að minnsta kosti 10 þumlungar að þvermáli, og hvert beint 

Nr. 81. Tilskipun 26. septbr. um að alþjóðlegum sjóferðareglum skuli fylgt á íslenzkum skipum.
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lanterne —, ber vifer et Hart, hvidt og ensformigt Lys over en Bue af orti: 
fonten paa 20 SKompaðftreger, og fom er faaledes anbragt og ftillet, at den 
uhindret fafter fit Lys fra ret forud til 2 Streger agten for Tværg paa hver 
Side af Sfibet, og fom endvidere er af en faadan Beffaffenhed, at Lyjet er 
fynligt í en mørk Nat med Flar Luft i en Afftand af mindft 5 Kvartmil; 

b) paa Styrbords Side en Lanterne — Gibelanterne —, ber vifer 
et grønt, ensformigt Lys over en Bue af Horifonten paa 10 Kompasftreger, 
og fom er faaledes anbragt og ftillet, at den uhindret fafter fit Lys fra ret forud 
til 2 Streger agten for Tværs om Etyrborh, og fom endvidere er af en faadan 
Beffaffenhed, at Lyfet er Íynligt í en merf Mat med Far Luft í en Afftand af 
mindft 2 Kvartmil. 

Cc) paa Bagbords Side en Lanterne — Sidelanterne —, ber vijer 
et rødt, ensformigt Lys over en Bue af Horifonten paa 10 Kompagftreger, og 
fom er faaledes anbragt og ftillet, at den uhindret fafter fit Lys fra vet forud 
til 2 Streger agten for Tværs om Bagbord, og fom endvidere er af en faadan 
Beffaffenhed, at Lyfet er fynligt í en mørk Nat med flar Luft í en Afftand af 
mindft 2 Kvartmil. 

d) Hver af ovennævnte Gibelanterner al pan fin indvendige Side have 
en Sfjærm, fom ræffer mindft 3 Fod frem foran Lanternen, Íaalebeð at bet 
forebygges, at dens Lys fan fes over Bougen paa den modfatte Side. 

S 4. 

Et Dampffib, fom bugjerer et andet Stib, ffal for at det fan ffjele order 

om bugfere. neð fra andre Dampffibe, foruden Eibelanternerne, føre 2 Toplanterner, ben, 
ene lodret over den anden og mindft 3 Fod fra hinanden. Disfe Toplanterner 
ffulle være af famme Beffaffenhed, famt føres paa jamme Maade, fom ben Tops 
lanterne, fom andre Damyftibe ffulle føre. 

So. 

a) Ethvert Skib, hvad enten bet er et Dampffib eller et Sejlffib, jo m Mtatc og Dags 
Gignaler for 

marlgvre: paa Grund af en hvilfenfombelft Hændelfe, iffe haves under 

Kommando, ffal føre: 
Om Natten: Paa ber famme Plade, hvor et Damyftib ffal føre fin 

Toplanterne, eller, hvis det er et Dampjfib, da i Stedet for denne Lanterne, 
3 fugleformede Lanterner, jom vife rødt Lys, hver Lanterne af mindft 10 
Æommer8 Diameter, den ene fodret over den anden og med en indbyrdes Afftand 
af mindft 8 Fod. Diðje Lanterner ffulle endvidere være af en faadan BVeffaffens 
hed, at Qyjet er fynligt í en morf Mat med Kar Luft í en Atftand af mindft 2 
Kvartmil. 

Om Dagen: Foran for, men iffe lavere end Toppen af Foffemaften, 
3 forte Kugler eller lignende runde Legemer, hver af mindft 2 Fods Diame- 
ter, den ene lodret over den anden og med en indbyrdes Afftand af mindft 3 Fob. 

b) Ethvert Sfib, hvad enten bet er et Dampffib eller et Sejlffib, fom 
er i Færd med at udlægge eller optage et Telegraffabel, ffal føre: 

Om Natten: Paa ben famme Vlads, hvor et Dampffib ffal føre fin 
Toplanterne, eller, hvig bet er et Dampffib, da i Stedet for denne Lanterne 3 
fugleformede Lanterner, hvoraf den øverfte og den nederfte ffulle vife rødt 
Lys, og den mellemfte hvidt Lys, hver Lanterne af mindft 10 Zommers Diames 

Nr. 31. Anorduing af 26de Sept. angaaende internationale Søvejs-Reglers Anvendelfe paa iðlandfte Fartøjer. 

udygtige 
Sfibe. 

Nr, 31 
26de 
Sept.
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upp af öðru og með 6 feta millibili að minnsta kosti. Ljósker þessi skulu 
ennfremur vera þannig löguð, að hin rauðu ljós sjeu sýnileg í sömu fjarlægð og 
hvíta ljósið; 

á daginn: 8 hlutir fyrir framan framsiglu og ekki lægra á 
lopti en á móts við hún hennar; skal hver þeirra vera minnst 2 fet að 

þvermáli og hver beint upp af öðrum, og með 6 feta millibili að minnsta 

kosti; hinn efsti og neðsti af þessum hlutum skulu vera hnattmyndaðir 

og rauðir, en miðhluturinn hvítur jafnhliða ferhyrningur, sem hengdur 
er upp á horni. 

ce) þegar skip þau, sem um er rætt i þessari grein, eru ekki á sigl- 

ingu, skulu þau ekki hafa uppi hliðarljósker, en sjeu þau á ferð, ber þeim 

þau að hafa. 

d) Önnur skip skulu skoða ljósker þau og hluti, sem hafa skal til 

sýnis eptir þessari grein, sem merki þess, að skip þau, sem hafa þau til sýnis, 
standi ekki undir stjórn, og geti því ekki komizt úr vegi. 

6. gr. 

hjósker á Seglskip, sem er undir seglum eða haft er á eptir, skal hafa hin 
seglskipum mu ljøsker, og gufuskip eptir 3. gr. eiga að hafa á siglingu, nema toppljós- 

ker, því þau mega seglskip aldrei hafa. 

7. gr. 

Laus hliðar- Þegar hliðarljósker verða eigi höfð á sínum vanalega stað, eins og til 
smáskipum. kann að bera á smáskipum í illu veðri, þá skulu þau þó vera tenlruð, og látin 

vera á þilfari uppi til taks hvenær sem á þarf að halda og hvort sínum megin 

á skipinu. Nú kemur annað skip og nálgast þau hvort annað, og skal þá út 
bera ljóskerin til sýnis hvort sín megin svo snemma, að komizt verði hjá 
ásigling, og skal það gjört svo, að ljósin verði sem bezt sjeð, og þannig, 
að hið græna ljós ekki verði sjeð bakborðamegin og hið rauða ekki 
stjórnborðamegin. 

Til þess að því öruggara og hægara verði að nota þessi lausu ljósker, 
skal hvort um sig vera málað að utan með hinum sama lit, og ljós það, sem 
í því er kveykt, og sömuleiðis skulu þau vera búin hæfilegum hlífum. 

8. gr. 
Íjósker á Nú liggur skip, — gufuskip eða seglskip — við akkeri, og skal það 
Tigrja við På hafa hnattmyndað ljósker með hvítu ljósi, og sje að minnsta kosti 8 

akkeri. þumlungar að þvermáli. Ljóskerið skal sett á þann stað, er bezt megi sjá ljós 
þess frá, en þó eigi hærra en 20 fet yfir skipinu, og skal ljósið vera skært og 
óbreytilegt og bera birtu út frá sjer á alla vegu, og skal sjá mega álengdar 
að minnsta kosti fjórðung úr mílu. 

9. gr”) 

Ljósker og Þegar hafnsögubátur fer erinda sinna á stöðvum sínum, skal hann bendingar á 
hafnsögu- — 

bátum 

*) 9. gr. í hinum alfjóðlegu sjóferðareglum, sem England, Frakk- 
land og ýms önnur lönd hafa fallizt á, hljóðar svo: 

þegar hafnsögubátur fer erinda sinna á stöðvum 
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ter, bert ene Íobret over ben anden og med en indbyrdes Afftand af mindft 6 Fod. Tr. 31. 
Disfe Lanterner ffulle endvidere være af en jaaban Beffaffenhed, at be røde Lys ner 
ffulle være fynlige í ben famme Afftand. fom bet hvide Lys. PEDE, 

Om Dagen: Foran for, men iffe lavere end Topyen af Foffemaften, 3 
Legemer, hvert af mindft 2 Fods Diameter, det ene lodret over det andet og 
med en indbyrdes Afftand af mindft 6 Fod; og af hvilfe faavel bet øverfte fom 
det nederfte ffal være Íugleformet og vødt og det mellemfte en ligefidet Hit: 
fant, ophængt ved Spidfen og hvidt. 

ce) Maar de i denne Paragraf omhandlede Sfibe iffe gjøre Fart, ffulle 
de iffe føre Sidelanterner, men naar be gjøre Fart, ffulle de føre dem. 

d) De Lanterner og Legemer, fom ifølge denne Paragraf ffulle vifes, ffulle 
af andre Sfibe betragtes fom Signaler for, at det Sfib, ber vifer dem, iffe haves 
under Sommando, og derfor iffe fan fomme af Vejen. 

8 6. 
Et Gejljfib, ber er under Sejl, eller fom bugjereð, ffal føre de famme A 

Lanterner, fom ifølge $ 3 ffal føres af et Dampffib, ber gaar for Damp, med mane, 
Undtagelfe af Toplanternen, hvilfen det aldrig maa føre. 

S 7. 

Naar, fom Zilfældet fan være i Smaafartøjer under haardt Vejr, Side- elg 
lanternerne iffe funne føres paa deres Plads, jfulle de dog være tændte og holdes for æmaa- 
flare paa Dæffet til øjebiiffelig Brug, hver pan den Side, hvortil den hører, fartøjer. 
Nærmer bet paagjældende Gtib fig til et andet SÉib, eller omvendt, ffulle Qanter: 
nerne vifeg ud over deres rejpeftive Sider faa betimeligt, at Sammenftød fan 
forebygges, og paa faadan Maade, at deres Lys bliver bedft fynligt, jamt fans 
ledes, at det grønne Lys iffe fan jeg om Bagbord og det røde iffe om 
Styrbord. 

For at gjøre Brugen af bisje flyttelige Lanterner fifrere og lettere, ffal 
hver ifær være malet udvendig med den famme Farve, fom det Ryð den vijer, 
ligejom de ogjaa ffulle være forfynede med pasjende Gfjærme. 

S8. 

Gt Stib, hvad enten bet er et Dampffi6 eller Geilftib, ffal, naar bet Lanterner for 
ligger til WUnferð, føre en fugleformet Lanterne, der vifer hvidt yð, og fom Skibe til 
har en Diameter af mindjt 8 Tommer. Lanternen ffal anbringes paa det Sted, 
hvorfra dens Lys bedft fan fes, men dog iffe høiere end 20 Fod over SÉroget, 
og vife et Hart, ensformigt Ly8, der, hele Horifonten rundt, ffal være jynligt í 
en Afftand af mindft 1 Kvartmil. 

$ 9.7) 
Et Lodsfartøj, fom er í Lodsforretninger paa fin Station, ffal iffe Lanterner og 

Signaler for 
— Lodsfartøjer. 

#) 3 be af England, Frankrig vg flere andre Lande vedtagne inter- 
nationale Gavej8-Megler er $ 9 faalydende : 

Gt RoðgSfartej, fom er í Lodsforretninger paa fin tar 
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ekki fara með ljósker þau, sem fyrirskipuð eru á öðrum skipum, heldur skal á siglu- 

húni vera ljósker, með hvítu ljósi, er lýsi alla vega út frá sjer, og skal auk þess 

með stuttu millibili, sem aldrei má vara lengur eu 15 mínútur, sýna ljós- 
blossa einn eða fleiri. Opnir hafnsögubátar skulu þó undanþegnir því að 

hafa ljósker á sigluhúni, en þegar þeir nálgast skip, eða það þá, skulu þeir 
sýna ljósker sín svo snemma, að komizt verði hjá, að þau rekist á. 

þegar hafnsögubátur er ekki í erindaferðum á stöðvum sínum, skal hann 
hafa ljósker eins og önnur skip, sje það þilskip, en sje það opinn bátur, skal 

hann hafa sömu ljósker og aðrir opnir bátar. 

10. gr.*) 
Opnir fiskibátar og aðrir opnir bátar eru, hvort sem þeim 

er siglt eða róið, ekki skyldir að hafa hliðarljósker þau, sem fyrirskipuð eru 

á öðrum skipum; hafi þeir ekki slík ljósker, skulu þeir skyldir til í þeirra stað 

að hafa til taks, hvenær sem á þarf að halda, ljósker með grænu ljósi annars 

megin og rauðu ljósi hinumegin. Til þess að komast hjá ásigling, skal ljósker 

þetta bera til sýnis í tæka tíð, og þannig, að græna ljósið sjáist ekki bak- 

borðamegin og rauða ljósið ekki stjórnborðamegin. 
þá er fiskiskip, hverskonar sem eru, og opnir bátar eru að fiski- 

veiðum eða liggja við akkeri, skulu þau frá sólarlagi til sólaruppkomu bera 

til sýnis skært, hvítt ljós á þeim stað á skipinu, sem bezt er að sjá það frá, 

hvaðan sem litið er, og skal mega sjá það að minnsta kosti 1 fjórðung úr 
mílu álengdar. Á skipum þessum skal sömuleiðis heimilt vera, er það þykir vel 
við eiga, að sýna ljósblossa við og við. Nú eru skip að fiskiveiðum með 

botnvörpum, eða einhverskonar drag- eða dráttarnetjum, og skulu þau þá sýna 

rauða ljósblossa. 
þá er dimmt er í lopti, skulu ofangreind skip boða nærveru sína með 

því að láta þokuhorn sín gjalla, að minnsta kosti aðra hvora mínútu. 
Fiskiveiða-seglskip og önnur segl- og róðrarskip, sem eru 4 

sínum, skal hann ekki hafa ljósker þau, sem fyrirskipuð eru á 
öðrum skipum, heldur skal hann á sigluhúni hafa ljósker, með 
hvítu ljósi, er lýsi alla vegu út frá sjer, og skal auk þess 
með stuttu millibili, sem aldrei má vara lengur en 15 mínútur, 
sýna ljósblossa, einn eða fleiri. 

þegar hafnsögubátur er ekki í erindaferðum á stöðvum sín- 
um, skal hann hafa sömu ljósker, og önnur skip eiga að hafa. 

*) 10, gr. í hinum alþjóðlegu sjóferðareglum, sem England, 
Frakkland og ýms önnur lönd hafa fallizt á, hljóðar svo: 

Opnir bátar og fiskiskip, sem ekki ná 20 register- 
tonnum brutto, eru ekki skyld til þess að hafa hliðarljósker, þegar 
þau eru á siglingu eða undir árum, eða þau ekki hafa net sín, 

botnvörpur, dragnet eða færi úti; en þegar þau hafa ekki ljós- 
kerin, skulu þau ístað þeirra hafa til taks hvenær sem á þarf að 
halda ljósker með grænu gleri á annari hlið og rauðu gleri á hinni. 
Komi fiskibáturinn í námunda við annað skip, eða það nálgast 
bátinn, skal sýna ljósker þetta svo snemma, að komizt verði hjá 
ásigling, og það þannig að græna ljósið sjáist ekki bakborð a- 
megin, og hið rauða ekki stjórnborða megin. 

Eptirfarandi kafli greinar þessarar gildir einungis um fiski- 
skip og báta í hafi út frá þeim hluta af ströndum Norðurálf. 
unnar, sem er fyrir norðan Kap Finisterre. 
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føre be for andre Gtibe anordnede Lanterner, men ffal paa Maftetopven føre en 
Lanterne, fom, hele Horifonten rundt, ffal vife hvidt Lys, og bet ffal desuden 
med forte Mellemrum, fom aldrig maa overftige 15 Minutter, vije et eller flere 
Blug. Aabne Lodsfartøjer ere dog fritagne for at føre Lanterne paa Mafte= 
toppen, men ffulle, naar de nærme fig til et Gfib eller omvendt, vile ben fan 
betimeligt, at Sammenftød fan forebygges. 

Et Lobófartei, jm iffe er í Lodsforretninger paa fin Station, ffal, om 
det er en Deæfðbaad, føre Lanterner í Lighed med andre Fartøjer, og, om det er 
en aaben Baad, føre Lanterner i Lighed med andre aabne Baade. 

$ 10.) 
Aabne Fijferbaabe, faavel fom andre anbne Baade, ere — under S ej- Lanterner for 

aabne Fifter= 
baade og an- 

lads eller Roning — iffe forpligtede til at føre de for andre Fartøjer anordnede 
Gibelanterner; men føre de iffe biðje, ffulle be, í Stedet for janbanne, have flar 
til øjebliffelig Brug en Lanterne, der vijer grønt Lys paa den ene og rødt Lys 
paa ben anden Side, Til Forebyggelje af Sammenftød ffal denne Lanterne vifes 
betimeligt, famt faaledes, at det grønne Lys iffe fan jeð om Bagbord og det 
røde iffe om Styrbord. 

Ale Slags Fifferfartøjer, faavel fom aabne Vaade, ffulle — under 
Biffning eller liggende til Anferð — fra Solnedgang til Solopgang vife et Lanternefø- 

ring under 
Fiftning og 

Hart, hvidt Lys fra det Sted paa Fartøjet, hvor bet bedft fan Íe8 hele Hort- 
fonten rundt, og fom ffal være fynligt í en Afftand af mindft 1 Svartmil. 
Disje Fartøjer funne tillige, naar be finde bet henfigtsmæsfigt, fra Tid til anden 
vije Blus. Fartøjer, fom ere i Færd med at fiffe med Zraml, Straber eller 
noget Slags Slæbenet, ffulle í jaa Fald vije røde Blus. 

Under njigtbare Vejrforhold ffulle de ovennævnte Fartøjer give Dereð 
Zilftedeværelfe tilfjende ved at lade deres Taagehorn lyde, mindjt hvert andet 
Minut. 

Sejl-Fifferfartøjer, faavel fom andre Sejl- og Mofartojer, af 

tion, ffal tfte føre de for andre Skibe anordnede Lanterner, men 
jfal paa Maftetoppen føre en Lanterne, fom, hele Horifonten rundt, 
ffal vife hvidt Lys, og det ffal beðuðen med forte Melemrum, 
fom aldrig maa overftige 15 Plinutter, vife et eller flere Bus. 

Et Lodsfartøj, form iffe er i Lodsforretninger paa fin Sta- 
tion, ffal føre de famme Lanterner, fom ere anordnede for andre 
Fartøjer, 

”) 3 be af England, Franfrig og flere andre Lande vedtagne inter: 
nationale Govej8-Megler er $ 10 faalydende: 

Uabne Baade og Fifferfartøjer af under 20 
Regifter=Toné Brutto ere — under Sejlads eller Roning, og naar 
de iffe ligge med deres Pet, Trawls, Sfrabere eller Liner ude — 
iffe forpligtede til at føre Sidelanterner, men ffulle, naar de itte 
fore biðje, i Stedet herfor have Elar til ejeblitfelig Brug en Lan- 
terne med grønt Olag paa den ene og rødt (Blað paa den anden 
Side, Nærmer det paagjældende Fartøj fig til et andet Fartøj, 
eller omvendt, ffal denne Lanterne vijeg faa betimelig, at Sammen» 
ftød fan forebygges, famt faaledes, at det grønne Ly& iffe fan 
fes om Bagbord og det røde iffe om Styrbord, 

Den følgende Del af denne Varagraf finder fun Anven- 
delfe paa Fifferfartøjer og Baade i Farvandene udfor den Del af 
Curopas Ayfter, fom ligger Nord for Kap Finisterre. 

Wir. 31, Anordning af 26de Sept. anganende internationale Søvejs-Reglers Unvendelfe paa islandffe Fartøjer. 

dre aabne 
Baade. 

til Anterg, 

Nr. 31. 
26de 

Septbr.



Nr. 31. 

sept. 

128 

register-tonnar netto og þaðan af minni, skulu eigi skyld að sýna tjeð ljós- 

a) Öll fiskiskip og fiskibátar, sem eru 20 register- 
tonnar brutto og þar yfir, skulu hafa og sýna hin sömu ljós- 
ker, sem önnur skip eiga að hafa á siglingu, þegar |au eru á 
siglingu, og þau ekki eptir eptirfylgjandi ákvæðum í þess- 
ari grein eru skyld að hafa og sýna ljósker þau, sem þar 
eru greind. 

b) Öll skip, sem eru að fiskiveiðum með reknetum, 
skulu hafa tvö ljósker, er sýni hvítt ljós, á þeim stað á 
skipinu, sem hægast er að sjá þau. þeim skal þannig vera 
fyrir komið, að hin lóðrjetta fjarlægð þeirra milli sje ekki 

minni enn 6 fet, og eigi meiri en 10 fet, og þannig, að hin 

lágrjetta fjarlægð þeirra í milli, mæld í stefnu við kjöl skips- 
ins, sje ekki minni en 5 fet og eigi meiri en 10 fet. Skal 
neðra ljóskerið vera fremst, og bæði skulu þau vera þannig til- 
búin, og ljósin þess eðlis, að þau megi sjá, hvaðan sem 
litið er, að minnsta kosti 3 fjórðunga úr mílu álengdar um dimma 
nótt í heiðskíru veðri. 

c) þegar skip er á færaveiðum og hefur færin úti, skal 
það hafa hin sömu ljósker og þau skip, sem eru að veiðum 
með reknetum. 

d) Ef skip, sem er að veiðum kemst ekki úr stað, af því 
að veiðarfæri þess hefur fest á kletti, eða annari fyrirstöðu, þá 
skal það sýna hin sömu ljósker, og gjöra sömu þokubendingar 
og fyrirskipaðar eru á skipum, sem liggja við akkeri. 

e) Á fiskiskútum og opnum bátum skal frjálst vera 
að nota ljósblossa hvenær sem er í sambandi við ljósker 
þau, er þau eru skyld að hafa og sýna eptir | essari grein. 
Ef ljósblossar eru sýndir á skipum, sem eru að fiskiveiðum 
með botnvörpum, hverskonar dráttar- eða dragnetjum, þá skal, 
það ávalt gjört úr apturstafni skipsins, nema þegar svo stendur 
á, að skipið er á apturstafni fast við botnvörpur sínar, drag- 

eða dráttarnet, því þá skal ljósblossann sýna úr framstafni. 
f) Allar fiskiskútur og opnir bátar, sem liggja við akkeri, 

skulu frá sólarlagi til sólaruppkomu hafa ljósker, með hvítu 

ljósi, er sjá megi að minnsta kosti 1 fjórðung úr mílu 
álengdar, hvaðan sem litið er. 

g) Íþoku, dimmu veðri eða snjóveðri, skal á reka- 
netjaskipum, sem fest eru við net sín, og á skipum, sem eru 
að veiðum með botnvörpum, drag- eða  dråttarnetum, svo 
og á færaskútum, sem hafa færin úti, á víxl blásið í þoku- 
horn og hringt klukku, að minnsta kosti aðra hvora mínútu. 

Enn fremur hefur England með viðaukatilskipun 30. des- 
ember 1884 leyft, að seglskip, sem veiða með botnvörpum, 

og hafa dragnetin úti, megi á siglunni hafa ljósker með 
rauðu gleri á bakborðahlið og grænu á stjórnborðahlið, og að guf u- 
skip, sem veiða með botnvörpum, megi hafa lík ljósker, en 
þó þannig, að hvítt gler sje haft í millibili, er muni 4 strik- 
um. þegar þessu er svo varið, skulu ofangreind skip, hvort 
sem eru seglskip eða gufuskip, hafa hnattmynduð hvít ljósker 
neðan undir hinum lituðu ljóskerum. 

Sömuleiðis hefur England með viðaukatilskipun 24. júni 
1885 leyft, að seglskip, sem veiða með botnvörpum og hafa 
dragnetin úti, megi hafa eitt hvítt toppljósker, en skuli þó 
jafnhliða sýna við og við rauða ljósblossa til aðgreiningar frá 
hinum hvítu ljósblossum hafsöguskipanna. 
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og under 4 Regifter-Tons Netto ere iffe forpligtede til at vife be omhandlede 
LYS fignaler. 

Fr. 31. Anordning af 26de Sept. angaaende internationale Søvejs-Reglerg Amvendelfe paa iglandfte Fartøjer. 

a) Alle Fifferfartøjer og Fijferbaade af og over 
20 Regifter-Tong Brutto ffulle — under Sejlads, og naar de iffe 
efter de følgende Beftemmelfer í denne Baragraf ere forpligtede til 
at føre og vife de deri nævnte Lanterner — føre og vife de famme 
Lanterner, fom ere anordnede for andre Gfibe under Sejlads, 

b) Ale Fartajer, der ere beffjæftigede med at fiffe med Dri v= 
net, ffulle fore 2 Lanterner, fom vije hvidt Ly8 fra det Sted 
paa Fartøjet, hvor de bebft funne fe8s, Disfe Lanterner ffulle være 
ftilede faaledeg mod hinanden, at den lodrette Afftand imellem dem 
iffe er mindre end 6 Fod og iffe flørre end 10 Fad og faaledes, 
at den vandrette Afftand imellem dem, maalt i Linje med Fartøjets 
Kjel, iffe ev mindre end 5 Fod og iffe ftørre end 10 Fod. Den 
underfte af biðfe to Lanterner ffal være den forligfte og begge ffulle 
være af en faadan Konftruftion og Lyfene af en faadan Beffaffens 
hed, at de, hele Horifonten rundt, funne feð i en mørt Nat med 
far Luft i en Afftand af mindft 3 Koartmil. 

c) Et Fartøj, der er beffjæftiget með Kinefifferi og fom 
ligger med Linerne ude, ffal fore de famme Lanterner fom et Fars 
tøj, der er beffjæftiget með Drinnetfifferi. 

d)'Bliver et Fartøj, medeng det fiffer, faftholdt paa Stedet 
derved, at dets Fifferedffaber hænge faft ved en Klippe eller anden 
Forhindring, ffal det vife famme Lanterne og gjøre famme Zaage- 
fignal, fom ev beftemt for et Sfib til Anfers. 

e) Fifferfartøjer og aabne Baade er det tilladt, i For- 
bindelfe med de Lanterner, fom de efter denne Baragraf ffulle føre 
og vife, naarfombhelft at benytte Bing, CEthvert Bluð, ber vifeð 
af et Fartøj, fom ev i Færd med at fiffe með Trawl, Gfraber eller 
noget Slags Slæbenet, ffal vifes fra ben agterfte Del af Fartøjet. 
undtagen i det Tilfælde, at Fartøjet hænger með Agterenden ved fin 
Traml, Sfraber eller Slæbenet, ba Blusfet i faa Fald ffal vijeg 
fra Bongen. 

f) Ethvert Fifferfartøj og enhver aaben Baad, fom ligger til 
Unferg, ffal fra Solnedgang til Solopgang føre en Lanterne, fom 
vijer hvidt Ly8, der, hele Horifonten rundt, ffal være fynligt i 
en Affiand af mindft 1 Kvartmil, 

g) I Tange, Tylning eller Sneveir ffal et Drivnet- 
Fartoi, der ev faftgjort til fine Net, og et Fartøj, der er í Færd 
med at tramwle, ffrabe eller fiffe med noget Slags Slæbenet, famt 
et Linefiffer-Fartøj, der har fine Liner ude, ffiftevi8 give et Stød í 
Taagehornet og ringe med Kloffen, mindft hvert andet Minut. 

Endvidere har England veð en Tillægs-Forordning af 30te 
December 1884 tilladt, at Sejl -tramlerg, med Slæbenettet nede, 
paa Maften maa føre en Lanterne med redt Glas paa deng Bag= 
bords og grønt paa Deng Styrbordg Side, medens Damp *tramlerð 
maa føre en lignende Lanterne, men afbrudt ved et hvidt Gla8 í 
et Mellemrum paa 4 Streger. Gaavel Sejl: jon Damp-tramlerg 
ffulle i faa Fald føre en fugleformet hvid Lanterne under de fars 
vedbe Lanterner. 

Ligeledes har England ved en Tillægs-Forordning af 
24de Juni 1885 tilladt at Gejletramlerð, med Slæbenettet nede, 
maa fore en enfelt hvid Toplauterne, dog i Forbindelfe med Tejlig= 
heðSvið afbrændte røde Bliu8, til Forebyggelje af Forverling med 
Lodgfartøjernes hvide Bluð. 

Nr. 31. 
26de 
Sept.
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Nr. 31. Ljósker skal 11. gr. 

fit siglt Þegar þá er skip siglir á eptir öðru og nálgast það, þá skal á því er á 
eptir skipi. undan er, sýna hinu frá apturstafni ljósker með hvítu ljósi eða ljósblossa. 

Hljóðbendingar í þoku, dimmu veðri eða snjóveðri. 

12. gr. 

Á gufuskipum skal vera gufupípa eða önnur hátt gjallandi gufu- 

hljóðvjel, og skal henni þannig fyrir komið, eð eigi stöðvist hljóðið af öðrum hlut- 

um á skipinu. Á gufuskipum skal ennfremur vera þokuhorn, þannig tilbúið 
að við kveði hljómsterkt hljóð, þegar blásið er í það með físibelg eða öðru 

verkfæri, og auk þess hátt ómandi klukka“). 

Á seglskipum skulu vera álíka þokuhorn og klukkur. 

Í þoku, dimmu veðri eða snjóveðriskal, hvort sem er á nóttu eða 

degi, við hafa bendingar þær er nú skal greina: 

a) Á gufuskipi, sem siglir með gufuafli, skal að minnsta kosti aðra 
hvora mínútu láta kveða við langt hljóð í gufupípunni eða annari gufu-hljóðvjel. 

b) Á seglskipi, sem fer undir seglum, skal að minnsta kosti aðra 
hvora mínútu gefa þessar bendingar með þoknhorninu : 

þegar það hefur vind inn á stjórnborða — þveran, eða framar 
— 1 hljóð; 

þegar það hefur vind inn á bakborða — þveran, eða framar 
— 2 hljóð hvort rjett á eptir öðru; 

Þegar það hefur vind inn aptar en þveran — 3 hljóð, hvert rjett 
á eptir öðru. 

ce) Á hverju skipi, hvort heldur er gufuskip eða seglskip, skal að 

minnsta kosti aðra hvora mínútu hringja klukkunni þegar það heldur 
kyrru fyrir. 

Fiskiveiða-seglskip og önnur segl- og róðrarskip, sem eru 
4 register-tonnar netto, eða þaðan af mlinni, skulu ekki skyld að gjöra 
ofangreindar hljóð bendingar. 

Í þoku, dimmu veðri eða snjóveðri skal minnka sigling. 

i 13. gr. 
OU skip, bæði gufuskip og seglskip, skulu í þoku, dimmu veðri eða snjó- 

veðri sigla með hægri ferð. 

Reglur fyrir stjórn og siglingu. 

14. gr. 

þegar tvö þegar tvö seglskip nálgast hvort annað þannig, að óttast má, að 

segiskip þau rekist á, skulu þau víkja hvort fyrir öðru, eptir þeim reglum, sem nú 
skal greina: 

*) Hvervetna þar sem við höfð skal klukka eptir sjóferðareglunum, verður á 
tyrkneskum skipum í stað hennar höfð bumba. 

Nr. 31. Tilskipun 26. septbr. um að alþjóðlegum sjóferðareglum skuli fylgt á Íslenzkum skipum.
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S 11. Me. 31, 
Gt Stib, fom indhentes af et andet, al fra fin Agterende vije detLanterne vifes, —26be 

naar et Sfib Sep. 
fidftnævnte Sfib en Lanterne med hvidt Lys eller et Bíuð. indhentes. 

Lyd-Signaler i Tange, Tyfniug eller Snevejr 

& 12. 

Gt Dampifib ffal være forfynet med et Damppi be eller et andet fraftigt 
lydende Damp-Signal-Aypparat, der {al være faaledes anbragt, at Lyden derfra iffe 
opfanges af omgivende Gjenftande ombord. Det ffal endvidere have et Fraftigt 
Taagehorn, indrettet til at give Lyd ved Hjælp af en Blæfebælg eller et andet 
mefaniff Middel, og desuden en ftært lydende Kloffe.”) 

Gt Gejljfib ffal være forjynet med lignende Taagehorn og Sloffe. 
% Tange, Tyfning eller Snevejr, hvad enten bet er Dag eller 

Nat, ffulle de nedenanførte Signaler anvendes paa følgende Maade: 
a) Et Damypjfib, jom gaar for Damp, ffal med Damppiben eller et 

andet Damp-Signal-Apparat — mindft hvert andet Minut — give en lang Tone; 
b) et Gejljfib under Sejl ffal med Taagehornet — mindft hvert andet 

Minut — give følgende Signal: 
Naar det har Vinden Styrhord ind — tværg eller foran for 

Tværs — 1 Tone; 
naar det har Vinden Bagbord ind — tværg eller foran for Tværg 

— 2 fort efter hinanden følgende Toner; 
naar det har Minden agten for Zværs — 3 fort efter hverandre 

følgende Toner; 
c) ethvert Sfib, hvad enten det er et Dampífib eller Gejlftib, ffal, naar 

det ligger ftille, ringe med Kloffen — mindft hvert andet Minut. 

Sejl-Fifferfartøjer, faavelfom andre Sejl- og Rofartøjer, af 
og under 4 Regifter-Tons Metto ere iffe forpligtede til at gjøre de omhandlede 

Lyd fignaler. 

Under Tange, Tyfning eller Snevejr ffal Farten mindfÉe8. 

& 13. 

Ethvert Sfib, hvad enten bet er et Dampffib eller Sejlffib, ffal í Taage, 
Zyfning eller Snevejr gaa med moderat Fart. 

Regler for Styring og Sejlads. 

S 14. 

Naar tv Gejljfibe nærme fig hinanden paa en jaadan Maade, at Gam=To Sejtftive, 
menfteð fan befrygtes, ffal det ene gan af Vejen for det andet efter følgende Regler: fom mødes. 

*) % alle Tilfælde, hvor Søvej8-Reglerne fordre Afbenyttelfen af en Klofte, vil i 
Stedet for denne i tyrfijfe Sfibe en Gromme blive anvendt, 

Nr. 31. Anovdning af 26de Sept. angaaende internationale Søvejs-Reglers Anvenbelje pan islandffe Fartøjer,
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a) Skip, sem siglir liðugt, skal víkja úr vegi fyrir skipi, sem siglir 

beitivind. 
b) Skip, sem hefur beitivind, með vind á bakborða, skal víkja úr 

vegi fyrir skipi, sem hefur beitivind með vind á stjórnborða. 

c) Ef bæði skip sigla liðugt með vind á gagnstæð borð, skal það 
skip, sem hefur vind á bakborða, víkja úr vegi fyrir hinu. 

d) Ef bæði skip sigla liðugt með vind á sama bo:ð, skal það skip, 
sem á veður siglir, víkja fyrir hinu, er á hlje siglir. 

e) Skip, sem siglir í undanhaldi, skal víkja úr vegi fyrir öðrum 

skipum. 

þegar tvö 15. gr. 

aðra Í gagn. Ef tvö skip, sem sigla með gufuafli, koma beint eða því nær 
stæða átt. beint hvort mót öðru, svo að óttast má, að þau rekist á, þá skulu þau bæði 

víkja til hægri, svo að þau geti farið hvort fram hjá öðru á vinstri hlið. 

Grein þessi á einungis þá við, er svo ber undir, að skip koma 

beint eða því nær beint hvort á móti öðru, svo að hætt er við, að 

þau rekist á, og á því ekki við, þá er skipin, með því að halda stefnu 

sinni, komast hvort fram hjá öðru. 

því að eins gildir þessi grein, að skipin stefni beint eða því nær 
beint hvort á annað, en það er 

á daginn, þegar siglutrje beggja skipa eru í beinni eða því nær 
beinni röð, hvert fram af öðru, og 

um nætur, þegar skipin hafa þá afstöðu, að á hvoru um sig 
sjást ljósin í báðum hliðarljóskerum hins. 

Greinin á ekki við þegar skip 

á daginn sjer annað skip fyrir stafni, og leiðir þeirra liggja á 
mis og þegar 

um nætur, rauða ljósið á öðru skipinu blasir við rauða ljósinu 

á hinu, eða græna ljósið á öðru skipinu blasir við græna ljósinu 
á hinu, eða þegar rautt ljós en ekki hið tilsvarandi græna ljós sjest 

framundan, eða þegar grænt ljós, en ekki hið tilsvarandi rauða sjest 

framundan, eða þegar bæði rautt og grænt ljós sjást í eiuu í einhverri 
annari átt en framundan. 

 egar tvö . . 16, gr. . 
gufuskip Ef två skip, sem sigla med gufuafli, stefna svo ad leidir liggja å 

stefna svo, mis, þannig að bætt er vid, að þau rekist á, þá skal það skipið, sem hefur hitt 
liggja á misá stjórnborða, víkja úr vegi fyrir því. 

þegar segl- 17. gr. 
ski fu- « Ls . . . . - 
skip mætast Ef tvö skip, seglskip og gufuskip stefna þannig, að hatt er við, 

þau rekist á, þá skal gufuskipið víkja fyrir seglskipinu. 

18. gr. 

fi Sjerhvert gufuskip, sem kemur í námunda við annað skip á þann 
skuli minnkahátt, að hætt er við, að þau rekist á, skal minnka sigling, eða stöðva hana og 

sigling. þaga aptur á bak, ef þörf er á. 

Nr. 31. Tilskipun 26. septbr. um að alþjóðlegum sjóferðareglum skuli fylgt á íslenzkum skipum.
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a) Et Skib, fom fejler tumjfjab8, fal gaa af Vejen for et Etib, fom 
ligger bidevind. 

b) Gt Sfib, fom ligger bidevind med Vinden Bagbord ind, ffal gaa 
af Vejen for et Sfib, fom ligger bidevind med Vinden Styrbord ind. 

c) Maar begge Sfibe fejle rumffjøds med Vinden ind paa modfatte 
Sider, ffal bet Sfib, þem har Binden Bagbord ind, gaa af Vejen for det andet. 

d) Naar begge Sfibe fejle tumjfjod8 med Vinden ind paa famme 
Side, ffal bet Sfib, fom ev til Luvart, gaa af Bejen for det, fom er í Læ. 

e) Et Sfib, fom fejler med Vinden agter ind, ffal gaa af Vejen for 

det andet Sfib. 

8 15, . 
Naar to Sfibe, fom gaa for Damp, fomme lige eller næften lige mob 

hinanden paa faadan Maade, at Sammenftød fan befrygtes, ffulle be begge dreje  Kurfer, 
til Styrbord, faaledes at de funne paðlere hinanden pan Bagbords Side, 

Denne Paragraf gjælder iffun for de Tilfælde, hvor Sfibe fomme 
lige eller næften lige imod hinanden paa faadan Maade, at Gammen- 
ftød fan befrygtes, og gjælber følgelig iffe for to Efibe, fom ved at 
fortjætte hvert fin Kurs gaa flar af hinanden. 

De enejte Tilfælde, for hvilfe Paragrafen gjælder, ere de, í hvilte 
hvert af de to Efibe ftævner lige eller næften lige imod det andet, altfaa 

om Dagen i de Tilfælde, hvor hvert Etib har det andet Gtibá 

Mafter overet eller næften overet med fine egne, og 
om Natten í de Tilfælde, hvor hvert Stib er í en faadan Gtile 

ling, at det fer begge Lyjene í det andet Skibs Sidelanterner. 
Paragrafen gjælber iffe for de Tilfælde, hvor et Sfib 
om Dagen fer et andet Sfib forude, hvis Kurs frydfer betð egen 

famt hvor 
om Natten det ene GtibB røde Lys vender imod det andet Sfibs 

røde Ryð, eller hvor det ene Efibð grønne Lys vender imod det andet 
Sfibs grønne Lyå, eller hvor et rødt Lys uden et tilfvarende grønt jeð 
forude, eller hvor et grønt Lys uden et tiljvarenbe rødt fes forude, eller 
hvor baade et rødt og et grønt Qyð feð famtidig í hvilfenfombelft anden 
Retning end forude. 

S 16. 
Naar to Stibe gaa for Damp, og deres Kurjer frydje hinanden þann Ba 

en faandan Maade, at Sammenftød fan befrygtes, (tal bet Skib, jom har bet gurjer. 

andet paa fin Etyrbords Side, gan af Vejen for bet andet. 

$ 17. 
Naar to Efibe, hvoraf det ene er et Gejljfib og det andet et Damp: Stig 

ifib, ftyre faadanne Kurjer, at Gammenfteð fan befrygtes, ffal Dampffibet gaa fam mødes. 

af Bejen for Sejlftibet. 

$ 18. 
Ethvert Dampjfib, fom nærmer fig et andet Sfib paa en faaban Maade, Mor Ei 

at Sammenfted fan befrygtes, ffal mindffe Fart eller ftoppe og balle, ottmin:fte Fart. 
nødvendigt. 

Nr, 31. Mnordning af 26de Sept. angaaende internationale Savejs-Regler8 Mnvendelfe paa isfandjle Fartøjer. 
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Nr. 31. 19. gr. 

26. Um pær Ef gufuskip, sem siglir með gufuafli, gjörir þesskonar hreyfingu, 
sept. — hljóðbend- SME av ER = í má vefa hana til 

ingar, sem SEM heimilt er eða skylt að gjöra eptir reglum þessum, þá má gefa ang 

frjálst er að kynna hverju öðru skipi, sem er Í augsýn, með því að gjöra bendingar þær 

En sn með gufupípunni, er nú skal greina: 

breyta stefnu. 1 stutt hljóð, sem þýðir: «Jeg sný til hægrir; 

2 stutt hljóð, sem þýða: «Jeg sný til vinstri; 

3 stutt hljóð, sem þýða: «Jeg held sem hraðast aptur á bak»; 

það er í sjálfsvald sett að gjöra þessar bendingar, en sje svo gjört, skal 

framkvæma stefnubreytingu þá, sem þær gefa til kynna. 

20. gr. 

þegar skip Sjerhvert skip, hvort heldur er gufuskip eða seglskip, sem sigliruppi 

sigli "skip. annað skip, skal víkja úr vegi fyrir því án alls tillits til fyrirmæla undan- 

farandi greina. 

þegar gufu- 21. gr. 

sjóði stund. Þegar gufuskip siglir í mjóum sundum, skal það, ef gjörlegt er og 

um. — hættulaust, halda sjer að landi þeim megin í álnum, sem að stjórnborða veit. 

Nánari skýr- 22. gr. 

Teg 90 ge” Þegar skip á eptir framangreindum reglum að víkja fyrir öðru, skal 
hitt skipið halda áfram stefnu sinni. 

23. gr. 

Afbrigði, er þá er beita á reglum þessum, ber að hafa nauðsynlegar gætur á öllum 

sjerstök at hættum þeim, sem siglingum eru samfara, svo ber þess og að gæta, að sjer- 

stök atvik geta verið fyrir hendi, svo að nauðsyn beri til að víkja frá framan- 

greindum reglum, til þess að forðast bráða hættu. 

Ekkert skip má, hvernig sem á stendur, vanrækja að við 

hafa tilhlýðilegar varúðarreglur. 

24. gr. 

Ekkert af því, er að framan er skráð, getur leyst neitt skip, útgjörða- 

menn þess, skipstjóra eða skipshöfn undan því, að bera afleiðingar þær, sem hljótast 
kunna af því, að vanrækt er að hafa ljósker, gjöra bendingar eða halda nógu 

dyggilega vörð, eða af því, að vanrækt hefur verið að gæta slíkra varúðarregla, sem 

almenn sjómennska mælir fyrir eða sjerstök atvik, sem til kunna að bera, benda á. 

Gefa má sjerstakar reglur fyrir siglingu í höfnum 
inni og innan fjarðar. 

25. gr. 

Ekkert af framangreindum ákvæðum, skal vera því til fyrirstöðu, að sjer- 

Nr. 81. Tilskipun 26. septbr. um að alþjóðlegum sjóferðareglum skuli fylgt á íslenzkum skipum.
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$S 19. 
Naar et Dampjfib, fom gaar for Damp, foretager en faadan BevæsBrivillige Lyde 

gelfe, fom de nærværende Regler bemyndige til eller fordre, da fan bet tilfjende- Spids, 
give denne Bevægelfe til et hvilfetjombelft andet Gfib, fom bet har í Sigte,fom gforanbre 
ved Hjælp af følgende Signaler med Damppiben, nemlig: 

1 fort Tone, fom betyder: „Teg drejer til Styrbord” ; 
2 forte Toner, fom betyde: „Teg Drejer til Bagbord” ; 
3 forte Toner, fom betyde: , Jeg baffer med fuld Kraft“. 
Anvendeljen af disfe Signaler er frivillig, men naar de anvendes, jfal 

den derved betegnede Kursforandring udføres. 

8 20. 
Ethvert Skib, hvad enten bet er et Dampffib eller Gejlffib, fom ind-Raar et fit 

henter et andet Sfib, ffal, manfet hvad ber er beftemt i be foranftaaende Para- indhenter et 
grafer, gan af Vejen for det indhentede Sfib. 

$S 21. 

% fnevre Løb ffal ethvert Dampffib, naar det er udførligt, og uden Fare anet 
lader fig gjøre, holde fig til den Side af Sejlløbet, fom ligger pan Efibet8 zarvande. 
Styrbords Side. 

s 22. 
Naar et Etib ifølge be foranftanenbe Regler ffal gaa af Vejen for sg 

andet, ffal bet andet Gfib vedblive at holde fin Kurs. 14, 16, 17 
og 20. 

8 23. 
Ved Jagttageljen og Fortolfningen af disje Regler ffal der tages fornø- SAD AG 

bent Henfyn til alle be med Navigeringen forbundne Farver, famt til enhver færs falde, i 
egen Omftændighed, fom fan gjøre en Afvigelje fra de foranftaaende Regler noð: 

vendig for at undgaa en øjebliffelig Fare. 

Intet Eth maa under nogen Omftændighed forfemme at iagttage 
pasfende Forfigtighedsforanftaltninger. 

s 24. 

Futet, jom indeholdes í disje Regler, fan frigjøre nogetfomhelft Sfib 
eller dets Rheder, Fører eller Mandffab for de Holger, der maatte opftaa ved 

nogen Forfjømmelfe af at føre Lanterner, gjøre Signaler eller holde tilbørligt 

Udtig, eller for Følgerne af at undlade at iagttage jaadanne Forfigtighedåregler, 

fom almindeligt Sømandåffab eller Tilfældets færegne Omftændigheder maatte 

tilfige. 

Særlige Regler for Sejlads í Havne og indre Farvande finne gives. 

8 25. 
Intet, fom indeholdes í biðje Megler, ffal være til Hinder for Anvendelfen 

Hr. 81. Anordning af 26be Sept. angaaende internationale Gøvejs-Meglers Anvendelje paa islandffe Fartøjer. 
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Nr. 31. stakar reglur gildi fyrir siglingar í höfnum irni, í ám eða fjörðum, sjeu þær 

opt löglega settar af valdsmanni á hverjum stað. 
sept. 

Sjerstök ljósker á herskipum og skipum, er sigla í skjóli 
herskipa. 

26. gr. 

WMkkert af því, er að framan er skráð, skal vera því til fyrirstöðu, að 

hafðar sjeu sjerstakar reglur, er stjórn einhverrar þjóðar gefur út um notkun 

afstöðu- og bendingaljóskera á tveim eða fleirum herskipum eða á skipum, er 

sigla í skjóli herskipa. 

Hegningarákvæði. 

27. gr. 

Brot gegn framangreindum reglum varðar hegningu allt að 200 krónum. 

Hvenær tilskipun þessi öðlist lagagildi. 

28. gr. 

Tilskipun þessi öðlast gildi 1. apríl 1891. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 26. september 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8) 

— I. Nellemann, 

Nr. 81. Tilskipun 26. septbr. nm að alþjóðlegum sjóferðareglum skuli fylgt á islenzkum skipum.
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af færlige Regler, fom paa lovlig Maade ere udftedte af lokale Mutoriteter, for 
Sejladfen í en Havn, paa en Flod eller í et indre Farvand. 

Særlige Lanterner for Eðfaðrer og Konvojer. 

8 26. 

Intet, fom indeholdes í biðje Regler, ffal være til Hinder for Ans 
vendelfen af hvilfefombelft færlige Regler, udftedte af en Nations Regjering med 
Henfyn til Anvendelfen af Pofitions= og Signallanterner ombord i to eller flere 
Krigsffibe eller í Stibe, der fejle under Konvoj. 

Om Straffeanfvar. 

S 27. 
Zilfidefættelje af foranførte Regler medfører Straf af indtil 200 Kroner, 

Om Anordningen Ifrafttræden. 

8 28. 
Nærværende Anordning træder í Kraft b. 1fte April 1891. 

Hvorefter alle Bedfommende fig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 26de September 1890. 

Under Bor fongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 

J. Nellemann. 

Nr, 31. Anordning af 26de Sept. angaaende internationale Søvej8-Reglerg Anvendelfe pan iðlanbfte Fartøier, 
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Efnisyfirlit. 

Almenn ákvæði. 

Reglur fyrir ljóskeraburði. 

Ljósker á gufuskipum. 
Ljósker á gufuskipum, sem draga annað skip. 
Dag- og náttmerki á skipum, sem ekki verður stjórnað. 
Ljósker á seglskipum. 
Laus hliðarljósker á smáskipum. 
Ljósker á skipum, sem liggja við akkeri 
Ljósker og bendingar á hafnsögubátum. 
Ljósker á opnum fiskibátum og öðrum opnum bátum Ljóskerabrúkun á fiskiveiðum og þega 
legið er við akkeri. i 
Ljósker skal sýna, þá er siglt er á eptir skipi. 

Hljóðbendingar í þoku, dimmu veðri og snjóveðri. 

Í þoku, dimmu veðri eða snjóveðri skal minnka sigling. 

Reglur fyrir stjórn og siglingu. 
þegar tvö seglskip mætast. 
þegar tvö gufuskip stýra í gagnstæða átt. 
þegar tvö gufuskip stefna svo að leiðir liggja á mis. 
þegar seglskip og gufuskip mætast. 
Hvenær gufuskip skuli minnka sigling. 
Um þær hljóðbendingar, sem frjálst er að gjöra á gufuskipum, sem breyta stefnu. 
þegar skip siglir uppi annað skip. 
þegar gufuskip eru i mjóum sundum. 
Nánari skýring á 14., 16., 17. og 20. gr. 
Afbrigði, er sjerstök atvik eru. 

Ekkert skip má, hvernig sem á stendur, vanrækja að við hafa tilhlýðilegar 
varúðarreglur. 

Gefa má sjerstakar reglur fyrir siglingu í höfnum inni og innanfjarðar. 

Sjerstök ljósker á herskipum og skipum, er sigla í skjóli herskipa. 

Hegningarákvæði. 

Hvenær tilskipun þessi öðlist lagagildi. 

Nr, 31. Tilskipun 26. septbr. um að alþjóðlegum sjóferðareglum skuli fylgt á Íslenzkum skipuni.
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Regler for Qanternefering. 

Lanterner for Damrffibe. 
Lanterner for Dampffibe, fom bugfere. 
Dags og Nat-Signaler for manpvresudugtige Sfibe. 
Lanterner for Gejlffibe. 
Flyttelige Sidelanterne: for Smaafartøjer. 
Lanterner for Slibe til Anfers. 
Lanterner og Signaler for Yodsfartøjer. 
Lanterner for nabne Fifferbaade og andre aabne Baade. Lanterneføring unber Fiffning og til Anterð 
Lanterne vifeg, naar et Sfib indhentes. 
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912 Lyd-Sigualer i Tange, Tyfning eller Suevejr. 

Under Tange, Tyfning eller Suevejr ffal Farten mindffes. 

Megler for Styring og Sejlads. 
814. To Sejlffibe, jom mødes. 
815. To Dampffibe med moðjatte Kurjer. 
816. To Dampífibe med frydjende Kurfer. 
817. Sejl- og Dampftibe, jon mødes. 
818. Naar Dampffibe ffulle mindffe Fart. 
819. Frivillige Lyd-Sigualer for Damypftibe, fom forandre Curs. 

0. Ýtaar et Stib indhenter et andet. 
1. Damypffibe í fnevre Farvande. 
2. Nærmere Forlaring til 88 14, 16, 17 og 20. 
3. Afvigeljer í jæregne Tilfælde. 

Intet Stib man under nogen Omftændigheðer forfomme at iagttage padjende 
Forfigtighedsforanftaltninger. 

Særlige Regler for Sejlads í Havne og indre Farvande funne gíveð. 

Særlige Lanterner for Eðtaðrer og Konvøjer. 

Om Straffeanfvar. 

Om Anordningen Itrafttræden. 
$ 28, 

Ýr. #1. Mnordning af 26de Sept. angaaende internationale Søvejs-Reglers Muvendelfe pad i8landfte Fartøjer.
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Auglysing 

ásigkomulag ljóskera og hljóðbendinga-verkfæra, er við hafa skal á íslenzkum 

gufuskipum og seglskipum, og hvernig þeim skuli fyrir komið. 

Með skýrskotun til konunglegrar tilskipunar, sem út er komin í dag, um að 
alþjóðlegum sjóferðareglum skuli beitt á íslenzkum skipum, þykir stjórnarráðinu fyrir Ísland 
ástæða til vera, að gjöra almenningi kunnugt, að eigi verður álitið að ákvæðum þeim, sem 

eruíð., 4., 6., 7. og 8. gr. tilskipunarinnar, um ljóskeraburð, sje fullnægt, nema því að eins, 
að ásigkomulag hinna þar greindu ljóskera sje þannig, og þeim þannig fyrir komið, að 

það fullnægi kröfum þeim, sem auglýsing þessi greinir, og sem í öllum verulegum atrið- 

um eru samhljóða reglum þeim, sem standa í reglugjörðum fyrir skipa-umsjónarmenn hins 

brezka verzlunarráðaneytis (Board of Trades Surveyors), sem hafa fengið vald til að skoða 
ljósker jafnvel á útlendum skipum. 

I. 

Ljóskerin. 

Samkvæmt 8., 4., 6., 7. og 8. gr. tilskipunarinnar eiga ljóskerin að vera svo úr garði 
gjörð, að sjá megi ljós þeirra um dimma nótt í heiðskíru veðri í þessari fjarlægð: 
Toppljósið á gufuskipum að minnsta kosti 5 mílufjórðunga; sje það óbreytilegt ljós, er 
taki yfir boga af sjóndeildarhringnum, er nemi 20 leiðarsteinsstrikum; hliðarljósin bæði 
á gufu- og seglskipum að minnsta kosti 2 fjórðunga úr mílu, og sje þau óbreytileg ljós, 
er taki yfir boga af sjóndeildarhringnum, er nemi 10 leiðarsteinsstrikum, og akkeris- 
ljósið að minnsta kosti 1 fjórðung úr mílu, og sje það óbreytilegt ljós, er lýsi í allar áttir. 

því næst skal toppljóskerinu á gufuskipum vera þannig fyrir komið, að það 
beri birtu beint fram undan og til beggja hliða 2 strik aptur fyrir þverskipsstefnu og 
standi engir hlutir á skipinu fyrir. 

Hliðarljóskerum skal, bæði á gufuskipum og seglskipum, vera þannig fyrir komið, 
að þau beri birtu beint fram undan og til hliðanna 2 strik aptur fyrir þverskipsstefnu 
á stjórnborða eða bakborða, eptir því hvorumegin ljóskerið er, og sje engir hlutir á skip- 
inu því til fyrirstöðu 

Loks skal akkerisljóskeri þannig fyrir komið, að það lýsi frá sjer til allra hliða, 
án þess að nokkuð á skipinu beri fyrir. 

Kröfum þessum verður álitið fullnægt, þegar ljóskerin eru svo gjörð, og þeim 
þannig fyrir komið, sem nú skal greina. 

Nr. 32. Auglýsing 26. sept. um ásigkomulag ljóskera og hlóðbendinga-verkfæra, er við hafa skal á 
Íslenzkum gufuskipum og seglskipum, og hvernig þeim skuli fyrir komið.
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Befjendtgjorelfe 

angaaenbe 

Bejfaffenheden og Anbringelfen af be Lanterner famt Lyd-Signal- 

apparater, Jom ffulle føres af islandife Damp- og Sejlfibe. 

Under Henvisning til den under Dags Dato udgaaede allerhøjefte Anordning an- 
gaaende internationale Søvejs-Reglers Anvenbelje paa islandffe Fartøjer finder Minijterict 
for Island fig foranlediget til herved at bringe til almindelig Kundffab, at de í denne An- 
ordning $$ 3, 4, 6, 7 og 8 indeholdte Beftemmeljer om Lanterne-Førelfen iffe funne an: 
fes overholdte, medmindre be beri omhandlede Lanternes Beffaffenhed og Wnbringelje fyldeft- 
gjør de nedenfor angivne Fordringer, ber í alt Væfentligt ere overensftemmende med be 
Regler, fom indeholdes í Inftruftionerne for det britiffe Handelsminifteriums Sfibsinfpeftører 
(Board of Trades Surveyors), hvilfe ere bemyndigede til at befigtige ogfan fremmede Sfibes 
Lanterner, 

I. 

Lanterne-Syftemet. 

Sfølge Anordningens $$ 3, 4, 6, 7 og 8 ffulle Lanternerne være af en faadan 
Beffaffenhed, at de i en mørk Nat med flar Luft ere fynlige i følgende Udftræfning, 
nemlig: TopsLanternen í Dampffibe í en Afftand af mindft 5 Kvartmil, vifende et en8- 
formigt Lys over en Bue af Horifonten paa 20 Kompagftreger; Side-Lanternerne, 
faavel i Damyp- fom í Sejlffibe, i en Afftand af mindft 2 Kvartmil, vifende et ensformigt 
Lys over en Bue af Horifonten paa 10 Sompaðitreger, og Anfer-Lanternen í en Af- 
ftand af mindft 1 Kvartmil, vifende et ensformigt Lys hele Horifonten rundt. 

Dernæft ffal Toyp-Lanternen í Dampffibe være faaledes ftillet, at den fafter Lyfet 
frit af alle Gjenftanbe paa Sfibet fra ret forud til 2 Streger agten for Tværs þan hver 
Side af Gfibet. 

Side-Lanternerne, faavel í Damp= og Sejlffibe, ffulle være faaledes ftillede, at de 
fafte Lyfet frit af alle Gjenf'ande paa Sfibet fra ret forud til 2 Streger agten for Tværs, 
henholdsvis paa Styrbords= og Bagbords-Siden af Sfibet. 

Endelig ffal Anfer-Lanternen være jaalebeð ftillet, at den fafter Lyfet frit af alle 
Gjenftande paa Gfibet hele Horijonlen rundt. 

Disje Fordringer funne anfes for opfyldte, naar Lanternerne ere af faadan Beffaffen= 
hed, fom nedenfor angivet, og deres Anbringelje er flet paa efterfølgende Maade. 

Nr. 32. Beljendtgjarelje af 26de Sertember anganende Beffaffenheden og Anbringelfen af de Lanterner jamt 
Lyd- Signalapparater, fom ffulle føres af islandffe Damp= og Sejlftive. 
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A, Åsigkomulag ljóskera. 

Almenn ákvæði. 

a. Ljóskerin skulu að öllu leyti vera haganlega tilbúin, sterk og í góðu ástandi 

til afnota. 
b. Stærri ljósker en að neðan skal greint, má við hafa; leyfa má að hafa 

minni, en þó eigi svo að meiru muni en !/g úr þumlungi. 
Ef eldsneytið í ljóskerum er stein olía eða því um líkt, skulu þau að jafnaði 

vera stærri en þau ljósker, þar sem höfð eru kertaljós eða almenn olía. 

c. Loptsúgur skal vera hæfilega mikill. 

d. Loginn á að vera nægilega stór og brenna skært, án þess að rjúki. 

Sje loginn eigi vel skær, verði hann minni, eða ef rýkur, þegar ljóskerinu er 

lokað, þá er loptsúgurinn eigi nógu sterkur. Sje loginn óstöðugur eða blaktandi, er lopt- 

súgurinn of sterkur, og er þá hætt við, að hann slokkni af vindgusti. 

Gæta verður þess, að regn eða snjór komist ekki inn í ljóskerið. 

Stærð á topp- og hliðarljóskerum, er minnst má vera. 

e. Hinar dimmu hliðar ljóskeranna skulu vera að minnsta kosti 8“ 9“ 
(9“ eptir ensku máli) á breidd, og á hæð að innanverðu að minnsta kosti 10“ 8“ 

(11“ eptir ensku máli). Myndi hinar dimmu hliðar ljóskeranna horn sín á milli, skal 

hvor hliðin um sig hafa ofangreinda breidd; en sje ljóskerið sívalt, skal það að þvermáli 

hafa þessa breidd. 
Hæð ljóskersins skal mæld frá botninum að ofan og upp að lokinu neðanverðu 

við hliðina á reykháfnum. 

f. Opið fyrir ljósgeislana (glerið) skal að minnsta kosti vera 4" 10“ 

(5 eptir ensku máli) á hæð, og að minnsta kosti 7“ 9““ (8“ eptir ensku máli) á breidd. 

Hæð eða breidd opsins skal mæld eptir hinni lóðrjettu eða lágrjettu línu milli 

barmanna. 
Bogi sá, sem efri eða neðri rönd opsins myndar, skal á hliðarljóskerum vera !/ 

og á toppljóskerum ?/s úr hring. 

g. Geislaglerið eða vanalegt bogið eða kúpt gler, sem í þess stað er notað, skal 

svo stórt vera, að ljósgeislarnir fylli allt opið. Lögun þess, litur og önnur einkenni skulu 

vera við hæfi. 
þau geislagler, sem eru flat-kúpt (sjá 1. mynd hjer að aptan) eða dioptrisk (sjá 

2. mynd), safna ljósgeislunum, og eru þau betii en almenn bogin eða kúpt gler, sem eru 

jafnþykk allstaðar (8. mynd), þvíað þessháttar gler þurfa ætíð sterkara ljós og skírari 

spegil en hin ofangreindu geislagler. 
Betra er að hafa ljósker með geislaglerum, sem einungis eru lituð í yfirbrún- 

inni er út snýr, svo og þau, sem hafa þunna, litaða glerplötu aptan við hvíta geisla- 

glerið, með því þau bera meiri birtu en ljósker með geislagleri, sem allt er gegnlitað. 
Blágrænan lit ber fremur að hafa en gulgrænan, því að í fjarlægð má hæglega 

villast á því ljósi, og daufu hvítu ljósi, og í þoku lítur það út sem rauðleitt ljós. 

Nr. 82. Auglýsing 26. sept. um ásigkomulag ljóskera og hljóðbendinga-verkfæra, er við hafa skal á 
íslenzkum gufuskipum og seglskipum, og hvernig þeim skuli fyrir komið.
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A. Qanternerneð Beifafenbheð. 

Almindelige Bejtemmelfer. 

a. Ale Lanterner jfulle í enhver Óenjeenbe være henfigtsmæsfig indrettede, folibe 
famt í goð og tjenftbygtig Stand. 

b. Større Dimenfioner end He nebenanforte maa anvendes, og mindre funne 
indrømmes indtil en Afvigelfe af 1/8 Tomme. 

Lanterner, í hvilfe der bruges mineralff Olie eller lignende, bør þom Regel være 
ftørre end de, hvori der brændes Ly8 eller almindelig Olie. 

ce. Bentilattonen ffal være pagfende ftærk. 

d. Flammen ffal være tilftræffelig ftor og brænde Kart uden at vje. 
Derjom Flammen brænder mindre Hart, bliver mindre eller endog ofer, naar Lan- 

ternen luftes, da er Ventilattonen for fvag. Brænder den urolig og flagrende, er Ventilas 
tionen for ftærf og Flammen fan da let fluffes ved Vindftød. 

Det maa paafes, at Regn eller Sne iffe fan trænge ind í Lanternen. 

Minimuns-Dimenfioner for Top: og Side-Lanterner. 

e.  fanternerne8 Blinbjiber ffulle være minbjt 8“ 9“ (9” engelff Maal) brede, 
neres indvendige Højde minbjt 108“ (11 engeljf Maal). Naar Lanternens Blindfider 
indbyrdes danne en Vinkel, ffal hver af dem have den anførte Bredde; er derimod Lanternen 
rund, ffal Lanterneng Diameter være lig denne Bredde, 

Højden af Lanternen maales fra Overfladen af Lanternens Bund til Underfladen af 

Deng Dæfjel ved Siden af Storftenen, 

f. Aabningen for Lysftraalerne (Glaðjet) ffal være mindft 4“ 107” (5” 
engelff Maal) høj, og mindft 7“ 9"” (8” engelff Maal) bred. 

Aabningens Højde eller Bredde maaleg efter den lodrette eller vandrette Linie imellem 
deng Kanter. 

Buen, fom Aabningens Dver= eller Unberfant danner, ffal í Side-Lanternerne udgjøre 
1/3 og i Top-Lanternerne 2/3 af en Girfel. 

g. Lindfen, faavelfom et í Stedet for denne anvendt almindeligt buet lag, ffal 
have en faadan Størrelfe, at Lysfiraalerne udfylde hele Mabningen. Formen, Farven og de 
øvrige Egenffaber {fulle være henfigtsfuarende. 

Lindfer, þom ere plan-fonvere (Bilag, Figur 1) eller bioptriffe (Bilag, Fig. 2), famle 
Lysftraalerne og ere derfor at foretrælfe for almindelige, buede Glas, fom overalt ere eng 
tytfe (Bilag, Fig 3). Saadanne Glas fordre nemlig altid ftærfere Lys og fraftigere Spejl 
end de nævnte Lindjer. 

Lanterner med Lindfer, fom fun ere farveðe i Yderfladen, faavelfom be, í hvilfe der 
er anbragt en tynd, farvet Glasplade bag den hvide Lindje, ere at foretræffe, da de ubjenbe 
mere Lys end Lanterner med Lindfer, hvis hele Glasmabfe er farvet. 

Den blaaliggrønne Farve er at foretræffe for den gulliggrønne, ber let í Afftand 
forverleg med et fvagt hvidt Lys, og í Taage jeð fom et rødligt vé. 

Nr. 32, Befjendtgjørelfe af 26de September angaaende Beffaffenheden og Anbringelfen af de Lanterner famt 
Lyd-Signalapparater, fom ffulle føres af iðlandffe Damp. og Sejlftive. 

Jr. 32. 
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Geptir.



Nr. 32. 

sept. 

144 

n. Svo skal spegillinn (er aptur varpar ljósinu), vera tilbúinn og settur, að 

hann ef unnt er, grípi alla þá ljósgeisla, sem eigi ganga Í gegnum geislagler eða gler 
ljóskersins. Eigi má spegilflöturinn vera úr gleri. 

Sjeu flat-kúpt eða dioptrisk geislagler notuð (sjá 1. og 2. mynd), á spegillinn að 

vera lagaður eins og kúluflötur, og á geisli (radius) hans að vera jafnlangur og fjarlægðin 

er frá miðdepli logans til spegilsins. 

i. Í ljóskerum, sem hafa flat-kúpt eða dioptrisk geislagler (sjá 1. og 2. mynd), á 

miðdepill logans að vera í hinum sameiginlega brennidepli geislaglersins og spegilsins. 
þetta má rannsaka með því að mæla, sumpart hvort hann er í miðjunni á lágrjettum 
hringfleti, sem má hugsa sjer lagðan gegnum hálfa hæð geislaglersins, og sumpart hvort 

hann er alstaðar jafnlangt frá speglinum. 

k. Sje olía notuð, má kveykurinn ekki vera minni en 1” 8“ til 1“ 11“ 
(13/4“ til 2“ eptir ensku máli), og sje steinolía við höfð, ekki minni en 11“ (1“ eptir 

ensku máli). 

Sje hólkkveykur hafður, sem veitir sterkara og óbreytilegra ljós, má hann eigi vera 
minni en 8““ að þvermáli. Hólkkveyki má að eins nota í lömpum, þar sem brent er steinolín. 

1. Hliðarljóskerið á stjórborða ásamt með hlífinni skal vera græn málað, bak- 

borðaljóskerið og hlíf rauð máluð. 

Akkerisljóskerið. 

m. Ljósker þetta skal vera hnattmyndað og að minnsta kosti 8“ að þvermáli 

(8. gr. tilskipunarinnar). 

Sje olía notuð, má kveykurinn ekki vera minni en 1/4", og ekki minni en %/4" 

sje steinolía notuð, 

B. Hvernig ljóskerunum skuli fyrir komið. 

T oppljóskerið. 

a. Toppljóskerið skal festa þannig á eða fyrir framan framsiglu, að það geti ekki 

hreyfzt, og svo hátt upp frá skipinu, að eigi nemi minnu en breidd skipsins, þar sem 

hún er mest, og aldrei minnu en 20 fetum, og þannig, að sjá megi ljósið fyrir öllum 
hlutum á skipinu á öllu svæði því, sem til er tekið í tilskipuninni. 

Jafnframt og ljóskerinu skal komið svo fyrir, að það hreyfist ekki, þarf til þess 

að auðunnið sje einnig að koma því upp og taka það niður, annaðhvort að hengja það 
upp í hagkvæmri umgjörð, sem fest er á sjálfan framhúninn, eða, ef nauðsyn ber til að 

hengja ljóskerið undir stag, — sem auðvitað verður að vera óháð seglunum og standa i 
sem minnsta sambandi við annan reiðaútbúnað — festa það með kvísl, sem leikur á 
sjálfu staginu á málmpípu. 

Til þess að varna því, að ljósið felist bak við reiðann, segl eða aðra hluti, 

verður að rannsaka, hvort ljóskerunum sje rjettilega fyrir komið, með því að draga upp 
seglin á framreiðanum, og setja rárnar í allar þær stöðvar, sem þær geta i verið. 

Nr. 32. Auglýsing 26. sept. um ásigkomulag ljóskera og hljóðbendinga-verkfæra, er við hafa skal á 
íslenzkum gufuskipum og seglskipum, og hvernig þeim skuli fyrir komið.
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h. Gypejlet (Refleftoren) ffal være faalebeð fonftrueret og ftillet, at bet faavidt Nr. 32. 
muligt opfanger alle be Qyðftraaler, ber iffe ubjendeð gjennem Lanterneng Lindfe eller lag. et 
Gpejlflaber maa tffe være af Glag. Septbr. 

Hvor der anvendes plan-fonvere eller bdioptriffe Lindfer (Bilag, Fig. 1 á 2), bør 
Syejlet være formet fom en Kugleflade, hvis Radius er lig Afftanden fra Flammeng Midts 

punft til Syejlet. 

i. I Lanterner med plan:fonvere eller bioptriffe Lindfer (Bilag, Fig. 1 & 2) {tal 
Flammens Midte være í Lindfens og Gpejletð fælles Vrændpunft. Dette underføges ved 
at eftermaale, belð om den er i Centrum af en vandret Girfelflabe, fom tænfe8 lagt gjens 

nem Lindfens halve Højde, delg om den overalt er í lige ftor Afftand fra Spejlet. 

k. Vægen bør, naar der benyttes Olie, iffe være mindre end 1“ 87” á 1” 11“ 
(137,7 á 2” engelff Maal), og naar der benyttes Stenolie iffe mindre end 11“ (1” ens 
gelff Maal). 

Naar Munbbrænbere, ber give et fraftigere og mere ensformigt Lys, benyttes, bor 
Bægen iffe være mindre end 8“ í Diameter. Munbbrænber bør dog fun anvenbeð i Lamper, 
hvort der brændes Stenolie. 

1. Den ftyrborde Side-Lanterne med tilhørende Gfjærm flal være malet grøn, 
den bagbords rød. 

UnferLanternen. 

m. Denne Lanterne ffal være en fugleformet Lanterne af minbjt 8“ Diameter 

(Anordningen $ 8). 

Vægen bør, naar der benyiteð Olie, iffe være mindre end 11/4”, og maar ber bes 
nytteð Stenolie iffe mindre end 3/,”, 

BB. Lanternernes Anbringelfe, 

Top-Lanternen. 

a. Top-Lanternen tal befæftes faaledes pan eller foran for Folfemaften, at den iffe 
fan forandre Stilling, famt í en Højde over Sfroget, der iffe maa være mindre end Stibets 
ftørfte Bredde, og í intet Tilfælde under 20 Fod, og fjaaledes, at Lyfet fan þeð frit af alle 
Gjenftande paa Sfibet i hele den ved Anordningen faftjatte Bue. 

For at Lanternen, famtidig med at være anbragt í en uroffelig Stilling, tillige fan 
være let at op- og nedtage, bør den enten ophænges í et henfigtsmæsfigt Stativ, ber fidder 
faft paa felve Fortoppen, eller, hvis Forholdene nødvendiggjøre, at Lanternen ophænges under 
et Stag — ber feinfolgelig maa være uafhængigt af Sejlene og faa lidt fom muligt þaas 
virfet af den øvrige Mejsning — befæftes ved Hjælp af en Gaffel, ber med et Metalvør 
vandrer pan felve Staget. 

For at fifre fig imod, at Lyfet ffjules af Rejsning, Sejl eller andre Gjenítande, bør 
Lanternernes rigtige Anbringelfe underføges ved, at Sejlene paa Forrejéningen tilfættes og 
Ræerne ftilles í de forffjelige Retninger, fom de funne indtage, 

Nr. 82. Betjendtajørelfe af 26de September angaaende Beffaffenheden og Anbringelfen af be Lanterner famt 
fyð<Gignalapparater, jom ffulle foreg af ielandffe Damp- og Sejlffibe.
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Hliðarljóskerin. 

b. Hliðarljóskerin ásamt með hlífunum skal festa þannig við sjálft skipið, að 
þau geti ekki breytt stöðu sinni, og þannig, að ljós þeirra megi sjá fyrir öllum hlutum á 

skipinu á öllu svæði því, sem til er tekið í tilskipuninni. 

c. þegar ákveða skal stað hliðarljóskeranna, en í því verður að fara eptir stærð, 

lögun og reiða skipsins, ber einkum að sjá fyrir því, að ljós þeirra sjáist fyrir uppvindu- 
bjálkum, bátum, seglum, reiða osfrv. þessu til tryggingar verður að rannsaka, hvort 
ljóskerunum sje rjettilega fyrir komið, með því að setja upp seglin og setja rárnar Í allar 

þær skorður, sem þær geta í verið. 

Vanalega ber eigi að setja hliðarljóskerin fyrir aptan þann stað á skipi, þar sem það 

er breiðast; en sje þeim valinn staður aptar, verður að gæta þess, að þau sjeu sett svo langt 
út frá hliðum skipsins, að sjá megi ljós þeirra beint framundan, án þess að neitt beri fyrir. 

d. Hliðarljóskerum og hlífum þeirra má ekki koma fyrir í reiðanum, heldur 

skulu þau traustlega og haganlega fest á sjálfa skipshliðina eða þá hluta skipsins, 

sem áfastir eru við hliðina, ekki við uppstandandi hluti eingöngu. I fiskiskútum, sem eru 
minni en 20 register-tonnar brutto, er þó leyfilegt að hafa hliðarljóskerin í fram- 

reiðanum. 

Sje hlífunum komið fyrir á hreyfanlegum bátásum (Daviter), er snúa út yfir hliðar 

skipsins, skulu þeir vera útbúnir með stýfum, er sjeu svo afmældar, að hvort hliðarljósker 

lýsi í þá átt, sem tilskilið er í tilskipuninni, þegar þær eru settar í sínar skorður. 

Um hlífarnar 

e. Hlífum þeim, sem á hliðarljóskerum skulu vera, og ná skulu að minnsta 
kosti 3 fet fram fyrir fremsta hluta ljóskersins, skal þannig fyrir komið, að þær varni 
því, að hliðarljósin sjáist yfir stefnið frá hinni mótsettu hlið, og varni því þó jafnframt 
eigi, að bæði hliðarljósin verði sjeð beint framundan. 

Reynslan hefur sýnt, að nauðsynlegt er í þessu efm að koma hlífunum þannig 
fyrir, að ljósgeislarnir frá hinu grana og rauða hliðarljósi mætist þannig, að þeir myndi 
að eins mjög lítið horn. 

Hlífunum verður hagað og komið fyrir á ýmsa vegu. Ef maður hugsar sjer, að 
hlíf, sem rannsaka skal, sje í beina stefnu við kjöl skipsins, og að ljóskerið standi 
næstum fast upp við hana að utanverðu, þá mætast, eins og sjá má á 4. mynd á fylgiskjal- 
inu, ljósgeislarnir frá ljóskerinu og bein stefna fram af skipskilinum ekki lengra fyrir framan 

kinnunginn en svo, að ljósið verður sýnilegt frá skipi, sem nálgast kinnunginn hinumegin. 

Ráða má að mestu bót á þessu: 

1. með því að lengja hlífina eða 

2. með því að setja fjöl á okum utan á hlífina þannig, að jafnlangt sje frá innri rönd 

opsins fyrir ljósgeislana til úthliðar hlífarinnar sem frá úthlið hlífarinnar til 
úthliðar fjalarinnar, (fylgiskjal 5. mynd), eða 

3. með því að festa fjöl utan á hlífina að framan, jafnþykka og bilið er breitt 

milli innri randar opsins fyrir ljósgeislana og þeirra hliðar hlífarinnar, er út 
veit (fylgiskjal 6. mynd); 

Nr. 32. Auglýsing 26. sept. um ásigkomulag ljóskera og hljóðbendinga-verkfæra, er við hafa skal á 
Íslenzkum gufuskipum og seglskipum, og hvernig þeim skuli fyrir komið.
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Side-Lanternerne. 

b. Side-Lanternerne med deres Sfjærme ffulle befæftes faalebeð til felve Sfibet, at 
be iffe funne forandre Stilling, og faaledes, at deres Lys fes frit af alle Gjenftande paa 
Sfibet í hele den ved Anordningen faftjatte Bue. 

cu. Ved Beftemmeljen af Side-Lanternernes. Plads, der maa rette fig efter Sfibetå 

Størrelfe, Form og Meiðning, ffal bet fornemmelig tagttages, at deres Lys fan jeð frit af 

Kranbjælfer, Fartøjer, Sejl, Rejsning ojv. Til Sifferhed herfor bør Qanternerneð tette An 

bringelje underføges ved, at Sejlene tiljætteð og Ræerne ftilles i de forffjellige Retninger, 

fom de funne indtage. 
Side-Lanternerne bør i Reglen iffe, anbringes agten for det Sted, hvor Sfibet er 

brebeft; men vælges deres Pladé agten for dette Eteb, maa bet iagttages, at de anbringes 
faa langt udenfor Sfibets Sider, at Lyjene uhindret funne feð fra ret forud. 

d. Side-Lanternerne med tilhørende Sfjærme maa iffe anbringes í Rejsningen, 

men ffulle paa en folid og benfigtsmæsfig Maade befæfteð til felve Stibsfiden eller de med 

denne forbundne fafte Dele af Sfibet, iffe til det Dyftanende alene. — IF Zifferfartøjer af 

under 20 Regifter-Tong Brutto fan det dog tilftebeð, at Sides-Lanternerne føres í Fors 

rejsningen, 
Unbringes Gfjærmene paa bevægelige Daviter, der bøje ud over Gfibetð Sider, ffulle 

be være forfynebe med Stræbere, faaledes tilpaðjebe, at, naar biåfe ere befæltede paa deres 

Plads, hver Side-Lanterne Iyjer í den Retning, fom fordres ifølge Anordningen. 

Stjærmningen. 

e. De til Stide-Lanternerne hørende Sfjærme — ber ffulle tæffe mindft 3 Fod 
frem foran Lanterneng forrefte Del — ffulle ftilleð faaledes, at de forhindre at Side-Lyfene 
funne je over Bougen paa den modfatte Side af den, pan hvilfen Lyfet er anbragt, og paa 
famme Tid dog tillade, at begge Side-Lyfene ere jynlige ret forude, 

Erfaringen har vift, at det i dette SDjemeb vil være nødvendigt at ftille Gfjærmene 
faaledes, at Lysftraalerne fra det grønne og bet røde Side-Lys frydfe hinanden under en ubes 

tydelig Vinkel, i 
Sfjærmenes Afretning og Indftilling fan foretages paa forffjellige Mander. Antages 

ben Sfjærm, fom man vil underføge, at være anbragt parallel med Efibetð Kjel, og Lan: 
ternen at ftaa næften op til Sfjærmens Yderflade, da ville, om vift í Bilag, Fig. 4. Lys 
ftraalerne fra Lanternen frydfe Forlængeljen af Sfibets Kjøl faa tæt foran Bougen, at Lyfet 
vil blive fynligt fra et Sfib, fom nærmer fig ben mobjatte Boug. 

Denne Fejl fan tilnærmelfesvis rettes enten: 

1. Ved at forlænge Sfjærmen, eller 
2. ved at anbringe et Bræbt paa Klamper paa Sfjærmeng Yderfide, faaledeð at 

Ufftanden fra Inderfanten af Aabningen for Lysftraalerne til Stjærmens Yder- 
flade bliver lig med Afftanden fra denne Flade til Yderfladen af Bræbtet 
(Bilag, Fig. 5), eller 

3. ved paa den forrefte (Ende af Sfjærmens Yderflade at faftgjøre en Lifte, der 
fpringer lige faa meget frem, fom Afftanden fra Inderfanten af Aabningen for 
Lysfiraalerne til Sfjærmens Yderflade er ftor (Bilag, Fig. 6); 

Mir. 82. Befjendtgjørelfe af 26de September anganende Beffaffenheden og Anbringelfen af be Lanterner famt 
Lyd-Signalapparater, fom ffulle føres af islandffe Damp- og Sejlftibe, 
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4. loks má breyta legu“sjálfrar hlífarinnar þannig, að lína, dregin frá ytri brún- 

inni á framenda hlífarinnar til innri brúnar opsins fyrir ljósgeislana, verði 

jafnhliða kili skipsins (fylgiskjal 7. mynd). 
En framangreiudar reglur sýna einungis verklega aðferð, er nota má til þess að 

haga hlífunum og koma þeim fyrir, en eigi hvernig þeim skuli hagað og fyrirkomið í 
hverju einstöku tilfelli, því auk þess að slíkt er komið undir stöðu ljóssins og hlífanna 

sín á milli, þá er það einnig háð breidd skipsins og því, hvort ljóskerin eru framarlega 
eða aptarlega á skipinu. 

Að jafnaði verður því komið til leiðar, að ljósgeislarnir mætist hæfilega langt 
(bjerumbil skipskaðals lengd) fyrir framan skipsstefnið, þá er lína, dregin frá ytri brún 
hlífarinnar að framan jafnhliða kili skipsins, nemur við innri rönd logans. 

Hverjum skipstjóra ber þó að gera verklegar tilraunir í myrkri, og þá er búið er að 
kveykja á ljóskerunum, til þessað komast að raun um, hvernig hlífunum á skipi hans verði 

fyrir komið svo að fyrirmælum tilskipunarinnar verði fylgt sem bezt. 

Akkerisljóskerið. 

f. Ljósker þetta skal setja á þann stað, er bezt megi sjá það úr öllum áttum, 
en þó eigi hærra frá skipinu en 20 fet. (8. gr. tilskipunarinnar). 

Hve mörg ljósker skuli vera. 

g. Öll skip, sem sigla til útlanda, skulu ætíð vera útbúin með tvenn hliðarljós- 
ker, og tvö akkerisljósker, 

Öll gufuskip eiga jafnframt að hafa 2 toppljósker að minnsta kosti. 

því skal viðbætt, að eptir ráðstöfun innanríkisstjórnarinnar hafa verið útveguð ljós- 
ker, sem fullnægja ofangreindum skilyrðum, og ern þau í vörzlum hafnarstjórnar Kaup- 

mannahafnar, og verða eptir beiðni sýnd af hafnarþjóni þeim, sem við er í hvert skipti. 

IL 

Hljédbendinga-verkfæri. 

Samkvæmt 12, gr. tilskipunarinnar skulu gufuskip vera útbúin med: 
Gufupípu, sem vera skal fyrir framan reykháfinn, eða fromsta reykháfinn, ef 

fleiri eru en einn, og að minnsta kosti 8 fet frá þilfari. 
Með því að gufupípan, eins og auðvitað er, er ekki til neins gagns, ef hún er 

sett bak við skýlihús, reykháf, súgstrompa eða einhvern annan uppstandandi hlut, sem 
stöðvar hljóðið, þá ber að koma henni svo fyrir, að hún sje fyrir ofan, og laus við alla 
þá hluti, sem líkindi eru til, að hljóðinu yrði til fyrirstöðu, eða sie sett fyrir framan þá. 
Nr. 32. Auglýsing 26. sept. um ásigkomulag ljóskera og hljóðbendinga-verkfæra, er við hafa skal á 

íslenzkum gufuskipum og seglskipum, og hvernig þeim skuli fyrir komið.
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4. Endelig fan felve Sfjærmens Gtilling forandres fanlebeð, at en Linie fra Verst. 32, 
fanten af Sfjærmeng Forende til Inderfanten af Mabningen for Lysftraalerne  26de 
bliver parallel med Sfibets Kjøl (Bilag, Fig. 7). Septbr. 

De anførte Foranftaltninger vifje imidlertid fun ben praftiffe Vej, der fan følges 
ved Afretningen eller Indftillingen af Sfjærmene, men iffe biðjeð Afretning eller Fnbftilling 
i det enfelte Tilfælde, der, foruden at være afhængig af Lyfets og Sfjærmenes indbyrdes 
Stilling, tillige beror pan Sfibets Bredde og Lanternens Plads for eller agter paa Sfibet. 

En Krydsning af Lysftraalerne paa en paðjende Afftand (umtrent 1 Kabellængde) foran 
for Stibets Boug vil i Reglen opnaag, naar en Linie fra Yderfanten af Sfjærmens Forende, 
truffen varallel med Sfibels Kjol, berører Flammeng Inderfant, 

Enhver Stibsfører bør dog ved praftiffe Forføg, foretagne í Mørket med Lanternerne 
tændte, føge at fomme til Kundffab om ben Sfjærmftiling paa hans Sfib, hvorved Anords 
ningen8 Forffrifter bedft ville blive fyldeftgjorte. 

Anfer-Lanternen. 

f. Denne Lanterne ffal anbringes paa bet Sted, hvorfra den — hele Horifonten 
rundt — bedft fan jeð, dog iffe højere over Gfruget end 20 Fod. (Anordningen & 8.) 

Lanternernes Antal. 

g. Alle Skibe, der gaa í udenrigs Fart, bør ftebje være forfynede med 2 Sæt 
SidesLanterner, famt med 2 Anfer-Lanterner. 

Alle Dampffibe bør tillige have minbjt 2 Top-Lanterner. 

Det tilføjes, at et ved Indenrigsminifteriets Foranftaltning anffaffet Sæt Lanterner, 
fom opfylder ovennævnte Betingelfer, beror hos Kjøbenhavns Havnebeftyrelfe og paa Fors 
langende forevifeg af den vagthavende Strømbetjent. 

Il. 

Lyd-Signalapparater. 

FI Henhold til Anordningens & 12 ffulle Damypffibe være forfynede med: 

En Damppibe, fom bor være anbragt foran for Sforftenen eller den forrefte 
Storften, hvis der er flere end en faadan, famt mindit 8 Fod over Dæftet, 

Da Damppiben felvfølgelig iffe er til nogen Nytte, naar den er anbragt bag ved 
et Dæfs-Hus, Eforften eller en Ventilator eller hvilfetfomhelt andet Opftaaende, fom med» 
fører Forbhindringer for Lyden, bør den anbringes ovenover og flar af, eller foran for alle 
faadanne Gjenftande, fom fandfynligvig ville forhindre Lyden. 

Mr. 32. Betjendtgjørelie af 26de September angaaende Beffaffenheden og Anbringelfen af de Lanterner jamt 
Lyd-Signalapparater, fom finde føres af islandffe Damp- og Sejlffibe,
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Bæði gufuskip og seglskip skulu hafa: 
a. Klukku, er upp hengd sje á þeim stað, er ekkert sje því til fyrirstöðu, að 

hljóðið berist út í allar áttir umhverfis skipið; má klukka þessi eigi vera minni en 8 

þumlungar að þvermáli að innanverðu; 

b. þokuhorn, er sje þannig til búið, að það annaðh vort gefi hljóð frá sjer, þegar 
hleypt er í það gufu úr Donkey-katlinum eða skipsgufuvjelarkatlinum, eða einnig þegar blásið 

er í það með handafli, það skal hafa þá lögun, er kunnugt er um að hentug sje til þess 
að fá sterkt hljóð, er berist vel. Sje þokuhornið þannig lagað, að það verði blásið með gufu, 

á jafnframt að vera á skipinu annað horn, sem verði blásið með handafli, nema því að 

eins, að gufu-þokuhornið líka megi blása með handafli. 

Enda þótt fiskiveiða-seglskip og önnur segl-ogróðrarskip, sem erudregi- 

ster-tonnar netto og þaðan af minni, sjeu ekki skyld að gera ljósbendingar þær, sem 
greindar eru i 10. gr. tilskipunarinnar, eða gera hlj óð beridingar þær, sem um er getið í 12. pr., 
á þó, þegar þau eru í myrkri eða þoku í sjó, sem umferð er um, að gefa það til kynna, hvar 

þau eru, sem bezt má verða með þeim tækjum, sem fyrir hendi eru, þar eð þau annars 

eiga á hættu, að siglt verði á þau, og verða þá, ef illa fer, sjálfum sjer um að kenna. 

I stjórnarráði Íslands 26. september 1890. 

IJ, Nellemann. 

Olafur Halldórsson. 

Nr. 82. Auglýsing 26. sept. um ásigkomulag ljóskera og hljóðbendinga-verkfæra, er við hafa skal á 
íslenzkum gufuskipum og seglskipum, og hvernig þeim skuli fyrir komið.
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Saavel Damp: fom Seilftibe ffulle være forfunede med: 
a. En Kloffe, fom bør være ophængt fri af alle Forhindringer for at Lyden 

uhindret fan fpredes í alle Retninger rundt om Gfibet; deng indvendige Diameter bør ders 
hos iffe være mindre end 8 Tommer; 

b. Gt Taagehorn, fom enten fan være indrettet til at give Lyd ved Hjælp af 
Damp fra Donfey-Kjedlen eller fra Maffin-Kjedlen, eller ogfan til at blæjes ved Haande 
fraft. Det bør være af en Sonftruttion, fom er Gefjendt for at afgive en fraftig og gjens 
nemtrængende Lyd. Derfom et Taagehorn er indrettet til at blæjeð ved Damy, bør ber 
tillige forefindes et Horn, fom fan blæjes ved Haandkraft, medmindre at Damy-Taagehornet 
ogjaa er indrettet til at bruges ved Haandtraft. 

Nagtet Sejl-Fifterfartøjer jaa vel fom andre Sejl-= og Rofartøjer af 
og under 4 Regifter-Tons Netto iffe ere forpligtede til at vije de i Unordningens & 10 
omhandlede Lysfignaler eller til at gjøre de í Anordningens $ 12 omhandlede Lyd fignaler, 
bør de dug, naar be i Mørke eller Taage befinde fig í befærdede Farvande, give deres Kils 
ftedeværelfe tilfjenbe paa bedfte Maade ved de Midler, fom de rande over, Da de ellerg ude 
fætte fig for at blive overfejlede og í jaa Fald felv maa bære Efylben for Ulytten, 

Minifteriet for ISIand, den 26ðe September 1890. 

J. Nellemann, 

Ólafur Halldórsson. 

Hr. 82. Befjendtgjørelje af 26te September angaaende Beffaffenheden og Habritgelfen af de Lanterner 
d 

famt Lyd-Signafapparater, fom finde føreg af ilandffe Damp= og Geilítibe, 

Nr. 32. 
26de 

Septbr.
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26. Fylgiskjal 
við auglýsing stjórnarráðs Íslands 26. sept. 1890. 

1. mynd. 2. 3. mynd. 

4. mynd. 

Jafnhliða kilinum. 

RA 12 

5. mynd, 

Jafnhlida kilinum. 

Nr, 32, Auglýsing 26. sept. um ásigkomulag ljóskera og hljóðbendinga-verkfæra, er við hafa skal á íslenzkum gufuskipum og seglskipum, og hvernig þeim skuli fyrir komið, |
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Mr. 32. 
. 26ðe 

Bil á g Septbr. 

til 

Minijteriet for Islands Befjendtgjørelfe af 26de Septbr. 1890. 

Fig. 1. Fig. 2. Fig.23. 

wig. 4. 
Í la. 
Barallel mede Rjølen,? 

mæ 

Fig. 5. 

Marallel med Kjølen, 

Nr. 32. [LVetjendtgjørelfe af 26de September angacende Beffaffenbeðen og Anbringelfen af de Lanterner famt 

Lyd: Signalapyarater, fem ffulle føres af isfandffe Damp- og Sejffibe.
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Nr. 32, 6. mynd. 

sept. Jafi.hliða kilinum. 

Nr. 32. Auglýsing 26. sept. um ásigkomulag ljóskera og hljóðbendinga-verkfæra, er við hafa skal á 
íslenzkum gufuskipum og seglskipum, og hvernig þeim skuli fyrir komið.
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Sig. 6. Mt. 32. 
, 26 Þaralel með Kjølen. Stptir. 

Mr. 32. Betjendtgjørelje af 26be September angaaende Beffaffenheden og Anbringelfen af be Lauteruer famt 
Lyd-Signalapparater, fom ffitlle føres af islandffe Damp: og Seilftibe.
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Auglysing 

um 

samning, sem konungsríkið Danmörk og konungsríkið Spánn hafa gjört sin á 

milli um framsal sakamanna. 

Hinn 12. dag októbermánaðar 1889, hefur hin konunglega danska stjórn og hin 
konunglega spánska stjórn gjört eptirfylgjandi Samning sín á milli um framsal sakamanna. 

Hans hátign konungurinn í Danmörku og hennar hátign Spánardrottning, er ríkis- 
stjórn hefur þar á hendi, hafa komið sjer saman um, að gjöra samning um framsal saka- 
manna, og hafa þau í þessu skyni falið umboð sín þeim, sem nú skal greina. 

Hans hátign konungurinn í Danmörku: 
Baróni Otto Ditlev Rosenörn-Lehn, utanríkisráðherra hans hátignar, stórkrossi 

dannebrogsorðunnar og dannebrogsmanni, stórkrossi orðu Karls hins 3. og orðu Ísabellu 
hinnar kathólsku m. m. og 

Hennar hátign Spánardrottning: 
José Diosdado y Castillo, sjerstaklegum sendiherra hennar hátignar og ráðherra 

með fullu valdi, stórkrossi orðu Ísabellu hinnar kathólsku, Jóhannesarriddara, kommandör 
af hinni rússnesku St. Önnu orðu, riddara af orðu St. Gregors hins mikla m. m. og hafa 
þeir eptir að hafa gjört hvor öðrum grein fyrir umboðum sínum, er reyndust að vera í 
góðu og gildu formi, komið sjer saman um greinir þær, sem hjer fara á eptir. 

1. gr. 
Hinir tignu samningsaðilar skuldbinda sig til samkvæmt reglum þeim, sem hjer 

standa síðar, að framselja hvor öðrum þá menn, nema innbornir sjeu, er dæmdir eru, 
ákærðir eða grunaðir fyrir að hafa framið eða átt hlutdeild í að fremja einhver af glæpa- 
verkum þeim, er síðar getur um, og drýgð hafa verið innan takmarka þess ríkis, sem fer 
fram á framsalið, og saknæm eru eptir löggjöf beggja ríkja: 

1. Morð, þar með talið barnsmorð, föðurmorð og eiturmorð; manndráp af ásettu 
ráði framið. 

2.  Burðareyðing, ef viljaverk er. 
Nr. 33. Augl. 80. sept. um samning, sem konungsríkið Danmörk og konungsríkið Spánn hafa gjört 

sin á milli um framsal sakamanna.
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Befjendtgiorelfe 

om 

en mellem Kongeriget Danmark og Kongeriget Spanien affluttet Konven- 

tion om gjenfidig Udlevering af Forbrydere. 

Under 12te Oftober 1889 er der mellem den fgl. banffe og ber Égl. fpanfte Ne: 
gjering blevet affluttet følgende Konvention om gjenfidig Udlevering af Forbrydere : 

Da Hans Majeftæt Kongen af Danmark og Hendes Majeftæt Dronning Regentinden 
af Spanien ere blevne enige om at afflutte en Traktat om Udlevering af Forbrydere, have 
de í dette Diemed udnævnt til deres rejpeltive Befuldmægtigede: 

Hang Majeftæt Kongen af Danmarf: 
Baron Otto Ditlev Rofenørn-Lehn, HansMajeftæts Udenrigsminifter, Storfors af Danne- 

brog og Dannebrogsmand, Gtorforð af Carl II Orden og Fabella den Katholftes Orden 
m. m. og 

Hendes Majeftæt Dronning Regentinden af Spanien: 
Iofé Dioðbabo y Gaftillo, Hendes Majeftæta overordentlige Gefandt og befulbmægti= 

gede Minifter, Storkors af Fjabella den Katholffes Orden, Fohanniter-Ridder, Kommandør 
af den rusfiffe St. Anna Orden, Ridder af St Gregor den Stores Orden m. m., 
hvilfe, efter gjenfidig Mebbelelje af deres tejpeftive Fuldmagter, ber befandtes í god og 
rigtig Form, ere fomne overeng om følgende Artifler: 

Artifel 1. 
De høje fontraberende Parter forpligte fig til, overensftemmende med de nedenfor fafte 

fatte Regler, at udlevere til hinanden de Individer, der ere dømte, — Indfødte dog unde 
tagne — antlagebe eller figtede fom Hovedmænd eller Medffyldige í noget af de nedenfor 
opregnede Retåbrud, ber er begnaet paa den Parts Territorium, fra hvilfen Begjæringen udgaar, 
og ftrafbart efter begge de fontraberende Landes Lovgivning, nemlig: 

1. Mord, derunder indbefattet Barnemord, Fadermord og Forgiftning; forfætligt Drab. 
2. Forfætlig Fofterfordrivelfe. 

Rv. 33. Vtj. af 30te Septbr. om en mel, Danmart og Spanien ajfl. Konvent. om gienfidig Udlev, af Forbrydere, 

Mr. 33. 
30te 

Septbr.
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3. Útburður á barni, ýngra en 7 ára eða þegar það af ásettu ráði er yfirgefið í 
því ástandi, að það getur sjer enga björg veitt. 

4.  Barnsrán, svo og þá er menn leyna börnum eða nema á burt, láta þau hverfa, 
hafa skipti á þeim eða skjóta þeim undan. 

5, þá er maður nemur á burtu ófullveðja mann, karl eða konu. 
6. þá er maður sviptir annan frelsi sínu af ásettu ráði og gegn lögum. 
1. þá er maður raskar frelsi annars með ofbeldi eða hótunum, til þess að neyða 

hann til að gjöra eitthvað, þola eitthvað, eða láta eitthvað ógjört. 

8. þá er kvæntur maður eða gipt kona, gengur að eiga aðra konu eða annan mann. 
9. Nauðgun. 

10. Saurlifnaðarverk framið með ofbeldi eða hótunnm. 

11. Saurlifnaðarverk hvort sem samfara er ofbeldi eða hótan eða ekki, ef 

framið er á barni, stúlku eða dreng, yngra en 12 ára í Danmörku og 14 ára á Spáni, 

svo og ef barn á þessu reki er tælt til að fremja eða láta fremja við sig þessháttar verk. 
12. þá er menn leggja það í vana sinn að tæla til lauslætis unglinga, hvors 

kyns sem eru. 

13. Líkamsáverkar veittir af ásettu ráði, og sem hafa í för með sjer veikindi, 

sem engin líkindi eru til að lækning fáist við, eða gjöra þann, sem fyrir slíku verður, um 

langan tíma ófæran til vinnu, eða svipta hann algjörlega notkun einhvers líffæris, eða 

limlesta hann mjög eða valda dauða hans, þó eigi væri til þess stofnað. 
14, Gripdeild og þröngvun til fjárútláta. 
15. þjófnaður og rán. 

16. Svik, stuldur úr sjálfs síns hendi og önnur svik í því, er manni er trúað fyrir. 
17. Sviksamlegt gjaldþrot og svik í gjaldþrotamálum. 
18. Meinsæri og falsvitni. 

19. Falsskýrslur mats- og virðingarmanna eða rangar þýðingar eiðsvarins túlks ; 
svo og að tæla vitni, mats- og virðingarmenn eða túlka til að gefa ranga skýrslu. 

20. Skjalafals eða fals á málþráðarskeytum í sviksamlegum tilgangi eða til þess 

að skaða aðra, svo og vísvitandi að beita fölskum eða fölsuðum heimildarskjölum eða mál- 

þráðarskeytum sviksamlegum tilgangi eða öðrum til tjóns. 
21. þá er menn ólöglega ónýta, skemma eða láta hverfa heimildarskjöl opinbet 

eða einstakra manna, sje það með vilja gjört og í þeim tilgangi að baka öðrum tjón. 
22. þá er menn falsa stimpil, mark eða innsigli ríkisins eða yfirvalda, eða búa 

til eptirmynd þeirra, í þeim tilgangi að nota þau í stað hinna rjettu, svo og þá er menn 

vísvitandi nota slíka eptirmyndaða eða falsaða stimpla, mörk eða innsigli. 
23. Peningafals, bæði eptirmyndan og falsan peninga og peningaseðla; svo og 

þá er menn vísvitandi láta úti og koma á gang eptirmynduðum eða fölsuðum peningum 
eða peningaseðlum. 

24, Eptirmyndan og fölsun bankaseðla og annara skuldabrjefa eða annarskonar 

verðbrjefa, sem út eru gefin af ríkisstjórninni eða með leyfi hennar af stjettum eða fje= 

lögum eða einstökum mönnum, svo og vísvitandi að láta frá sjer og koma á gang þess- 

háttar eptirstældum eða fölsuðum bankaseðlum, skuldabrjefum eða öðrum verðbrjefum. 
25. Brenna af ásetningi gjör. 

26. Sviksamleg gjaldheimta af hendi opinberra embættismanna, og þegar þeir 
draga undir sig opinbert fje. 

21. þá er menn múta opinberum embættismönnum í þeim tilgangi að fá þá til 

að brjóta embættisskyldu sína. 
Nr. 33. Augl. 30. sept. um samning, sem konungsríkið Danmörk og konungsríkið Spánn hafa gjört 

sin á milli um framsal sakamanna.
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3.  Viðfættelfe af et Barn under 7 Har eller forfætlig Dverlaben af et jaabant Barn Nr. 33. 
til fig felv í hjælpeleð Tilftand. 30te 

4, Barnerov, Forbelgelje, Bortforelje, Undertryffelje, Ombytning eller Underffyden 
af et Barn. 

5. Bortførelfe af em mindreaarig Perfon. 

6. Forfætlig og retåftridig Berovelje af et Mennefteð perjunlige Frihed, begaaet af 
en Privatperjon. 

7. Kræntelfe af den perfonlige Frihed, begaaet med Vold eller Trudsler, for at tvinge 
nogen til at gjøre, taale eller undlade noget. 

8, Bigami. 
9. Boldtægt. 

10. Uterlighed, beganet med Vold eller Trudsler. 
11.  Mterlighed, begaaet med eller uden Vold eller Trudsler mod et Barn af bet ene 

eller det andet Kjon, under 12 Yar i Danmark og under 14 Mar i Spanien; Forledelfe 
af et faadant Barn til at began eller taale uterlige Handlinger. . 

12. Banemæðfig Tilffyndelfe til Losagtighed af mindreaarige Perfoner af det ene 
eller det andet Kjøn. 

18. Forfjætlige Legemåbeffadigelfer mod en Perfon, der have havt til Følge en tilfynes 
ladende uhelbredelig Sygdom, eller en vedvarende Uffittethed til Arbeide, eller Berøvelje af 
den fuldftændige Brug af et Organ, eller en grov Lemlæftelfe, eller fom have bevirfet Døden, 
uden at denne Folge har været tilfigtet. 

14. Ran og Pengeafpresning. 
15. yveri og Moveri. 
16. Bebrageri, Unberflaaen eller andet Misbrug af et Tillidsforhold. 
17. Gvigagtig Fallit og Befvigeljer í Fallittilfælbe. 
18. Mened eller falff Vidnesbyrd. 
19. Falff Afgivelfe af Syn og Eljon og falff Gjengivelje ved en edfvoren Tolf, 

Fovledelfe af et Vidne, en Syn8- og Gfjonðmanb, eller af en TolÉ til at afgive urigtig Forklaring. 
20. alit beganet med Henfyn til Dofumenter eller Telegrafteyejder í bedrageriff 

Henfigt eller í den Henfigt at flade, faavelfom bevidft Benyttelfe af falffe eller forfalffede Ad« 
fomftbofumenter eller Telegrafdepejder í bedrageriff Henfigt eller í ben Henfigt at flade, 

21. Forfætlig og retåftridig Tilintetgjørelfe, Beffadigelje eller Unbertryffelje af et of- 
fentligt eller privat Adfomftdofument, í den Henfigt at forvolde en Anden Stade. 

22. Cftergjørelfe eller Forfalffning af Statens eller en offentlig Myndigheds Stempler, 
Mærfer eller Gegl i det Øjemed at benytte dem jom ægte, og bevidft Benyttelje af taadanne 
eftergjorte eller forfalffede Stempler, Mærter eller Segl. 

23. Falffmøntneri, derunder indbefattet Eftergjorelle og Forfalffning af Mont og 
Pengefedler; bevidft Udgivelfe og Sætten i Dmlob af eftergjorte eller forfal'febe Mønter eller 
Pengejedler. 

24. Gftergjørelfe og Forfalffning af Bantjedler og andre af Staten eller med Stas 
teng Mutorifation af Korporationer, Selffaber eller Privatperfoner udgivne Obligationer eller 
Bærdipapirer af anden Art, faavelfom bevidft Udgivelje og Sætten í Dmlob af biðje efter 
gjorte eller forfalffede Bantfedler, Obligationer eller andre Værdipapirer. 

25. Forfætlig Branbftiftelje. 
26. Underflæb og jvigagtig Dppeborfel, begaaet af offentlige Embedsmænd. 
21, Beftikfelje af offentlige Embedsmænd í ben Genfigt at bringe dem til at frænte 

bereð Æmbedspligt. 

Beptbr. 

Nr, 38. Bei. af 3Ote Septbr. om en sttell. Danmark og Spanien affl. Konvent. om gjenfiðig blev. af Forbrydere,
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28. þessi afbrot á skipi framin af skipstjóra eða skipshöfn : 
að granda skipi af ásettu ráði og ólöglega. 

að láta skip stranda af ásettu ráði og ólöglega. 

Mótþrói gegn skipstjóra samfara ofbeldisverkum, þegar mótþróanum er beitt eptir 
áðurlögðu ráði og skipverjar taka margir þátt í því. 

29. þá er menn ónýta eða skemma af ásettu ráði og ólöglega síki, stíflur eða 

önnur þvílík vatnsvirki, járnbrautir eða málþráðartæki; viljandi hindra ferð lestar á járn- 

braut með því að leggja eitthvað á hana, færa járnleggina eða undirlag þeirra úr skorðum, 

taka burt spormótsjárnin, eða teina, eða hafast eitthvað annað bad að, sem stöðvað gæti 

ferð lestarinnar, eða komið henni út af brautinni. 

30. þá er menn af ásettu ráði og ólöglega brjóta eða skemma grafir, grafar- 
merki eða opinber minnismerki. 

31. Hlutdeild eptirá, sem lýtur að því að ná í eða fela einhverja þá hluti, sem 

aflað hefur verið með einhverjum af þeim glæpum, sem um er rætt í samningi þessum. 

Selja má og þann fram, sem tilraun gjörir til þess að drýgja áðurnefnd brot, þó 
því að eins, að slík tilraun sje saknæm eptir lögum beggja ríkjanna. 

Nú er maður krafinn fram seldur fyrir brot, sem framið hefur verið fyrir utan 
takmörk þess ríkis, sem framsölu krefst, og má þó engu að síður framselja hann, ef heimild 

er til eptir löggjöf þess ríkis, sem framsalskröfunni er beint til, að lögsækja menn, þegar 

svo stendur á, til refsingar fyrir slíkt brot, þegar það hefur framið vorið utan takmarka þess. 

2. gr. 

Vegna ákvæða 6. greinar hinna dönsku hegningarlaga, áskilur Danmörk sjer auk 

þessa rjett til að selja ekki af hendi útlenda menn, sem hafa fastan samastað og eru 

búsettir í landinu, nema því að eins, að krafan um framsal snerti afbrot, sem hinn út- 

lendi maður hefur drýgt, áður en hann kom til Danmerkur, og sje auk þess framkomin innan 

tveggja ára frá því er hann tók sjer þar bólfestu. 

3. gr. 
Nú er maður sá, sem framseldur er krafinn, hvorki spánversknr nje danskur, og 

getur þá stjórn sú, sem framsalskröfunni er beint til, skýrt stjórn þess lands, er hann er 
frá, frá þessari kröfu, og heimti þá þessi stjórn sakborning framseldan, til þess að hann 

verði dæmdur af dómstólum þar í landi, getur landsstjórn sú, sem framsölu er beðin, eptir 
eigin geðþótta framselt hann annarihvorri hinna tveggja landstjórna. 

4. gr. 

Eigi skal framselja, þá er maður sá, er hin danska stjórn hefur krafið framseldan, 

þegar hefur ákæru sætt, en málið gegn honum verið látið niður falla, nje heldur meðan 

á ákæru stendur, og heldur eigi, hafi honum þegar verið hegnt á Spáni — og hins vegar eigi, 
þá er maðr sá, er Spánarstjórn krefur framseldan, þegar hefur ákæru sætt, en málið verið 
síðan látið niður falla, nje heldur meðan á ákæru stendur, eða hafi honum þegar verið 
hegnt í Danmörku fyrir afbrot það, sem framsalskrafan rís af. 

Nú stendur á lögsókn á Spáni á hendur þeim er hin danska stjórn krefur 

framseldan, eða í Danmörku á hendur þeim er Spánarstjóra krefur framseldan, en fyrir 
annað afbrot en það, er framsalskrafan er af risin, og skal þá fresta framsali þangað til 

lögsókn er lokið, og hann hefur sætt þeirri hegningu, sem hann kann að hafa verið 
dæmdur til. 

Nr, 38. Augl. 30. sept. um samning, sem konungsríkið Danmörk og konungsríkið Spánn hafa gjört 
sin á milli um framsal sakamanna.
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28. Følgende Forbrybeljer begaaede omburd paa et Sfib af Sfibsføreren eller Sfibs- Mr. 33. 
bejætningen: 30te 

Borfætlig og retsftridig SDbelæggelie af et Stib. 
Foriætlig og retöftribig Tilfættelje af et Etib ved Gtranbing. 

Mobítand med Boldshandlinger mod Sfibsføreren, naar denne Mobjtand er udøvet 
af flere af Sfibsfolfene efter indbyrdes Aftale derom. 

29. Forfætlig og retsftridig, hel eller belvig Ødelæggelfe af Kanaler, Slufer eller 
af tilfvarende hydrauliffe Indretninger, af Jernbaner eller Telegrafapyarater; forfætlig For: 
ftyrrelfe af et Tog8 Kjørfel van en Jernbane ved Anbringelfe af Gjenftande, ved Forrytfelfe 
af Efinner eller diåfes Underlag, ved Borttagelfe af Sporffitter eller Bolte, eller ved Bes 
nyttelfe af et hvilfetfomfelft andet Middel, fom er egnet til at bringe et Tog til at ftandfe 
eller bringe bet af Gfinnerne. 

30.  Forfætlig og retöftribig Ødelæggelfe eller Beffadigelfe af Grave, Gravmonumenter 
eler offentlige Mindesmærfer, 

31. Efterfølgende Meddelagtighed, begaaet ved Erhvervelfe eller Furdølgelje af Gjen« 
ftande, der ere erhvervede ved en af be í denne Traktat omhandlede Forbrydelfer, 

Udlevering al ogjaa funne finbe Sted for Forføg paa be ovenfor angivne Handlin> 
ger, forudfat at faadant Forføg er ftrafbart ifølge de høie fontraherende Parterg Love. 

Dog flal, naar bet Retåbrud, paa Grund af hvilfet Udlevering forlanges, er begaaet 
udenfor den Parts Territorium, fra bhvilfen Begjæringen udgaar, denne Begjæring funne 
tages tilfolge, forudfat at der í det Lands Lovgivning, til hvilfet Begjæringen rettes, fin- 
beð Hjemmel til í dette Tilfælde at forfølge faadanne Retsbrud, begaaebe udenfor fammes 

Territorium 

Septbr, 

Wetifel 2, 
Under Henfyn til Beftemmelferne i den banffe Straffelovs $ 6 forbeholder Danmark 

fig desuden Ret til iffe at udlevere Fremmede, der have faft Ophold og Hjemftavn i Landet, 
medmindre Udleveringsbegjæringen angaar en Handling, der er begaaet af ben Fremmede 
for hans Wnfomft til Danmark, og Begjæringen derhos fremfommer inden 2 Aar efter ben 

Fremmedes Bojættelie. 
Urtitel 3. 

Derjom den Perfon, hvis Udlevering begjæres, hverfen er Spanter eller Danff, fan 
ben Regjering, til hvilfen Begjæring om Udlevering er tettet, underrette Regjeringen í bet 

Land, hvortil ben Paagjælbende hører, om denne Begjæring, og derfom denne Regjering 
paa fin Side forlanger ben Sigtede udleveret for at lade ham dømme ved fine Domftole, 
fan ben Regjering, til hvilfen Begjæringen om Udlevering er rettet, efter fit eget Valg, udles 
vere den Paagjældende til den ene cller den anden af be 2 Regjeringer. 

Artifel 4. 
Udlevering finder iffe Sted, naar den af den banffe Regjering reflamerede Verfon far 

været under Retsforfølgning, og Sagen derefter er hortfalden, eller han endnu befinder fig 
under Metsforfølgning, eller allerede er bleven ftraffet í Spanien — eller naar den af ben 

Ípanffe Regjering teflamerebe Perfon har været under Rctsforfølgniug, og Sagen derefter er 
bortfalden, eller han endnu befinder fig under Retsforfølgning, eller allerede er bleven ftraffet 
í Danmark for det famme Metöbrud, paa Grund af hvilfet Udlevering begjæres. 

Naar den af ben danffe Regjering reflamerede Perfon er under Retsforfølgning í 
Spanien, eller den af den fpanffe Regjering reflamerede Perfon er under Retsforfølgning 
i Danmarf for et andet Retsbrud, ffal hans Udlevering opfættes, indtil benne Retsforfølg»- 
ning er fluttet, og den ham eventuelt idømte Straf udftaaet. 

Mr. 33. Belj. af 30te Septbr. om en mel, Danmark og Spanien affl. Konvent. om gjenfidig Udlev. af Forbrydere,
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5, gr. 

Nú hefur sá, sem krafinn er framseldur, tekizt á hendur skuldbindingar gagnvart 
einstökum mönnum, er framsalið bannar honum að uppfylla, og ber hann þá engu að 
síður fram að selja, en hinum, er tjón bíður af þessu, er frjálst að leita rjettar síns gegn 
honum hjá hlutaðeiganda yfirvaldi. 

6. gr. 
Eigi verður maður framseldur, þegar svo langt er liðið frá því er afbrotið var 

drýgt, eða frá því er síðast gjörðist í lögsókninni eða frá því er dómur var feldur í mál- 
inu, að ákæra eða hegning er fyrnd samkvæmt lögum í því landi, þar sem sakborningur 
þá er staddur, er framsals er krafizt. 

7. gr. 

Eigi má ákæra eða hegna hinum framselda manni fyrir neitt annað afbrot, en það, 
er orsök var til framsalsins, nema því að eins, að hann óneyddur gefi skýlaust samþykki 
sitt til þess, og stjórn sú, sem hann hefur framselt, hafi fengið vitneskju um það, eða hafi 
hann, eptir að hafa þolað hegning eða verið sýknaður af afbroti því, sem orsök var til fram- 
salsins, eigi innan mánaðar farið úr landi burt eða sje aptur þangað kominn. 

8. gr. 
Framsals skal beiðast stjórnarleið, og verður því að eins veitt, að beiðninni 

fylgi í frumriti eða staðfestu eptirriti dómsákvæði, eða lögsóknarúrskurður eða vottorð 
fyrir því að málinu sje vísað til dómstólanna til sakamálsmeðferðar, ásamt með varðhalds- 
úrskurði, eða varðhaldsúrskurður einn, og skulu gjörðir þessar vera í því formi sem lög 
í landi því, sem framsalsins krefst, skipa fyrir, og hafa inni að halda nákvæma skýrslu 
um verk það, sem maðurinn var ákærður eða dæmdur fyrir, svo og um hegningarákvæði 
þau, sem eiga við brotið. Framsalsbeiðni skal, ef unnt er, fylgja lýsing á manni þeim, 
er framsals er krafizt á. 

9. gr. 
þegar brýn nauðsyn ber til, og einkum, ef hætt er við að hinn dómfeldi eða 

ákærði maður hlaupist undan, má með sem umsvifaminnstu móti og jafnvel með mál- 
þráðarskeyti krefjast þess og fá því framgengt, að hann verði settur í varðhald, svo fram- 

arlega sem krafan styðst við dóm, lögsóknarályktun, eða varðhaldsúrskurð, og að því til- 
skildu, að skjal það, sem framsalsbeiðni er byggð á, verði lagt fram innan 6 vikna frá því 
að hann var í varðhald settur. 

10. gr. 
Alla muni þá, sem eru í vörzlum þess, er krafinn er framseldur, þá er hann er í 

varðhald settur, og sem lagt hefur verið hald á, skal selja af hendi við stjórn þá, sem fram- 
sals krefst, um leið og hann er framseldur, og nær þetta eigi einungis til þeirra muna, 
sem hann hefur aflað sjer á ólöglegan hátt, heldur og til allra þeirra hluta, sem geta 
verið til sönnunar fyrir afbrotinu. 

Þó falla eigi þarmeð burt rjettindi þau, sem aðrir kunna að hafa öðlazt yfir 
hinum fyrgreindu hlutum, og ber því, þegar svona stendur á, að skila þeim aptur, að 
kostnaðarlausu, þegar málið er á enda kljáð. 

Nr. 83. Augl. 30. sept. um samning, sem konungsríkið Danmörk og konungsríkið Spánn hafa gjört sin 
á milli um framsal sakamanna.
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Artitel 5. 
Derfom en reflameret Perfon har overfor Private inbgaaet Borpligtelfer, fon hang 

Udlevering hindrer ham í at opfylde, flal han tffebeftomindre udleveres, og det vil Ítaa ben 
ffadelidende Part frit for at forfølge fine Rettigheder for vedfommende Myndighed. 

Urtifel 6. 
Udlevering finder iffe Sted, naar ber efter &jerningens Forøvelfe, Retsforfølgningens 

fidfte Ærin, eller den deraf paafulgte Duomfældelfe, er inbtraabt Forældelfe af Tiltale eller 
Straf í Henhold til Lovene í det Land, í hvilfet den reklamerede Perfon befinder fig í bet 
SDieblif, ba Udleveringen begjæreð. 

Wrtifel 7. 
Den udleverede Perfon maa iffe forfølges eller ftraffeð for noget andet Retsbrud 

end bet, der har foranlediget Udleveringen, medmindre han frivillig har givet fit udtryftelige 
Gamtyffe dertil, og ben Regjering, fom har udleveret ham, ev bleven fat i Kundffab herom 
eller han efter at være firaffet eller frifunden for den Forbrydelfe, der har foranlediget Ude 
leveringen, har undladt at forlade Landet inden Udløbet af 1 Maaned, eller er vendt til- 
bage dertil. 

UArtifel 8. 
Úbleveringen ffal begjæres ad biplomatiff Vei, den flal fun indrømmes mod Fremlæge 

gelje í Original eller offentlig befræftet Afffrift af en Dimstjendelje eller af en Unflages 
beflutning eller af en Henvisning af Sagen til en friminel Domftol í Forbindelje med en 
Zængslingstjendelfe eller af en Fængslingsfjendelfe alene, og ffulle biðje After være ud- 
færdigede i de Former, ber cre foreffrevne ved Lovene í bet Land, der begjærer Udleveringen, 
og indeholde nøjagtig Oplysning om den Handling, for bvilfen Perjonen er under Retsfors 
følgning eller demt, faavelfom om bet Etraffebud, ber er anvendeligt paa famme. — Udleve- 
ringåbegjæringen ffal om muligt være ledfaget af den reflamerebe Perfong Eignalement. 

Artitel 9. 
3 paatrængende Zilfælde, og navnlig naar en Undvigelfe maa befrygtes, fan ben 

Domfælbte eller under Retsforfølgning værende Perfons Fængsling forlanges og erholbeð ad 
den fortefte Vej, og felv ved Benyttelfe af Telegrafen, paa Grundlag af enten en Doms- 
fjendelje, en Anflagebeflutning eller en Fængslingsfjendelfe, forudfat, at det Dofument, ber 
ligger til Grund for Ubleveringðbegjæringen, fremlægges inden 6 Uger efter at Fængslingen 
har fundet Sted. 

Urtifel 10. 

Mr. 33. 
30te 

Sevtbr. 

Alle de beflaglagte Gjenftande, fom, par den Tid da Fængslingen fler, befinde fig 
i ben reflamerede Perfong Befiddelfe, blive at overlevere til ben reflamerende Regjering, 
famtidig med at Udleveringen finder Sted, og ffal denne Overlevering ftrætte fig iffe blot til 
de ved et retåftridigt Middel erholdte Gjenftande, men ogfaa til alle dem, ber funne 
tjene til Bevis for Retsbrudet. 

Dog forbeholdes be Rettigheder, fom Tredjemand maatte have erhvervet over de 
forannævnte Gjenftanbe, hvilfe í faa Tilfælde blive at tilbagelevere uden Omfoftninger, efter 
Retsjagens Slutning. 

Nr, 33. Betj, af 30te Septbr. om en ml. Danmark og Spanien affl. Konvent, om gjenfidig Mile. af Forbrydere.
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11. gr. 
Samningsaðilar hirða ekki um að heimta endurgoldinn kostnað þann, sem ris af 

varðhaldi, viðurværi eða flutningi þess manns, sem fram á að selja, eða af flutningi á mun- 

um þeim, sem um ræðir í 10. gr., til hafnar þeirrar, er skip það fer úr, er þeir fara með, eða 

til landamæra þess ríkis, sem framsalið hefur veitt. þeir samþykkja hvor um sig að 

standa sjálfir straum af þessum kostnaði. 

12. pr. 

Þyki öðrum samningsaðila nauðsyn bera til í sakamáli að fá yfirheyrð vitni, sem 

eru innan ríkistakmarka hins aðila, eða fá einhverja aðra undirbúningsrannsókn gjörða í 

málinu, þá skal beiðni um það send stjórnarleið og verður hún þá tekin til greina og að 

farið samkvæmt lögum þar í landi, er vitnin á að yfirheyra eða rannsóknin fram að fara. Neita 
má að verða við þessari beiðni, þegar rannsóknin lýtur að einhverju því verki, sem eigi er 

talið upp í Í. grein. 
Samningsaðilar hvor um sig falla frá kröfu til endurgjalds á kostnaði þeim, 

sem rís af því, að beiðni um vitna yfirheyrslu verður tekin til greina, en kostnað, er 

rís af hverskonar öðrum undirbúningsrannsóknum, skal það ríki endurgjalda, er þeirra 

hefur beiðzt. 

13. gr. 

þyki nauðsyn til bera, að einhver komi sjálfur til þess að bera vitni í sakamáli, 

ber stjórninni í landi því, sem hann er í, að skora á hann að verða við beiðni þeirri, 
sem í þeim tilgangi verður send honum. Stjórnir beggja landa koma sjer þá saman um, hve 
mikla borgun sú stjórn, er beiðzt hefur tilkomu hans, skal inna honum fyrir ferðakostnað 

og dvöl eptir því, hve ferðin var löng og hve lengi hann var í burtu, svo og, hve mikið 
borga megi honum fyrirfram af þessu fje. 

Nú fer einhver eptir áskorun, er hann hefur fengið í öðru ríkinu, af frjálsum 
vilja til hins til þess að bera þar vitni fyrir dómi, og má þá eigi lögsækja hann þar, 

hverrar þjóðar sem hann svo er, nje halda honum eptir vegna áður drýyðra glæpa eður 

eldri refsingardóma eður fyrir því, að hann sje grunaður um hlutdeild í verknaði þeim, 

sem mál það er af risið, er hann er kominn til að bera vitni i. 

14. gr. 

þyki nauðsyn bera til eða hentugt vera í sakamáli að fá í hendur gripi, sem 

sönnunarafl hafa eða skjöl, sem stjórnarvöld hins samningsaðila hafa í höndum sjer, skal 
beiðni um það send stjórnarleið, og skal hún þá verða tekin til greina, svo framarlega, 
sem engar sjerstakar ástæður eru því til fyrirstöðu, og með því skilyrði, að munum 

þessum og skjölum verði skilað aptur. 
Hvorugur samningsaðila hirðir um að fá endurgoldinn þann kostnað, sem rís af 

sending þessara gripa eða skjala til landamæranna og heim aptur. 

15. gr. 

Ákvæðin í samningi þessum ná einnig til nýlenda og hjálenda hinna háu samn- 

ingsaðila, og skal þá farið að á þann hátt sem nú skal greina: 

Nr. 33. Augl. 30. sept. um samning, sem konungsríkið Danmörk og konungsríkið Spánn hafa gjört 
sin á milli um framsal sakamanna.
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Artifel 11. 
De fontraherende Parter give Affald paa at fræve Erftatning for be Dmfoftninger. 

ber fotvolbeð bem ved ber Perfong Hængöling, Underhold eller Transport, ber ffal udleveres, 
faavelfom ved Forfendelfen af de í Art. 10 omhandlede Gjenftande, indtil Indffibnings« 
havnen eller indtil Grænfen af det Land, fom bar inbrommet Udleveringen. De indvillige 
gjenfidig í at bære biðje Dmfoftninger felv. 

Urtifel: 12. 
Naar en af be fontraberende Parter under en Straffelag finder Afhørelfe af Vid- 

ner, ber befinde fig paa den anden Paris Territorium, eller en hvilfenfomfelt anden 
Forunderføgelfeshandling nødvendig, bliver der ad biplomatiff Vej at fremjenbe Refvifition 
Deðanganende, hvilfen Refvifition da ffal efterfommes í Overensftemmelfe med det Lands Love, 
i hvilfet Vidnerne ffulle opfordres til at møde, eller í hvilfet Handlingen {tal finde Sted. 
Udførelfen af Refvifitionen fan nægteð, naar Forunderføgeljen har til Gjenftand en Hands 
ling, der iffe ev opregnet í Art. 1. 

De fontraherende Parter give gjenfidig Affald paa at fræve Crftatning for de med 
Efterfommelfen af en Begjæring om Vidners Afhørelfe forbundne Omfoftninger, hvorimod be 
Omfoftninger, hvortil en bvilfenjombelft anden Forunderføgelfeshandling maatie give Anleds 
ning, ffulle erftattes af den Stat, ber har ftillet Begjæringen. 

Artitel 13. 
Saafremt et Vidne perfonlige Møde maatte være nødvendigt í en Straffefag, ffal 

Regjeringen í det Land, hvor Bibnet opholder fig, opfordre bet til at efterfomme den Anmod 
ning, fom desangaaende vil blive rettet til bet. I faa Tilfælde ville de refpeftive Regjes 
ringer træffe Aftale om Størrelfen af ben Stadesløsholdelfe for Omfoftninger ved Rejfen 
og Opholdet, beregnede efter Længden af Vidnets Mejje og Ophold, fom ben Regjering, ber 
bar ftillet Begjæringen, ffal tilftaa Vidnet, faavelfom om bet Forffud, der vil funne gives 
det paa dette Bederlag. 

Intet Vidne, af hvilfen Nationalitet det end er, fan, naar bet efter Tilfigelfe paa 
den ene af be fontraherende Parters Territorium giver Møde frivillig for den anden Partå 
Domftole, forfølges eller holdes tilbage der paa Grund af tidligere begaaebe ftrafbare Hands 
linger eller ældre Gtraffeðomme, eller fom figtet for Medffyld í de Gjerninger, der danne 
Gjenftanden for den Sag, i hvilfen det møder fom Vidne. 

Urtifel 14. 
Naar det under en Gtraffelag fulde befindes nødvendigt eller henfigtsmæsfigt at 

erholde meddelt Gjenftande, ber funne tjene fom Bevisligheder, eller Dokumenter, der findes 
boð ben anden fontraherende Parts Myndigheder, ffal Begjæring herom fremjætteð ad 
biplomatiff Vej, og denne vil da være at tage tilfølge, forfaavidt færegne Henfyn iffe ere til 
Hinder derfor, dog paa Betingelje af, at be omfpurgte Gjenftanbe og Dofumenter tile 
bagelevere8. 

De fontraherende Parter give gjenfidigt Affald paa at fræve Grftatning for de Oms 
foftninger, ber paalebe ved Frem» og Tilbagefendelfen af Gjenftande og Dofumenter indtil 
Grænjen. 

Artifel 15. 
Beftemmelferne i denne Traktat ere anvendelige paa de to høje fontraherende Parterå 

Kolonier og Bilande under Jagttagelfe af følgende Fremgangåmaade: 

Nr. 33. Beli. af 3Ote Geptbr. om en mel, Danmark og Spanien affl. Konvent, om gjenfidig Udlev. af Forbrydere, 
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Ef beiðzt er framsals á glæpamanni, sem komizt hefur undan og leitað hælis í 
nýlendu eða hjálendu annarshvors aðila, þá skal hinn æðsti verzlunarfulltrúi, er það ríkið, 
er framsals beiðist, hefur í nýlendu þeirri eða hjálendu, senda landstjóra þar eða æðsta 
yfirvaldi framsalsbeiðnina. Hafi strokmaður komizt undan úr nýlendu eða hjálendu þess 
aðila, sem framsalsins beiðist, þá skal landstjórinn þar eða hið æðsta yfirvald beiðast 
framsalsins. 

Þessháttar beiðni um framsal geta hlutaðeigandi landstjórar eða æðsta yfirvald 
sett fram og veitt, og ber þeim ætíð að fylgja svo nákvæmlega sem unnt er ákvæðum samn- 
ings þessa, þó er þeim það í sjálfsvald sett, annaðhvort að verða við framsalsbeiðni eða 
vísa henni til stjórnar sinnar til úrslita. 

16. gr. 
Samningur þessi öðlast gildi 10 dögum eptir að hann hefur birtur verið á þann 

hátt, sem fyrirskipað er eptir lögum samningsaðila. 

Samningi þessum getur hvortveggi samningsaðili sagt lausum, en hann heldur 
gildi sínu í 6 mánuði eptir uppsögnina. 

Samninginn ber að fullgilda og skal fullgildingarskjölum skiptzt á svo Hjótt sem 
auðið er, 

Þessu til staðfestingar hafa umboðsmennirnir hvor um sig undirritað þennan samn- 
ing og sett innsigli sín undir. 

Gjört í tveim frumritum í Kaupmannahöfn 12. október 1889. 

0. D. Rosenørn-Lehn. José Diosdado y Castilla. 
(L. 8.) (L. 8.) 

þetta gjårist hjermeð öllum kunnugt. 

LA 

I stjórnarráði Íslands, 0. september 1890. 

J. Nellemann. 

Ólafur Halldórsson. 

Nr. 33. Augl. 30. sept. um samning, sem konungsríkið Danmörk og kontingsríkið Spánn hafa gjört 
sin á milli um framsal sakamanna.
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Begjæringen om Udlevering af en undvegen Forbryder, fom har taget Æilflugt til emðir. 38. 
Koloni eller et Biland, ber tilhører en af be fontraherende Parter, ffal rettes til Goubernoren Eptir 
eller ben øverfte Myndighed paa bemeldte Koloni eller Biland af den anden Parts øverfte i 
fonfulære Embedémand í vedfommende Koloni eller Biland; hvis Undvigelfen bar fundet 
Sted fra en Kolont eller et Biland, ber tilhører den reflamerende Part, ffal Begjæringen 
fremfættes af Gouvernøren eller den overfte Myndighed i paagjældende Koloni eller Biland. 

Saadanne Begjæringer om Udlevering funne fremfættes og afgjøres af be pangjæls 
dende Gouvernører eMer øverfte Myndigheber, der i ethvert Zilfælde ffulle, jaa nøte jom 
muligt, følge Forftrifterne i denne Traktat; dog ffal bet ftaa dem frit for enten at inde 
rømme Udleveringen, eller at henvife Sagen til deres Megjeringð Afgjørelfe. 

Artitel 16. 
Denne Fraftat træder i Kraft ti Dage efter dens Kundgjørelje i de ved de fontras 

herende Parterg Lovgivning foreffrevne Former. 

Denne Traftat fan opfiges af enhver af de fontraberenbe Parter, men ben vedbliver 
endnu at være í Kraft fer Maaneder efter faadan Opfigelfe. 

Den ffal ratificeres og Ratififationerne udverles inden den forteft mulige Frift. 

Til Stadfæftelfe heraf have de refpeftive Befuldmægtigede undertegnet denne Traktat og 
paatryft famme deres Segl. 

Givet í dobbelt Udfærdigelfe i Kjøbenhavn, den 12te Oktober 1889. 

OD. D. Fofenern-Lehn. Jofjé Diosdado 4 Gaftillo. 

(L. 8.) (L, 8.) 

Hvilfet herved bringes til almindelig Kundffab. 

Winifteriet for ISlaud, den 30te September 1890. 

J. Nellemann. 

Olafur Halldørsson. 

Sir, 33. Vetj. af 30te Septbr. om en mel, Danurari og Spanien affl. Konvert. om gienfibig blev. af Forbrydere.
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Auglysing 

staðfestingu á samning sem gjörður var í Haag |. febr. 1889 um breytingu á 

8. gr. í samningi þeim, er gjörður var í greindum bæ 6. maí 1882 um tilhögun 

á löggæzlu við fiskíveiðar fyrir utan landhelgi í Norðursjónum. 

Hinn 7. marz f. á þóknaðist hans hátign konunginum allramildilegast að stað- 

festa eptirfylgjandi samning: 

Samningur. 

Stjórnum þeim, sem ritað hafa undir samning þann, sem gjörður var i Haag 

6. maí 1882 um tilhögun á löggæzlu við fiskiveiðar fyrir utan landhelgi í Norðursjónum, 

hefur þótt við eiga að breyta 5. málslið í 8. gr. og hafa þær því komið sjer saman um 

það, er nú skal greina: 

1. gr. 

Í staðinn fyrir 5, málslið í 8. gr. í samningi 6. maí 1882 kemur þetta ákvæði: 
„Sömu bókstafi og tölur skal og setja með olíulit á báðar hliðar stórseglsins á 

skipinu rjett fyrir ofan síðasta reifið, þannig að sjeð verði greinilega. Bókstafi þessa og 
tölur skal mála með svörtum lit á hvít segl, og með hvítum lit á svört segl.  Sje litur 

seglanna þessa á millum, þá með þeim af þessum litum, sem hlutaðeigandi yfirvald álítur 

að mest beri á“. 

2. gr. 

Ákvæði um það, hvenær samningur þessi öðlast gildi, verður gjört þegar full- 

gildingarskjölin verða lögð til geymslu, og verður það gjört í Haag eins fljótt og unnt er, 

og á sama hátt og fullgildingarskjölin um samninginn 6. maí 1882. 

Nr. 84. Augl. 30. sept. um staðfestingu á samning sem gjörður var í Haag Í. febr. 1889 um tilhögun 
á löggæzlu við fiskíveiðar í Norðursjónum .
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Befjendtajorelfe 

om 

Stadfæltelfer af en í Haag den 1fte Februar 1889 udftedt Deflaration 
om Forandring af Art. 8 í den under 6te Mat 1882 i Haag afflut- 
fede Dverensfomft om Ordningen af Fifferipolitiet í Nordføen udenfor 

Søterritorierne. 

Unber 7de Marts f. A. bar bet behaget Hang Majeftæt Kongen allernaabigft at 
ftadfæfte nedenftagende Deflaration: 

Deflaration, 

De Regjeringer, der have undertegnet den i Haag den 6te Mat 1882 affluttede 
Konvention om Ordningen af Fifferipolitiet í Nordføen udenfor Sotevritorierne, have anfet 
det for henfigtömæsfigt af ændre Indholdet af Artifel 8, 5te Membrum, og ere derfor fomne 
Dvereng om Følgende: 

Urtitel 1. 
Iftedetfor dte Nembrum af Artifel 8 i Konventionen af 6te Mai 1882 indfættes 

følgende Beftemmelje: 
» Ligeledes anbringes be famme Bogftaver og Tal i Oliefarve paa begge Sider af Ban 

deng Storfeil umidbelbart over bet fibfte Reb, faa at be tydeligt funne jes, de males paa 
hvide Geil med Sort, paa forte Seil med Hvidt og paa Seil af Mellemfarve med Hvidt 
eller Gori, efterfom det af vedkommende overordnede Dvrighed ffjonneð bedft at gjøre fin 
Birfning. 

Vrtifel 2, 
. Tidépunftet for nærværende Deflaration8 Áfrafttræben vil blive faftjat, naar Mattfifa= 

tionerne beponereð, hvilfet vil finde Sted í Haag fnareft muligt og paa jamme Maade, fom 
det {fele med Deponeringen af Ratififationerne af Konventionen af 6te Mai 1882. 

Mir. 34. Belj, af 30te Septbr. om Stadf. af en i Haag d. 1. Febr, 1889 nbft. Dell. om Orbn. af Fifferipolitiet i Mordføen. 

Wir. 34. 
30te 

Geptbr.
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Nr. 34, þessu til staðfestingar hafa umboðsmennirnir hver um sig ritað undir samning 

MM benna og sett par innsigli sin. 

Gjört í Haag í 6 samritum 1. febrúar 1889. 

þetta gjörist hjermeð öllum kunnugt, og skal því við bætt að fullgildingarskjölin 

hafa af hálfu umboðsmanna 21. des. f. á. falin verið hinni konunglegu niðurlenzku stjórn 

til geymslu og tveggja mánaða frestur þaðan frá verið settur til framkvæn:dar á breyt- 

ingum þeim, sem með samningnum hafa gjörðar verið, 

I stjórnarráði Íslands, 30. september 1890. 

J. Nellemann. 

i Olafur Halldórsson. 

Nr. 34. Augl. 30. sept. um staðfestingu á samning sem gjörður var í Haag 1 febr. 1889 um tilhögun 
á löggæglu við fiskíveiðar í Norðursjónum,
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Til Befræftelfe heraf have de rejpeftive Befuldmægtigede undertegnet nærværende De: %tt. 34. 
e 

flaration og forfynet den med deres Segl. ettir. 

Udfærdiget í Haag, ben 1fte Februar 1889, i fer Cremplarer. 

Hvilfet herved bringes til almindelig Kundffab, idet tilføjes at Ratififationsafterne 

under 21de December f. A. af de rejpeftive Befulbmægrigebe er blevne deponerede þoð ben 

fongelige nederlandffe Regjering, og Friften til Gjennemføreljen af ben ved Deflarationen 

vedtagne Ændring er blevet faftjat til fo Maaneder efter Deponeringens Dato. 

Minifteriet for ISland, den 30te September 1890. 

J. Nellemann. 

Ólafur Halldórsson. 

Nr, 34, Beljo af 3Ote E eptbr. om Stadf. af en i Haagd. 1. Sbr. 1889 udft, Defl, om Ordn. afFifferipolitiet I Novdfeen
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Nr. 35. 
30. 
sept, 

5 

Auglysing 

um 

samning milli Danmerkur og Ítalíu um afhendingu dánarvottorða. 

Hinn 20. júní 1889 hefur verið gjörður í Kaupmannahöfn svolátandi: 

Samningur. 

Með því að stjórn hans hátignar konungsins í Ðanmörku og stjórn hans hátignar. 

konungsins á Ítalíu þykir æskilegt að tryggja það, að skrár þær er snerta borgaraleg 

rjettindi manna í þessum tveimur löndum sjeu skipulega ritaðar, skuldbinda þær sig til 

þess að senda hvor annari án kostnaðar löglega staðfest eptirrit af dánarvottorðum þeim 
sem gefin eru út í öðru landinu og snerta þá menn, sem fæddir eru í hinu landinu. 
þriðja hvern mánuð skal hin ítalska stjórn afhenda hinum danska sendiherra í Róm, 

og hin danska stjórn afhenda hinum ítalska sendiherra í Kaupmannahöfn, eptirrit þau 

af ofangreindum vottorðum, sem út hafa verið gefin á hinum þá umliðnu þremur mánuðum. 

Samningur þessi, sem gjörður er í tveim frumritum, öðlast gildi fimtánda dag júlí 
mánaðar næstkomanda. 

Gjört í Kaupmannahöfn tuttugasta dag júnímánaðar átján hundruð áttatíu og níu. 

Utanríkisráðherra hans hátignar Danakonungs Sendiherra hans hátignar Ítalíukonungs 

(undirr.) (undirr.) 

0. D. Rosenorn-Lehn. Maffei. 

(L. 8.) (L. 8.) 

þetta gjårist hjermeð öllum kunnugt. 

ld ev 4 

Í stjórnarráði Íslands, 30. september 18990, 

Í. Nellemann. 

Ólafur H alldórsson . 

Nr. 35. Augl. 30. sept nm samning milli Danmerkur og Ítalíu um afhendingu dánarvottorða.
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Befjendtgjovelfe 
angaaende 

en mellem Danmart og Italien affluttet Deflaration om Udverling af 

Dødsattejter. 

Under 20de Juni 1889 er der herfteds affluttet følgende 

Deflaration. 

Da Hans Majeftæt Kongen af Danmarfs Regjering og Hans Majeftæt Songen 

af Staliens Regjering onfte at fiffre i de to Lande den regelmæsfige Farelie af Regiftrene 

vedrørende den civile Retsftiling, forpligte de fig til at tilftille hverandre gjenfidigt, uden 

Omfoftninger, behørigt legaliferede UdfÉrifter af be Dødsattefter, ber udfærdiges paa berð 

Territorium, og angan Perfoner fødte i ben anden Stat. Hver tredje Maaned ffulle Uds 

ffrifterne af de nævnte Attefter, der ere blevne udftedte í bet forudgaaende Tidsrum af 3 

Maaneder, overleveres af ben italienffe Regjering til bet danffe Gefandtffab i Rom og af 

ben banffe Regjering til det italienffe Gefandtffab i Kjøbenhavn. 

Nærværende i dobbelt Cremplar udfærdigede Deflaration træder í Kraft fra ben fem- 

tende Juli næftfommende. 

Stet í Kjøbenhavn, den tyvende Juni atten hundrede og ni og firfindstyse. 

Hans Majeftæt Kongen af Danmarfð Uden= ang Majeftæt Kongen af Jtaliens Minifter 

rigåminifter 
(unbert.) 

(unbert.) . 
- Maffei. 

9. D. MofenernsLehu. i (L. S.) 
(L. S.) 

Hvilfet herved bringes til almindelig Kundffab. 

Minifteriet for Island, den 30te September 1890. 

J. Nellemann. 

Olafur Halldórsson. i 

Pr. 35. Beli. af 30te Septbr. ang. en mel, Danmark og Italien affl. Dellaration om Udv. af Dødeattefter. 

Wr. 35. 
30te 

Septbr.
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Nr. 36. Auglysing 
nóvbr. um 

austurlenzka kólerusótt í höfnum á Sýrlandi og bólu í Lissabon og um bann gegn 

innflutningi á ýmsum hlutum þaðan til Islands og fl. 

þareð austurlenzk kólerusótt er í Aleppo á Sýrlandi og bóla í Lissabon, er 

hjermeð ákveðið, að fyrirmælum laga 17. des. 1875 um mótvarnir gegn því, að bólusótt 
og hin austurlenzka kólerusótt flytjist til Íslands, skuli fylgt að því er snertir skip, er til 

Íslands koma frá höfnum á Sýrlandi og frá Lissabon. Ennfremur er bannað, samkvæmt 
lögum 24. okt. 1879 3. gr., að flytja með þessum skipum til Íslands brúkað lín, föt og 
sængurfatnað, nema þessir munir sjeu ferðafatnaður, dulur, brúkað vatt, hnökra-ull, af 
klippur af pappír, hár og húðir. 

Ákvæðum laga 17. des. 1875 verður hjereptir beitt að því er þessa staði snertir : 
Marseille, 

Venedig, 

spánskar hafnir við Miðjarðarhafið, 
hafnir á Sýrlandi, 

Lissabon, og 
allar Egiptalands hafnir. 

Fyrir alla þessa staði, að undanskildúm Egiptalands höfnum, gildir og innflutnings- 

bann samkvæmt lögum 24. okt. 1879 3. gr. 

Auglýsing þessi öðlast þegar gildi. 

þetta birtist öllum þeim til leiðbeiningar, er hlut eiga að máli. 

I stjórnarráði Islands, 5. nóvember 1890. 

J. Nellemann. 

Ólafur Halldórsson. EH 

Nr. 36. Auglýsing 5. nóvbr. um austurlenzka kólerusótt í höfnum á Sýrlandi og bólu í Lissabon og 
um bann gegn innflutningi á ýmsum hlutum þaðan til Íslands og fl.
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Befjendtgjørelfe Ar. 36. 
Ttonbr. 

om 

afiatiif Kolera í furijfe Havne og Børnefopper í Viðjabon jamt om Forbud 

mob Indførfel af forifjellige (Bjenftande derfra til Island m. m. 

Da ber herffer afiatiif Kolera í Aleppo i Syrien og Bornefopper í Lisfabon, be: 
ftemmeg herved, at be í Lov om Foranftaltninger til at forhindre Bornefopperð og ben afiatiffe 
Kolerag Indbringelje til Hóland af 17de December 1875 foreffrevne Forholdåregler ville være 
at fagttage med Óenjyn til alle Efibe, ber anfomme til Island fra fyriffe Huvne og Liðjabon, 
igeiom ogjaa í Henhold til Lov af 24be Dftober 1879 $ 3 al Indførfel veð jaabanne 
Etibe af brugt Linned, brugte Kæbningsftyffer, brugte Gengeflæber, for faa vidt de nævnte 
Gjenftande iffe høre til Perfoners Rejjegods, Klude, brugt Bat, Kradsuld, Papirðaffald, Haar 
og Huder forbydes. 

Beftemmeljferne í Lov af 17de December 1875 ere herefter í Birffombed overfor 
følgende Steder: 

Marfetlle, 
BVenebig, 

fvanffe Middelhavshavne, 
fyriffe Havne, 
Lisfabon og 
famtlige æguptiffe Havne. 

Dverfor famtlige de nævnte Steder med Undtagelje af ægyptiffe Havne beftaar derhos 
SIndførfelsforbud i Henhold til Lov af 24be Oktober 1879 $ 3. 

Denne Befjendtgjørelfe træder ftrar í Kraft. 

Hviltet herved befjendtgjøres til Cfterretning for alle Vedfommende. 

Minifteriet for ISland, den dte Monbr. 1890. 

J. Nellemann. 

Ólafur Halldórsson. 

Mr. 36. BVetjendtgj, af dte Vobbr. om afiatiff Kolera í fyriffe Havne og Vørnetopper í Lisfabon jamt om 
Forbud mod Indførjel af jorffjellige Bjenftande derfra til Ssland m. m.




